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RIBITECH, UN PARTENAIRE
SUR QUI COMPTER

Bande 
cross-marketing
Ref. PRCROSS12

Présentoir bâches 
Ref. PRBOXMB/6

Présentoir  
de comptoir

Organiser vos linéaires pour que vos ventes soient les plus 
performantes est notre combat quotidien. Du développement  
de concepts linéaires qui savent répondre à vos besoins aux 
packagings conçus dans un souci de performances tant techniques  
et informatives qu’en termes de design, Ribitech n’oublie pas  
non plus les mises en avant des produits : box promotionnel,  
box de comptoir, bandes cross-marketing, présentoirs produits. 
Autant de solutions pour répondre à vos problématiques.

To organise your shelves display, so that your sales are more 
efficient, is our daily challenge. From the development of shelf 
display concepts, to suit your needs, to the development  
of packagings that are conceived to enhance both technical  
and informational performances as well as in terms of design, 

Ribitech also offers a wide range of tools 
for promoting products such as: 

promotional display box, 
counter display box; 
cross-marketing displays; 
product displays.
A wide range of solutions to 
answer your needs.

Un merchandising 
efficace

2 plates-formes à votre service

Ribimex France
– 11 000 m2 de capacité de stockage,
– 300 m2 de salle d’exposition,
–  130 m2 dédiés aux tests qualités 

des nouveaux produits,
–  500 m2 destinés au SAV  

et aux pièces détachées.
Ribimex Italia

Ribimex, c’est aujourd’hui 2 plates-formes 
logistiques performantes : en France, où se trouve 
le siège social, à Pontault-Combault, proche de 
Paris et en Italie à Carrè près de Venise.  
Chaque site regroupe bureaux et entrepôts,  
et dispose de tous les atouts pour assurer  
le meilleur des services.
Ribimex, today, includes two successful logistics 
platforms :  one in France, in Pontault-Combault, 
where the head office is located, near by Paris 
and one in Italy, in  Carrè, near Venice. 
Each site consists of offices and warehouses, and 
has all the assets to ensure the best services.

– 11,000 sq. metres of storage space,
– 300 sq. metres of showroom space,
–  130 sq. metres dedicated to quality 

testing new products,
–  500 sq. metres for after sales 

service and to spare parts.
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Retrouvez sur le site internet tous les produits, 
informations techniques, nouveautés, dossiers 
de presse… et feuilletez les catalogues en ligne 
ou abonnez-vous à la news letter.
2 sites bilingues à votre service : 
français-anglais et italien-anglais, pour 
répondre à toutes vos attentes et à celles de vos 
clients.

Ribimex met en place un grand nombre de vidéos 
mettant en situation les produits dans leur 
utilisation les plus courantes. De véritables modes 
d’emploi ludiques pour montrer tous les avantages 
techniques et pratiques de nos produits,  
à retrouver bientôt sur nos sites internet,  
et aussi disponibles en magasin directement  
sur smartphone (avec l’application appropriée) 
grâce aux fameux QR Code qui seront présents 
sur les packagings. Les clients pourront ainsi  
les visionner directement sur leur téléphone.
Une véritable aide à la vente 

View the videos directly on your 
smartphone thanks to the QR Code

View our web site on 
your smartphone 
thanks to the QR Code

Retrouvez 
les vidéos sur 
smartphone 
grâce au QR Code

Retrouvez notre site 
web sur smartphone 
grâce au QR Code

Find in our website all our products, technical 
information, new items, press releases ... or 
browse our online catalogs or subscribe to the 
newsletter.
Two bilingual websites for you: in French-English  
and in Italian-English, to meet all your 
expectations and those of your clients.

Ribimex creates a large number of videos 
featuring the products in their most common 
application.
Instructions manuals showing all technical 
and practical advantages of our products  
will be soon available on our websites,  
and also available in stores directly on  
your Smartphone (with the appropriate 
application) through the famous QR Code 
that will be appearing on the packaging. 
Customers will therefore be able to view 
them directly on their Smartphone.
A real sales tool.

Des vidéos d’utilisation 
où vous voulez

www.ribimex.com
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1010
W

230 V
50 Hz

24 V

1200 
mAh

2200
min-1

1800
min-1

1/2“

1/2“

450Nm

320Nm

Clé à chocs électrique 1010 W. 
•  Interrupteur à gâchette 2 positions : vissage - dévissage
• Mandrin carré 1/2“ - Couple maxi 450 Nm
• Vitesse à vide 2200 tr/min
• Cordon électrique 2 m environ
• 4 douilles 17 mm, 19 mm, 21 mm, 22 mm

Electric impact wrench, 1010 W.
• Trigger switch, 2 positions : forward and reverse.
• Square chuck 1/2“ - Max. torque: 450 Nm
• No load speed: 2200 rpm
• Electric cable 2 m approx.
• 4 socket wrenches 17 mm, 19 mm, 21 mm, 22 mm

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 5 PRCCEKIT5  4

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

Clé à Chocs

Clé à Chocs sur batterie

Batterie Ni-Mh 24 V
Batterie Ni-Mh 24 V - 1200 mAh - Temps de charge : 5/7 h.

Battery Ni-Mh 24 V - 1200mAh. Charging time: 5/7 h.

 Puissance Référence Gencod Colis

 24 V PRMB1200/24  10

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Clé à chocs sur batterie. 
•  1 batterie Ni-Mh 24 V - 1200 mAh 
• 1 chargeur 230 V~50 Hz / 28 V avec témoin de charge
•  Interrupteur à gâchette 2 positions : vissage - dévissage
• Mandrin carré 1/2“ - Couple maxi 320 Nm
• Vitesse à vide 1800 tr/min
• 4 douilles 17 mm, 19 mm, 21 mm, 23 mm

Cordless impact wrench.
• 1 Ni-Mh 24 V - 1200 mAh battery
• 1 battery charger 230 V~50 Hz/28V with charging indicator
• Trigger switch, 2 positions : forward and reverse.
• Square chuck 1/2“ - Max. torque: 320 Nm
• No load speed: 1800 rpm
• 4 socket wrenches 17 mm, 19 mm, 21 mm, 23 mm

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 7 PRCCB24  2

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

C
lé

s 
à 

C
ho

cs
 



5

1/2“

1050
W

230 V
50 Hz

2200
min-1

350Nm

350Nm

500Nm

18 V

2600 
mAh

2200
min-1

temps de 
charge
charging  
time

12

6

9 360
mn

Batterie Li-Ion 18 V - 2600 mAh - Temps de charge : 1 h.

Battery Li-Ion 18 V - 2600 mAh Charging time: 1 h.

 Puissance Référence Gencod Colis

 18 V PRLB2600/18  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Clé à Chocs
Clé à chocs électrique 1050 W.
• Interrupteur à gâchette 2 positions : vissage - dévissage
• Affichage du couple sur écran LCD
• Couple maxi : vissage 350 Nm - dévissage 500 Nm 
• Mandrin carré 1/2“ -  Vitesse à vide 2200 tr/min
• Cordon électrique 2 m environ
• 4 douilles 17 mm, 19 mm, 21 mm, 22 mm

Electric impact wrench, 1050 W.
• Trigger switch, 2 positions : forward and reverse.
• Torque displayed on LCD screen 
• Max. torque: forward 350 Nm - reverse 500 Nm
• Square chuck 1/2“ -  No load speed: 2200 rpm
• Electric cable 2 m approx.
• 4 socket wrenches 17 mm, 19 mm, 21 mm, 22 mm

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 5 PRCCELCD  4

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

1/2“

Clé à Chocs sur batterie LITHIUM

Batterie Li-Ion 18 V

Clé à chocs sur batterie. 
•  1 batterie Li-Ion 18 V - 2600 mAh 
• 1 chargeur rapide 1 h 230 V~50 Hz / 18 V avec témoin de charge
•  Interrupteur à gâchette. Commutateur 2 positions : vissage - dévissage
• Mandrin carré 1/2“ - Couple maxi 350 Nm - Vitesse à vide 2200 tr/min
• 4 douilles 17 mm, 19 mm, 21 mm, 23 mm

Cordless impact wrench.
• 1 Li-Ion 18 V - 2600 mAh battery
• 1 hour battery charger 230 V~50 Hz/18 V with charging indicator
• Trigger switch. Selector 2 positions : forward and reverse.
• Square chuck 1/2“ - Max. torque: 350 Nm - No load speed: 2200 rpm
• 4 socket wrenches 17 mm, 19 mm, 21 mm, 23 mm

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 7 PRLCC18  3

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.
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810
W

230 V
50 Hz

3000
min-1

Nouveau
modèle

Coffret Perceuse 92 Pièces

Coffret valisette comprenant : 
-  1 perceuse-visseuse 
-  1 poignée auxiliaire réglable avec butée de 

profondeur
- 1 porte-embout universel
- 12 embouts de vissage - longueur 50 mm
- 22 embouts de vissage - longueur 25 mm
-  1 embout à douille + 9 douilles 6 pans de  

Ø 5 à 13 mm
- 10 mèches à bois - Ø 3 à 10 mm
- 3 mèches à bois plates - Ø 13, 16 et 19 mm
- 10 forets béton - Ø 3 à 10 mm
- 10 forets métal HSS renforcés titane - Ø 1 à 10 mm
- 2 supports de disque - axe Ø 5 mm
- 3 disques brosse métallique - Ø 25, 40, 50 mm
- 1 fraise et 5 meules de polissage

Blow mould case including:
-  1 drill-screwdriver 
- 1 adjustable auxiliary handle with depth stop
- 1 universal bit mount
- 12 screwdriver bits - length 50mm
- 22 screwdriver bits - length 25mm
-  1 socket adaptor + 9 hex sockets from  

Ø 5 to 13 mm
- 10 wood drill bits - Ø 3 - 10 mm
- 3 wood flat bits - Ø 13, 16, 19mm
- 10 concrete bits - Ø 3 - 10 mm
-  10 HSS titanium reinforced metal bits  

- Ø 1 - 10 mm
- 2 disc-support bits - shaft Ø 5 mm
- 3 metal brush discs - Ø 25, 40, 50 mm
- 1 milling cutter and 5 polishing wheels

P
er

ce
us

e-
Vi

ss
eu

se

Oscillation : 13,4 m/s2

Poids : ± 2,5 kg
Mandrin (max) : Ø 13 mm
Axe mandrin : 1/2“ x 20 UNF
Capacité de perçage : 
Acier : Ø 10 mm, 
Béton : Ø 13 mm, 
Bois : Ø 20 mm

Oscillation: 13.4 m/s2

Weight: ± 2,5 kg
Chuck (max): Ø 13 mm
Bit shaft: 1/2” x 20 UNF
Drilling capacity: 
Steel: Ø 10 mm, 
Concrete: Ø 13 mm, 
Wood: Ø 20 mm

Perceuse à percussion débrayable perçage-vissage.
•  Interrupteur gâchette à variateur électronique avec bouton de blocage 

pour fonctionnement en continu 
• Bouton moleté de sélecteur de vitesse incorporé sur la gâchette
• Sélecteur percussion/perçage/vissage-dévissage
• Mandrin auto-serrant démontable, capacité Ø 13 mm
• Cordon électrique 2 m environ
• Poignée auxiliaire réglable avec butée de profondeur 

Engageable percussion drill with drilling and screwdriver functions.
•  Trigger switch with electronic regulator and blocker for permanent 

functioning
• Knurled speed selector button on the trigger
• Percussion/drill/screw-unscrew selector
• Self-tightening removable chuck, capacity Ø 13 mm
• Electric cable, approx. 2 m
• Adjustable auxiliary handle with depth stop 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 92 PRKIT92FP  5

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.
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710
W

230 - 
240 V
50 Hz

3200
min-1

Légère et 
puissante

Permet d’accéder à des endroits étroits ou difficiles d’accès. 
Axe de perceuse Ø 9 mm. Mandrin auto-serrant 10 mm. Livré avec poignée 
réversible côté droit ou gauche.

For access to narrow or hard-to-reach places. Drill shaft: 9 mm. 10 mm 
self-tightening chuck. Delivered with reversible handle for right or left side.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 2 PRPRA  24

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Mandrin d’Angle 90°
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Perceuse-Visseuse
Perceuse à percussion débrayable perçage-vissage.
•  Interrupteur gâchette à variateur électronique avec bouton de blocage 

pour fonctionnement en continu 
• Bouton moleté de sélecteur de vitesse incorporé sur la gâchette
• Sélecteur percussion/perçage/vissage-dévissage
• Mandrin auto-serrant démontable, capacité Ø 13 mm
• Cordon électrique 2 m environ
• Poignée auxiliaire réglable avec butée de profondeur
•  Capacité de perçage :  

Acier : Ø 10 mm, Béton : Ø 13 mm, Bois : Ø 25 mm 
Engageable percussion drill with drilling and screwdriver functions.
•  Trigger switch with electronic regulator and blocker for permanent 

functioning
• Knurled speed selector button on the trigger
• Hammer/drill selector
• Self-tightening removable chuck, capacity Ø 13 mm
• Electric cable, approx. 2 m
• Adjustable auxiliary handle with depth stop 
•  Drilling capacity:  

Steel: Ø 10 mm, Concrete: Ø 13 mm, Wood: Ø 25 mm

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 3 PRPER710/13  10

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Nouveau
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14,4 V

1300 
mAh

0 - 400
0 -  1100

min-1

temps de 
charge
charging  
time

12

6

9 360
mn

Perceuse-visseuse sur batterie.
• 2 batteries Li-Ion 14,4 V - 1300 mAh 
• 1 chargeur rapide 1 h 230 V~50 Hz / 14,4 V avec témoin de charge
•  Interrupteur gâchette à variateur électronique
• Sélecteur du sens de rotation
• 23 positions vissage/devissage
• 1 position perçage 
• Sélecteur 2 vitesses : 0 - 400 / 0 - 1100 tr/min (à vide)
• Contrôle électronique de la vitesse
• Mandrin auto-serrant capacité Ø 10 mm

Cordless drill-screwdriver.
• 2 Li-Ion 14.4 V - 1300 mAh batteries
• 1 hour battery charger 230 V~50 Hz/14.4 V with charging indicator
• Trigger switch with electronic regulator
• Rotation direction selector
• 23 screw/unscrew positions
• 1 drilling position  
• 2 speeds: 0 - 400 / 0 - 1100 rpm (no load)
• Electronic speed command
•  Keyless chuck: Ø 10 mm

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 16 PRLPV14  5

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

Perceuse-Visseuse sur batterie LITHIUM

Coffret valisette comprenant : 
-  1 perceuse-visseuse 
-  2 batteries Li-Ion 14,4 V
- 1 chargeur
- 1 porte-embout magnétique
- 6 embouts de vissage - 25 mm
- 6 forets HSS  

Blow mould case including:
-  1 drill-screwdriver 
- 2 Li-Ion 14.4 V batteries
- 1 battery charger
- 1 magnetic bits holder
- 6 screwing heads - 25 mm
- 6 HSS bits 

Batterie Li-Ion 14,4 V - 1300 mAh - Temps de charge : 1 h.

Battery Li-Ion 14.4 V - 1300 mAh Charging time: 1 h.

 Puissance Référence Gencod Colis

 14,4 V PRLB1300/14  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Batterie Li-Ion 14,4 V
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esAffûteuse électrique de forets à métaux. Ø 3 à Ø 10 mm. Meule  d’affûtage 
Ø 58 mm grain 80. Réglage de la hauteur de meule sans démontage.

Electric metal bit grinder. Ø 3 – Ø 10 mm. Grinding wheel, Ø 58 mm grain 80. 
The wheel height can be adjusted without need to remove the wheel.

 Ø Référence Gencod Colis

 3 à 10 PRIAF70  10

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Affûteuse électrique de forets à métaux. Livrée avec 2 têtes d’affutage :  
1 tête pour Ø 3 à Ø 10 mm (meule  d’affûtage Ø 58 mm grain 80) et  
1 tête pour Ø 8 à Ø 16 mm (meule  d’affûtage Ø 70 mm grain 80). 
 Réglage de la hauteur de meule sans démontage.

Electric metal bit grinder. Includes 2 sharpening heads: 
1 head for Ø3 to Ø10mm (Ø 58 mm grinding wheel grain 80) and  
1 head for Ø8 to Ø16mm (Ø 70 mm grinding wheel grain 80).  
The wheel height can be adjusted without need to remove the wheel.

 Ø Référence Gencod Colis

 3 à 16 PRIAF716  6

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Meule d’affûtage - Grinding wheel.
Ø 58 mm (PRIAF70 et PRIAF716) Ø 70 mm (PRIAF716) - grain 80.

 Ø Référence Gencod Colis

 58 PRIAF70/M  1

 70 PRIAF716/M  1

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Affûteur électrique. - Electric sharpener 230 V~50 Hz.

 Puissance Référence Gencod Colis

 40 W PRS35  12

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Meule de rechange. Grinding wheel. 

 Ø Référence Gencod Colis

 30 mm PRS35/M  1

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Affûteuse de Forets

Affûteuse de Forets

Meules d’Affûtage

Affûteuse de Couteau

 Ø 3 à Ø 10

 Ø 8 à Ø 16
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Ø 
4
5
6
7
8
9
10
11
12

Ø 
4
6
8
10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32

Ø 
4
6
8
10
12
14
16
18
20

Ø 
4
6
8
10
12

5 mm

5 mm

5 mm

5 mm 7 mm

➊ - Ø 3 mm x 60 mm
➋ - Ø 4 mm x 65 mm
➌ - Ø 5 mm x 70 mm
➍ - Ø 6 mm x 75 mm
➎ - Ø 8 mm x 80 mm
➏ - Ø 10 mm x 85 mm

Forets étagés

Forets à Ailettes

Forets étagés en acier HSS plaqué titane pour une résistance accrue. 
Spécialement étudiés pour travailler les matériaux de faible épaisseur (5 à  
7 mm selon les modèles) ou d’effectuer des avant-trous. Ils permettent des 
perçages rapides et progressifs à différents diamètres. Capables de percer 
dans la plupart des matériaux : métal, bois, plastique, tôle... 

HSS step drill bits titanium coated for increased durability. Specially 
designed for working on thin materials (5-7 mm depending on model) or 
drilling pilot holes. They allow rapid and progressive drilling of different 
diameters. Capable of drilling in a variety of materials: metal, wood, plastic, 
steel…

Lot de 2 forets comprenant : 1 foret de Ø 4 à 30 mm par pas de 2 mm, 
 et 1 foret de Ø 4 à 12 mm par pas de 1 mm. 

Set of 2 drill bits including: 1 drill bit Ø 4 to 30 mm in increments of 2 mm, 
and 1 drill bit Ø 4 to 12 mm in increments of 1 mm.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 2 PRFEX2/B  10/60

Lot de 3 forets en valisette aluminium : 1 foret de Ø 4 à 32 mm,  
1 foret de Ø 4 à 20 mm et 1 foret de Ø 4 à 12 mm (par pas de 2 mm).

Set of 3 drill bits in aluminium case: 1 drill bit Ø 4 to 32 mm,  
1 drill bit Ø 4 to 20 mm, 1 drill bit Ø4 to 12 mm (in increments of 2 mm).

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 3 PRFEX3/VB  20

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Forets à ailettes plaqués titane. Idéal pour percer miroir, verre non trempé, 
céramique, porcelaine... Évite de déraper et d’ébrécher les surfaces 
travaillées. Tête en carbure de tungstène et tige en acier carbone. Utiliser 
uniquement en mode perçage (mode percussion interdit) à petite vitesse.  
En utilisation, refroidir régulièrement avec de l’eau. 

Glass drill bit with titanium coated. Suitable for mirror, non-tempered glass, 
ceramic, porcelain…Avoids sliding on or cracking the work piece. Tungsten 
carbide tip head and carbon steel cylinder type shank. Use rotary action 
only (no hammer action) at low speed. Cool down drill bit with water.

Lot de 3 forets - Set of 3 drill bits:  Ø 3, 4, 6 mm. 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 3 PRFEVCX3/B  25/100

Lot de 6 forets en valisette aluminium - Set of 6 drill bits in aluminium case: 
Ø 3, 4, 5, 6, 8, 10 mm.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 6 PRFEVCX6/VB  20

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Ø 
4
6
8
10
12
14
16
18
20
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ts
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➊ - Ø 3 mm x 60 mm
➋ - Ø 4 mm x 67 mm
➌ - Ø 5 mm x 80 mm
➍ - Ø 6 mm x 85 mm
➎ - Ø 6,5 mm x 85 mm
➏ - Ø 8 mm x 95 mm

➊ - Ø 8 mm x 55 mm
➋ - Ø 10 mm x 55 mm
➌ - Ø 12 mm x 60 mm

Forets diamantés. Idéal pour percer grès, céramique, carrelage, faïence... 
Tige et corps en acier nickelé. Arête de coupe diamantée. Utiliser 
uniquement en mode perçage (mode percussion interdit) à petite vitesse.  
En utilisation, refroidir régulièrement avec de l’eau. 

Diamond drill bits. Ideal for drilling in stoneware, ceramic, floor tile, 
earthenware… Nickel plated steel shaft and body. Diamond tip. Use rotary 
action only (no hammer action) at low speed. Cool down drill bit with water.

Lot de 3 forets - Set of 3 drill bits:  Ø 8, 10, 12 mm. 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 3 PRFEDIAMX3/B  10

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Valisette de 5 scies cloches diamantées. Idéal pour percer grès, céramique, 
carrelage, faïence... Foret de centrage : tige en acier carbone galvanisé, et 
pointe de forage en carbure de tungstène galvanisé. Plateau en aluminium 
avec revêtement peinture pulvérisée. Scie cloche en acier carbone A3 avec 
revêtement peinture pulvérisée. Arête de coupe diamantée. Utiliser 
uniquement en mode perçage (mode percussion interdit) à petite vitesse.  
En utilisation, refroidir régulièrement avec de l’eau. 

Diamond grit-edged hole saw set in plastic case. Ideal for drilling in 
stoneware, ceramic, floor tile, earthenware. Center drill bit: Shank in 
galvanized #45 carbon steel, drill bit in galvanized tungsten carbide. Hole 
plate in spray painted aluminum. Hole saw in spray painted A3 carbon steel. 
Diamond grit cutting edge. Use drill rotary action only (no hammer action) at 
low speed. During operation, cool down with water. 

Lot de 5 scies cloches - Set of 5 grit-edged holesaw:   
H 65 mm x Ø 33, 53, 67, 73, 83 mm. 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 3 PRSCDX5/M  10

Cdt : Valisette. - Pkg: Blow mould case.

Forets multifonctions en acier HSS plaqué titane pour une résistance 
accrue. Ils permettent des percer, fraiser, limer scier… Idéal pour percer ou 
élargir un trou, scier des panneaux, parfaire des formes.  Capables de 
percer dans la plupart des matériaux : métal, bois, plastique, tôle... 

Multifunction drill bits set in HSS steel titanium plated   
for increased resistance. They allow drilling, milling, filing, sawing...Ideal for 
drilling or expanding a hole, for panel sawing, refine shapes. Able to drill into 
most materials: metal, wood, plastic, metal sheets...

Lot de 6 forets - Set of 6 drill bits:  Ø 3, 4, 5, 6, 6,5, 8 mm. 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 6 PRFEMFX6/VB  20

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Fo
re

tsForets Multifonctions

Forets Diamantés

Scies Cloches Diamantées

Nouveau

Nouveau

Nouveau
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1500
W
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min-1 SDS

230 - 
240 V
50 Hz

Nouveau
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Perforateur-burineur à mandrin SDS idéal pour les travaux de perforation 
(pierre, brique, béton…) et de burinage (rainurage, petite démolition…).
•  Interrupteur à gâchette 
• 1 position perçage, 1 position percussion 
•  1 position burinage avec stop de rotation pour la démolition, le rainurage, 

les saignées… Puissance d’impact : 5 joules.
• Variateur électronique de la vitesse
• 1 mandrin SDS + 1 mandrin à clé, capacité Ø 13 mm
• Compartiment de graissage du piston sur le dessus pour un accès facilité
• Déverrouillage du compartiment de graissage par clé à griffes
• Poignée auxiliaire réglable avec butée de profondeur
• Cordon électrique 2 m environ
• Capacité de perçage : Béton : Ø 32 mm, Acier : Ø 13 mm, Bois : Ø 40 mm

Drill-power chisel with SDS chuck, ideal for drilling operations (stone, brick, 
concrete, etc.) and chipping (grooving, small demolition tasks, etc.).
• Trigger switch
• 1 drilling position, 1 percussion position
•  1 chipping position with rotation stop for demolition, grooving, kerfs, etc.  

impact power: 5 joules.
• Electronic speed regulator
• 1 SDS keyless chuck + 1 key chuck, capacity Ø 13 mm
• Piston lubrication compartment located on top housing to simplify access
• Locking of the lubrication compartment using a pin spanner
• Adjustable auxiliary handle with depth stop
• Electric cable, approx. 2 m
• Drilling capacity: Concrete: Ø 32 mm, Steel: Ø 13 mm, Wood: Ø 40 mm

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 10 PRKIT10PF  2

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

P
er

fo
ra

te
ur

Coffret valisette comprenant : 
- 1 perforateur-burineur avec poignée auxiliaire
 - 1 coupelle de protection
- 1 mandrin à clé + 1 clé
-  1 étui de rangement avec ; 

• 1 clé à griffes   
• 3 forets béton en carbure de tungstène  
  Ø 8, 10, 12 mm 
• 2 burins (1 plat et 1 pointu) 
• 1 butée de profondeur

Blow mould case including:
- 1 drill-power chisel with auxiliary handle
- 1 protective head
- 1 key chuck + 1 key
-  1 holdall with: 

• 1 pin spanner 
• 3 concrete bits in tungsten  
   carbide, Ø 8, 10, 12 mm 
• 2 chisels (1 flat and 1 dresser) 
• 1 depth stop

Perforateur-Burineur SDS
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Nouveau

< Nouveau  

Forets 160 mm
 Ø mm Référence Gencod Colis

 4 PRSDS04X160  250

 5 PRSDS05X160  250

 6 PRSDS06X160  250

 7 PRSDS07X160  250

 8 PRSDS08X160  250

Burins 260 mm
 Type Référence Gencod Colis

 A rainurer PRSDSBRX260  50

 Plat 20 mm PRSDSB2X260  50

 Plat 50 mm PRSDSB5X260  50

Scies trépan en carbure de tungstène système SDS. Longueur 160 mm. 
Tungsten carbide hole saw, SDS shank. Length 160mm.

 Ø Référence Gencod Colis

 60 PRSDST160X060  15/30

 68 PRSDST160X067  15/30

 80 PRSDST160X080  10/20

 100 PRSDST160X100  8/16

 125 PRSDST160X125  12

Pointerolles
 Longueur Référence Gencod Colis

 260 mm PRSDSP6X260  50

 450 mm PRSDSP6X450  50

Queue pour scie trépan système SDS. Longueur 300 mm. 
Tungsten carbide hole saw, SDS shank. Length 160mm.

 Longueur Référence Gencod Colis

 300 mm PRSDST300RL  30

Forets béton en carbure de tungstène et outils de frappe à système SDS. 
SDS tungsten carbide drills and chisels.

Queue de Scie Trépan SDS

Burins et Forets SDS

Scies Trépan SDS

Coffret 12 pièces SDS
Coffret 12 pièces système SDS pour marteau perforateur comprenant :
9 forets béton en carbure de tungstène Ø 5 à 20 mm et 3 outils de frappe 
(1 burin plat 20 mm, 1 burin à rainurer, 1 pointerolle). 
SDS chisel and drill bit set (12 pieces) for impact hammer drill,  including
9 tungsten carbide concrete drills Ø 5 to 20 mm and 3 chisels 
(1 point chisel, 1 flat chisel 20 mm and  1 groove chisel).

 Nr pièces Référence Gencod Colis

 12 PR12SDS  8

Cdt : Étui couleur. - Pkg:  Color sleeve.
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Forets et burins Cdt : Cavalier. - Drills and chisels Pkg:  Cavalier.

< Nouveau  
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Grâce à leurs 4 têtes d’attaque, ces forets permettent une meilleure pénétration 
et offrent un meilleur rendement et une longévité accrue. L 600 mm.
With their 4 cutter X-head design, these drill bits allow better drilling and offer 
maximum performance and greater durability. L: 600 mm.

 Ø  mm Référence Gencod Colis

 16 PRSDS16X600/4  40

 18 PRSDS18X600/4  40

 20 PRSDS20X600/4  30

 22 PRSDS22X600/4  30

 25 PRSDS25X600/4  25

 32 PRSDS32X600/4  15

 42 PRSDS42X600/4  8

Forets 600 mm

 16 PRSDS16X600  25

 18 PRSDS18X600  25

 20 PRSDS20X600  25

 22 PRSDS22X600  25

 25 PRSDS25X600  20

 32 PRSDS32X600  10

 42 PRSDS42X600  10

Forets 1000 mm

 16 PRSDS16X1000  40

 18 PRSDS18X1000  30

 20 PRSDS20X1000  30

 22 PRSDS22X1000  20

 25 PRSDS25X1000  20

 32 PRSDS32X1000  10

Forets 450 mm

 10 PRSDS10X450  50

 12 PRSDS12X450  50

 14 PRSDS14X450  50

 16 PRSDS16X450  50

 18 PRSDS18X450  50

 20 PRSDS20X450  50

Forets SDS

Forets SDS 4 têtes

Fo
re

ts
 S

D
S

Forets 260 mm

 8 PRSDS08X260  250

 10 PRSDS10X260  250

 12 PRSDS12X260  125

 14 PRSDS14X260  125

 Ø  mm Référence Gencod Colis
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Les burins et forets SDS MAX disposent de performances exceptionnelles, 
d’une longévité et d’une résistance accrue pour répondre aux usages les 
plus rudes : travaux de démolition, de rénovation, de percement dans la 
maçonnerie et le béton.
SDS MAX chipping chisels and drill bits offer exceptional performance with 
enhanced durability and resistance to meet the challenges of even the 
hardest use: demolition, renovation, drilling work in masonry and concrete.

Burins plats SDS MAX 260 mm
 Type Référence Gencod Colis

 Plat 20 mm PRSDSMAXB2X260  50

 Plat 50 mm PRSDSMAXB5X260  40

Pointerolles SDS MAX
 Longueur Référence Gencod Colis

 250 mm PRSDSMAXP6X260  50

 450 mm PRSDSMAXP6X450  25

Burins et Forets SDS MAX

Forets SDS MAX 4 têtes

Forets SDS MAX 600 mm
Les forets SDS MAX sont adaptés au perçage de tous types de matériaux, 
même les plus durs, tels que le béton, la pierre naturelle, la brique pleine…
SDS MAX drills are suitable for drilling all kinds of materials, even the 
hardest ones, such as concrete, natural stone…

 Ø  mm Référence Gencod Colis

 16 PRSDSMAX16X600  30

 18 PRSDSMAX18X600  30

 20 PRSDSMAX20X600  25

 22 PRSDSMAX22X600  25

 25 PRSDSMAX25X600  25

 32 PRSDSMAX32X600  10

 42 PRSDSMAX42X600  10

Grâce à leurs 4 têtes d’attaque, ces forets permettent une meilleure 
pénétration et un meilleur guidage dès le début du perçage. Ils offrent un 
meilleur rendement et ont une longévité accrue. L 600 mm.
With their 4 cutter X-head design, these drill bits allow better drilling and guiding 
right from the beginning. They offer maximum performance and greater 
durability L: 600 mm.

 Ø  mm Référence Gencod Colis

 16 PRSDSMA16X600/4  40

 18 PRSDSMA18X600/4  40

 20 PRSDSMA20X600/4  30

 22 PRSDSMA22X600/4  30

 25 PRSDSMA25X600/4  25

 32 PRSDSMA32X600/4  15

 42 PRSDSMA42X600/4  8 Forets et burins Cdt : Cavalier. - Drills and chisels Pkg:  Cavalier.
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Coffret valisette comprenant : 1 meuleuse d’angle 115 mm. 
•  Mise en marche par bouton poussoir avec arrêt par simple pression
•  2 positions possibles pour la poignée auxiliaire  
• Bouton de blocage de l’axe de disque (installation/retrait)
• Double flasque pour tout type de disque (plat ou à centre déporté)
• Carter de protection réglable. Clé de serrage à griffes 
• Cordon électrique 2 m environ
•  4 disques abrasifs à tronçonner l’acier + 1 disque diamanté à jante segmentée  

et 1 disque diamanté Turbo à jante continue crantée pour les matériaux
Blow mould case including: 115 mm angle grinder. 
• Push-button starter with single-push stop function
• 2 possible positions for the auxiliary handle
• Disk shaft blocker (installation/removal) 
• Double plate for all disk types (flat or offset)
• Adjustable protective casing. Pin spanner wrench  
• Electric cable, approx. 2 m 
•  4 abrasive disks for cutting steel + 1 diamond disk with segmented rim  

and 1 Turbo diamond disk with notched continuous rim for materials

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 12 PRKIT7DM  5

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

Coffret Meuleuse d’Angle 115 mm

Mini-scie Circulaire
Coffret valisette comprenant : 1 mini-scie circulaire, 3 lames de scies Ø 50,8 
x Ø 11 x 0,8 mm (1 lame à bois, 1 disque diamanté continu, 1 lame denture fine), 
2 clés hexagonales, 1 tuyau de raccordement à un aspirateur 2,10 m
• Réglage de la profondeur de coupe de 0 à 12 mm
• Capot de protection de lame qui se débloque pour la coupe

Blow mould case including: 1 mini circular saw, 3 saw blades Ø 50.8 x Ø 11  
x 0.8 mm (1 wood blade, 1 continuous diamond disk, 1 fine tooth blade), 
2 hexagonal wrenches, 1 flexible connection pipe for vacuum cleaner, 2.10 m
• Adjustable cutting depth of between 0 and 12 mm
• Blade protective guard

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 7 PRKIT7TSM  5

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

Lames de rechange
Lames de rechange pour mini-scie circulaire : Ø 50,8 x Ø 11 x 0,8 mm.
Spare blades for mini circular saw: Ø 50.8 x Ø 11 x 0.8 mm.

Lot de 2 lames pour la découpe du bois : planche, aggloméré, contreplaqué…
Set of 2 blades for cutting wood: boards, conglomerate, plywood, etc.

Lot de 2 disques diamantés pour la découpe de carrelage, faïence, tuiles…
Set of 2 diamond disks for cutting: indoor and outdoor tiles, faience, etc.

Lot de 2 lames pour la découpe de métaux tendres, plastiques…
Set of 2 blades for cutting soft metals, plastic, etc.

 Lame Référence Gencod Colis

 Bois PRTSM2LB  1

 Diamanté PRTSM2DD  1

 Métal PRTSM2LM  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.
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180° Nb pièces Référence Gencod Colis

 5 PRM230/2200  2

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box..

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 5 PRM125/900  10

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box..

Meuleuse d’Angle 230 mm
Meuleuse d’angle 230 mm équipée d’un puissant moteur 2200 W. 
•  Mise en marche par interrupteur à gâchette double commande 
• Démarrage progressif pour réduire les à-coups
•  Poignée de commande principale rotative 3 positions, pour une meilleure 

prise en main, quelle que soit la position de travail
•  3 positions possibles pour la poignée auxiliaire  
• Bouton de blocage de l’axe de disque (installation/retrait)
• Clé de serrage à griffes 
• Double flasque pour tout type de disque (plat ou à centre déporté)
• Carter de protection réglable
• Cordon électrique 2 m environ

230 mm angle grinder equipped with a powerful 2200 W motor.
• Start-up using the double function trigger
• Gradual start-up to reduce sudden movement
•  3 positions rotating main control handle for improved handling in any 

working position
• 3 possible positions for the auxiliary handle
• Disk shaft blocker (installation/removal)
• Pin spanner wrench
• Double plate for all disk types (flat or offset)
• Adjustable protective casing
• Electric cable, approx. 2 m

Meuleuse d’Angle 125 mm
Meuleuse d’angle 125 mm.
•  Mise en marche par interrupteur à gâchette double commande 
•  3 positions possibles pour la poignée auxiliaire  
• Bouton de blocage de l’axe de disque (installation/retrait)
• Clé de serrage à griffes 
• Double flasque pour tout type de disque (plat ou à centre déporté)
• Carter de protection
• Cordon électrique 2 m environ

125 mm angle grinder.
• Start-up using the double function trigger
• 3 possible positions for the auxiliary handle
• Disk shaft blocker (installation/removal)
• Pin spanner wrench
• Double plate for all disk types (flat or offset)
• Protective casing
• Electric cable, approx. 2 m
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Pour tous les disques
For all the disks
Disques plats
Flat disks

Disques à centre déporté
Offset centre disks

Ep.

Ep.

Ø 1

Ø 2

Dimensions en mm
D

is
qu

es
 à
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ro
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on
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r

Disques abrasifs à tronçonner l’acier. Disques plats. 
Abrasive disks for cutting steel. Flat disks.

 Ø1 x Ep x Ø2 Référence Gencod Colis

 300 x 2,8 x 25,4 PRDATA300  10 

 350 x 2,8 x 25,4 PRDATA350  10

Disques abrasifs à tronçonner l’acier. Disques à centre déporté.
Abrasive disks for cutting steel. Offset centre disks.

 Ø1 x Ep x Ø2 Référence Gencod Colis

 115 x 3,2 x 22,2 PRDATA115  50

 125 x 3,2 x 22,2 PRDATA125  50    

  230 x 3,2 x 22,2 PRDATA230  25

Disques à Tronçonner Acier

Disques abrasifs à tronçonner l’inox. Disques plats.
Abrasive disks for cutting stainless steel. Flat disks.

 Ø1 x Ep x Ø2 Référence Gencod Colis

 115 x 1,6 x 22,2 PRDATI115  50

 125 x 1,6 x 22,2 PRDATI125  50

 230 x 2 x 22,2 PRDATI230  25

Disques à Tronçonner Inox

Disques abrasifs à tronçonner les matériaux. Disques à centre déporté.
Abrasive disks for cutting materials. Offset centre disks.

 Ø1 x Ep x Ø2 Référence Gencod Colis

 115 x 3,2 x 22,2 PRDATM115  50

 125 x 3,2 x 22,2 PRDATM125  50

 230 x 3,2 x 22,2 PRDATM230  25

Disques à Tronçonner Matériaux

Disques abrasifs à ébarber l’acier. Disques à centre déporté.
Abrasive disks for trimming steel. Offset centre disks.

 Ø1 x Ep x Ø2 Référence Gencod Colis

 115 x 6,4 x 22,2 PRDAEA115  50

 125 x 6,4 x 22,2 PRDAEA125  50

 230 x 6,4 x 22,2 PRDAEA230  25

Disques à ébarber Acier

Tous les disques, Cdt : Vrac. - All disks , Pkg: Bulk.
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Disques diamantés segmentés soudés laser, spécialement conçus pour 
tronçonner l’acier et tout type de matériaux. 

Segmented diamond disks with laser welding, especially designed to cut 
steel and any type of material.

 Ø Référence Gencod Colis

 115 mm DDS115MA  25/100

 230 mm DDS230MA  10/50

Cdt. : Pochette cartonnée brochable. -  Pkg:  Hangable color  box

Disques Diamantés Acier-Matériaux

Disques diamantés continus pour des coupes propres et nettes des 
carrelages en céramique, plaques de marbre, plaques de granit, etc. 

Continuous diamond disks for the clean cutting of ceramic tiles, marble 
plates, granite slabs, etc.

 Ø/Classe Référence Gencod Colis

 115 mm /C DDC115C  10/200

 125 mm /C DDC125C  10/200

 230 mm /C DDC230C  10/50

 180 mm /B* DDC180BH  10/50

*Sciage humide uniquement. Livré avec 2 bagues d’adaptation Ø 25,4 et 22,2
*Wet working only. Delivered with 2 adapter rings, Ø 25.4 and 22,2

 Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Disques Diamantés Continus

Disques diamantés à segment pour découpe des matériaux de construction : 
béton cellulaire, crépi, carreaux de plâtre, brique, marbre, granit, etc.

Segmented diamond disks for cutting construction materials: cellular 
concrete, roughcast, plaster tiles, brick, marble, granite, etc.

 Ø/Classe Référence Gencod Colis

 115 mm /C DDS115C  10/200

 125 mm /C DDS125C  10/200

 230 mm /C DDS230C  10/50

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Gamme professionnelle. Disques diamantés à segment pour 
découpe des matériaux de construction : béton cellulaire, crépi, 
carreaux de plâtre, brique, marbre, granit, etc.

Professional range. Segmented diamond disks for cutting 
construction materials: cellular concrete, roughcast, plaster tiles, 
brick, marble, granite, etc.

 Ø/Classe Référence Gencod Colis

 115 mm /A DDS115A  25/100

 125 mm /A DDS125A  10/100

 230 mm /A DDS230A  10/50

Cdt. : Pochette cartonnée brochable. - Pkg: Hangable color box.

Disques Diamantés à Segment

Disques Diamantés à Segment Pro
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es Scie sauteuse à guidage de coupe laser. 
• Puissant moteur 800 W avec variateur électronique de vitesse 
•  Interrupteur à gâchette avec bouton de blocage pour un fonctionnement 

en continu et guidage de coupe laser avec interrupteur indépendant
•  Angle de coupe réglable de - 45° à + 45° 
• Course de la lame : 20 mm - Livrée avec 3 lames (bois, métal, plastique) 
• Profondeur de coupe maxi :  Bois : 80 mm, Acier : 8 mm, Plastique : 10 mm

Jig saw with laser guiding.
• Powerful 800 W motor with electronic speed regulator
•  Trigger switch with blocker for permanent functioning and laser guiding 

with independent switch
• Cutting angle adjustable from – 45° to + 45°
• Blade travel: 20 mm - Delivred with 3 blades (wood, metal, plastic)
• Max. cutting depth: Wood: 80 mm, Steel: 8 mm, Plastic: 10 mm

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 5 PRKITSS  10

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

Scie Sauteuse

Scie alternative électrique multifonctions 850 W. 
• Moteur 230-240 V~50 Hz - 850 W
• Vitesse à vide 3000 tr/min
•   Interrupteur gâchette à variateur 

électronique avec bouton de blocage pour 
fonctionnement en continu. 
• Variateur électronique de vitesse à 

molette. 
• Support lame à changement rapide. 
Course: 24 mm. 

• Cordon électrique 1,8 m environ. 
• Livrée avec 1 lame bois/plastique,  
1 lame métal. 

Multifunction reciprocating electric saw, 850W. 
• Motor 230-240 V ~ 50 Hz - 850 W
• No load speed: 3000 rpm.
•  Trigger switch with electronic regulator and lock-on button for continuous 

operation. 
• Knurled speed selector button. 
• Quick change blade clamp system. Stroke: 24 mm. 
• Electric cable approx. 1,8 m. 
• Delivered with  1 wood/plastic blade, 1 metal blade.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 5 PRSSMKIT5  10

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

Lot de 3 lames : 1 lame bois, 1 lame plastique, 1 lame métal.  

Set of 3 blades; 1 wood blade, 1 plastic blade, 1 metal blade.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 3 PRSSMKIT5/LX3  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Scie Alternative

Lames de Scie Alternative

Nouveau
modèle
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Ø 125 mm

110
W

230 V
50 Hz
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min-1

900
W

230 V
50 Hz

55OO
min-1

Pour l’affûtage de tous types de lames de scies circulaires. Moteur 230 V~50 Hz - 
110 W. Vitesse 5300 tr/min. Affûte des lames de scie Ø 90 à 350 mm et 
de 16 à 32 mm d’alésage. Livrée avec une meule en céramique pour lames 
en acier et une meule diamant pour lame au carbure. Ø 105 mm.
To sharpen all types of circular saw blades. Electric motor: 230 V~50 Hz -  
110 W. Speed: 5300 rpm. Sharpens Ø 90 to 350 mm saw blades and  
16 to 32 mm bore. Supplied with a ceramic grinder wheel for steel blades  
and a diamond grinder wheel for carbide blades. Ø 105 mm

  Référence Gencod Colis

  PRS400  2

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box. 

Meule de rechange. Grinder wheel. Ø 105 mm.

 Matière Référence Gencod Colis

 Céramique PRS400/C  1

 Diamant PRS400/D  1

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

DuoCut est une scie 2 lames à rotation inversée, pour fournir  
des coupes rapides et des finitions propres et nettes, sur une multitude de 
matériaux : métaux ferreux ou non, bois, agglomérés, plastiques, PVC, etc. 
• Moteur 230 V~50 Hz - 900 W - 5 500 tr/min. Protection classe II 
• 2 lames au tungstène, Ø 125 mm - Profondeur de coupe maxi 28 mm
• Poignée auxiliaire 2 positions : pour droitier comme pour gaucher
•  Livrée avec 10 batonnets de cire de lubrification (pour la découpe  

des métaux), et clés de montage/démontage des lames

DuoCut is a saw with 2 inverted rotation blades,  providing quick cuts and 
clean and clear finishes, on  a multitude of materials: ferrous and 
non-ferrous metals, wood, pressed wood, plastic, PVC, etc. 
• Motor 230V ~ 50 Hz - 900 W -  5500 rpm. Protection class II
• 2 tungsten blades, Ø125 mm - Maximum cutting depth 28 mm
• 2 positions auxiliary handle: for right-handed as well as left-handed users
•  Comes with 10 sticks of lubricating wax (for cutting metal), and keys  

for mounting/dismounting blades 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 5 PRSC2L125  4

Cdt : Valisette PVC + Boîte couleur. - Pkg: Blow mould case with color box.

  Référence Gencod Colis

Lot de 2 lames au tungstène - Set of 2 tungsten blades. Ø 125 mm 

  PRSC2/LAM  1

Lot de 2 disques diamantés Ø 125 mm, pour la découpe de matériaux.

Set of 2 diamond disks Ø 125 mm, for cutting materials.

  PRSC2/DIA  1

Lot de 25 batonnets de cire de lubrification. - Set of 25 sticks of lubricating wax.

  PRSC2/GRA  1

Guide de visée laser. - Laser sighting guide.

  PRSC2/LASER  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

DuoCut Scie 2 lames Multi-usages

Affûteuse de Lames de Scie 

Accessoires DuoCut
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2000
W

220 V
240 V
50 Hz

220 V
240 V
50 Hz

450° C
300 l/min

600° C
500 l/min

Agrafeuse électrique.
•  Moteur 220-240V ~ 50Hz
•  Capacité magasin : 100 agrafes ou 80 clous
• Max. 20 coups/min
•  Molette de règlage de la force d’impact (selon le type de matériau) 
• Câble électrique 1,8 m (env.)
• Poids 1,1kg (env.)
• Livré avec 400 agraphes (hauteur 14 mm) et 100 clous (hauteur 15 mm) 

Electric stapler.
•  Voltage 220-240V ~ 50Hz
•  Magazine loads 100 staples or 80 nails
• Max firing speed 20 shots/min 
•  Impact force regulator knob (according to material)
• Power cord 1.8 m (approx.)
• Weight 1.1Kg (approx.)
• Set includes 400 staples (height: 14 mm) and 100 nails (height: 15 mm)

  Référence Gencod Colis

  PRAGRACL  10

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box..

Lot de 800 agrafes - Set 800 staples. Hauteur - Height : 14 mm

  Référence Gencod Colis

  PRAGRA800A  60

Lot de 1000 clous - Set 1000 nails. Hauteur - Height : 15 mm

  Référence Gencod Colis

  PRAGRA1000C  60

Cdt : Boîte blanche en blister. - Pkg: White box in blister.

Décapeur thermique électrique. 
•  Moteur 220-240V ~ 50Hz -  Puissance 2000 W
•  2 vitesses de chauffe : 

I - 450° C - 300 litres/min. - II - 600°C - 500 litres/min.
• Buse en acier nickelé
•  Crochet de suspension amovible servant de stabilisateur pour une utilisation  

en poste fixe. Câble électrique 1,8 m (env.)
Electric hot air gun. 
•  Voltage 220-240V ~ 50Hz - Power 2000 W
•  2 heating settings: 

I - 450°C - 300 l/min - II - 600°C – 500 l/min
• Nickeled steel nozzle
• Hanging hook for easy storage 
• Support for stationary use. Power cord 1,8m (approx.)

  Référence Gencod Colis

  PRDECA2000  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box..

Agrafeuse électrique

Décapeur Thermique
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2000
W

220 V
240 V
50 Hz

50 - 600° C
500 l/min

50 - 450° C
250 l/min

50° C
250 l/min

Décapeur thermique électrique. Idéal pour décaper et former ou souder les 
plastiques.
•  Moteur 220-240V ~ 50Hz -  Puissance 2000 W
•  Molette de réglage de la puissance de chauffe, en continu
•  3 positions de chauffe : I - 50° C - 250 litres/min. 

II - 50°C - 450°C - 250 litres/min. - III - 50°C - 600°C - 500 litres/min.
• Buse principale en acier nickelé
•  4 buses en acier nickelé adaptables pour travaux spécifiques : 1 buse protège 

vitres, 1 buse à réflecteur, 1 buse concentrée, 1 buse à pan coupé et 1 grattoir
•  Poignée soft-grip, pour un meilleur confort en utilisation prolongée
•  Design étudié  pour une utilisation en poste fixe.
• Câble électrique 1,8 m (env.)

Electric hot air gun. Ideal for scrapping over various surfaces and for molding 
or welding plastics.
• Voltage 220-240V ~ 50Hz - Power 2000 W
• Temperature control knob 
•  3 settings: I - 50° C - 250 l/min. 

II - 50°C - 450°C - 250 l/min. - III - 50°C - 600°C - 500 l/min.
• Nickeled steel nozzle
•  4 nickeled steel nozzles: 1 glass protection, 1 reflector, 1 cone, 1 corner cut-off 

and  1 scraper
•  Soft-grip handle for effortless use over long period
• Support for stationary use.
• Power cord 1,8 m (approx.)

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 6 PRDECA2000KIT  5

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

Décapeur Thermique

Coffret valisette comprenant : 
-  1 décapeur thermique 
➊ - 1 buse à réflecteur 
➋ - 1 buse concentrée
➌ - 1 buse à pan coupé
➍ - 1  buse protège vitres
➎ - 1 grattoir

Blow mould case including:
-  1 hot air gun 
➊ - 1 reflector nozzle
➋ - 1 cone nozzle 
➌ - 1 corner cut-off nozzle
➍ - 1 glass protection nozzle
➎ - 1 scraper
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105
W

230 V
50 Hz

13000
min-1

260
W

230 V
50 Hz 22000

min-1

Ponceuse triangulaire électrique 105 W. Polyvalente et maniable. Idéale 
pour les petites surfaces et les endroits difficiles d’accès.
• Système de fixation auto-agrippant du patin abrasif
• Livrée avec 1 patin et 1 raccord pour aspiration poussière

Triangular electric sander, 105 W. Versatile and ergonomic. Ideal for small 
areas and hard-to-reach places.
• Auto-grip attachment system for the sandpaper
• Delivered with 1 abrasive pad and 1 coupling for dust extraction

  Référence Gencod Colis

  PRPTE/110  16

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Ponceuse Triangulaire

Pour tous travaux de précision ou de finition sur une variété de supports : 
bois, plastiques, métal, etc. 

De part sa conception,  
elle est idéale pour les 

endroits d’accès difficiles : 
ses lames peuvent se 

positionner de différentes 
manières par rapport à l’axe  

de la machine (-90° à +90°).
• Moteur 230 V~50 Hz - Puissance: 260W -  

Protection classe II 
• Oscillations : 22 000 tours/minute - Angle d’oscillation : 3,2°

• 1 clé hexagonale - 1 tête de ponçage triangulaire en inox + 2 patins abrasifs
• 1 lame grattoir flexible en inox - 1 lame de scie en inox pour bois et plastique

For all precision works or finishing works on a wide range of materials: wood, 
plastic, metal, etc.. Its design makes it ideal for difficult to access areas: the 
blades can be fitted at different angles on the axis of the tool (-90° to +90 °).
• Motor 230V ~ 50 Hz - Power: 260W- Protection class II
• Oscillations: 22 000 rpm - Oscillation angle: 3.2°
• 1 hex key - 1 triangular stainless steel sand disc with 2 abrasive pads
• 1 flexible stainless steel scraper blade - 1 stainless steel blade for wood and plastic

  Référence Gencod Colis

  PRPMV/M  12

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

Ponceuse Delta Multifonctions

Lot de 10 patins abrasifs - Set of 10 sandpaper (5 x 8O, 3 x 100, 2 x 120) 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 10 PRPTE/110FX10  96 

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Lot de 10 patins abrasifs - Set of 10 sandpaper (5 x 8O, 5 x 120).

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 10 PRPMV/MFX10  50 

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.
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Lot de : 1 lame grattoir flexible, 1 lame acier pour le bois et le plastique, 1 lame 
acier 1/2 ronde pour le métal.

Set of : 1 flexible scraper blade, 1 blade for wood and plastic, one 1/2 round 
blade for metal.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 3 PRPMV/MLX3  10

Idéal pour décoller moquettes, papiers peints, dalles adhésives, résidus de 
peinture, colle ou mastic, etc. 
Ideal for removing carpet, wallpaper, adhesive tiles, paint, glue or caulking 
residue… Scraper blade in SS301 steel.

  Référence Gencod Colis

 ➊ PRPMV/ML01A  10/100

Compatible sur  
la plupart des outils 
multifonctions.

Fits on most 
multifunction tools.

Idéale pour couper les bois durs et tendres, les panneaux bois, le plastique,  
le plâtre, les plaques de plâtre... 
Ideal for cutting hard & soft wood, wood panels, plastic, gypsum, plaster-
board….

  Référence Gencod Colis

 ➋ PRPMV/ML02A  10/100

Idéale pour les métaux (profilés en aluminium, tuyauterie en cuivre...), les 
bois durs et les panneaux bois, presque tous les plastiques, le placoplâtre...

Ideal for cutting metals (aluminium profiles, copper pipes…), hard woods 
and wood panels, almost all plastics, drywall…

  Référence Gencod Colis

 ➌ PRPMV/ML05A  6/120

Pour couper les  métaux fins (clou, vis...), les bois durs et les panneaux bois, 
le plastique, la fibre de verre,  le placoplâtre, les dalles stratifiées...

For cutting thin metals (nails, screws…), hard woods and wood panels, 
plastic, fiberglass, drywall, laminates… 

  Référence Gencod Colis

 ➍ PRPMV/ML03A  5/100

 ➎ PRPMV/ML04A  5/100

Ponçage grossier et/ou mise en forme de carrelage (enlever les joints), 
dalles, carreaux adhésifs, béton, marbre, pierre tendre, bois, etc. 
For coarse sanding or shaping of ceramic tiles (and removing tile grout), 
adhesive tiles, concrete, marble, stone, wood…  

  Référence Gencod Colis

 ➏ PRPMV/ML16D  6/120

 ➐ PRPMV/ML17D  6/120

Coupes en plongée sur panneaux de ciment, plâtre, béton poreux, cloisons sèches, 
carrelage... et pour enlever joints défectueux, mortier et ciment. 

For making plunged cuts on cement panels, brick, gypsum, porous concrete, 
drywall, tiles. Ideal for removing tile grout, mortar and thinsets.

  Référence Gencod Colis

 ➑ PRPMV/ML18D  10/100

Lames en Acier

Grattoir

Lames Diamantées

Lot 3 lames

Toutes les lames, Cdt : Blister. - All blades, Pkg: Blister.
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800
mAh

4,8
V

180
min-1

Tournevis Sans Fil 4,8 V
Tournevis sur batterie avec éclairage intégré.
• Batterie 4,8 V - 800 mAh Ni-Mh rechargeable 
• Chargeur 230 V~50 Hz. 6V 300 mAh
• Temps de recharge : 5/7 h. Temps d’utilisation : 30 min selon utilisation 
• Indicateur de l’état de charge
• Vitesse à vide 180 tr/min. Couple de serrage : 3 Nm 
• Sélection du sens de rotation à partir de la gâchette marche/arrêt 
• Éclairage par diode intégrée avec interrupteur séparé
• Mandrin porte-embout aimanté - Livré avec 44 embouts

Battery-operated screwdriver with built-in light.
• Battery: 4.8 V - 800 mAh, Ni-Mh, rechargeable
• Charger: 230 V~50 Hz, 6V, 300 mAh
• Charging time: 5/7 h. Operation time: 30 min according to use
• State-of-charge indicator
• No load speed: 180 rpm. Tightening torque: 3 Nm
• Selection of the direction of rotation from the on/off trigger
• Lighting by built-in LED with separate switch
• Magnetic bit-holder chuck - Delivered with 44 bit

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 46 PRMP48KIT46  20

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur. - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

Valisette comprenant :
-  1 tournevis 4,8 V 
- 1 chargeur
-  6 embouts 50 mm
-  28 embouts 25 mm
- 8 douilles chrome vanadium
- 1 porte-embout
- 1 embout à douille

Spanner kit including:
- 1 battery-driven screwdriver, 4.8 V
- 1 charger
- 6 x 50 mm bits
- 28 x 25 mm bits
- 8 chrome vanadium socket wrenches
- 1 bit holder
- 1 socket-wrench holder

P
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230 V
50 Hz

Pistolet à colle qui s’utilise raccordé au secteur ou sans fil. 
• Base d’accueil avec bouton de déblocage 
• Temps de charge : 3/4 min
• Temps d’utilisation : 2/3 min
• Cordon électrique : 2,10 m 
• Livré avec 3 buses (2 rondes, 1 plate) + 6 bâtons de colle Ø 11 mm

Standalone glue gun. Can be used with mains power or cordless. 
• Host base with release button
• Charging time: 3/4 min
• Working time: 2/3 min
• Electric cord: 2.10 m
• Supplied with 3 nozzles (2 round, 1 flat) + 6 glue sticks Ø 11 mm

  Référence Gencod Colis

  PRSOUC35K  10

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

Pistolet à Colle Autonome
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135
W

230 V
50 Hz

8000
32500

min-1

Idéal pour tous les travaux minutieux qui demandent de la précision, tels que  
la rénovation, la gravure, le modélisme, le nettoyage, etc.
Kit comprenant : 1 outil multi-usages et ses accessoires présentés dans  
un coffret de rangement pratique tant pour l’atelier qu’en déplacement.  
• Moteur 230 V~50 Hz - 135 W. Variateur de vitesse : 8 000 à 32 500 tr/min  
• Embout flexible 1,10 m pour une plus grande liberté de travail
• Arceau de suspension
Ensemble de 300 accessoires pour :
Ponçage et Ébarbage - Polissage et Nettoyage - Gravure et Défonçage
Meulage et Affûtage - Brossage et Perçage - Mandrins et Clé.

Ideal for meticulous works that require precision such as in renovation, 
engraving, model-making, cleaning, etc..
The set includes: 1 multipurpose tool and accessories presented in a storage 
box handy for both the workshop and while on the move.
• Motor 230V ~ 50Hz - 135 W. - Variable speed: 8 000 to 32 500 rpm
• 1.10 m flexible shaft for greater working freedom.
• Hanging hook
Set of 300 accessories for: 
Sanding and Deburring - Polishing and Cleaning - Engraving and Routing
Grinding and Sharpening - Brushing and Drilling - Chucks and Wrench.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 300 PROMKIT300  8

Cdt : Coffret + étiquette - Pkg: Case + label.

Kit Multi-Usages - 300 Pièces

Accessoires
Ponçage et ébarbage
22 accessoires + 210 disques - 22 accessories + 210 wheels

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 232 PROMPON  1

Polissage et Nettoyage
2 axes, 60 disques, 8 polisseurs, 12 meules - 2 axis, 60 wheels, 8 polishers, 12 grinding wheels.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 82 PROMMPL  1

Mandrins
4 mandrins + 1 clé - 4 chucks + 1 wrench.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 5 PROMADA  1

Gravure et Défonçage
10 pointes diamant, 2 pointes de coupe HSS - 10 diamond points, 2 HSS cutters.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 12 PROMGRA  1

Meulage et Affûtage
Lot de 10 meules - Set of 10 grinding wheels.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 10 PROMMEB  1

Brossage et Perçage
5 brosses, 1 pierre, 4 forets HSS - 5 brushes, 1 stone, 4 HSS drills.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 10 PROMBRO  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.
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Poste de Soudure à l’ARC

Tech 100

Tech 140

Postes de soudure à ARC à technologie INVERTER, destinés à un procédé de 
soudage MMA à l’électrode enrobée. Légers, compacts et simples à mettre 
en œuvre, ces postes sont polyvalents et adaptés à de nombreux types de 
soudures en ferronnerie, chaudronnerie, tuyauterie... Idéal pour l’industrie, 
l’agriculture, la construction, la maintenance, le bricolage... 

• Poste monophasé 230 V ~ 50/60 Hz. Câble d’alimentation ± 2,10 m
• Interrupteur marche/arrêt. Classe d’isolation H.
• Bouton de réglage de l’intensité de soudage selon le Ø des électrodes
• Protection thermique avec indicateur par LED.
•  3 fonctions automatiques :

-  Démarrage à chaud : le courant de démarrage a une valeur supérieure à 
la valeur voulue, pour aider l’ignition de l’arc

-  Force de l’arc : pour éviter que l’électrode ne s’approche trop rapidement 
de la soudure et crée un court-circuit

-  Anti collage : la valeur du courant diminue immédiatement jusqu’à la 
valeur nécessaire pour que l’électrode puisse être retirée de la soudure

Chaque poste est livré dans une mallette avec 1 pince de masse et 1 pince 
porte-électrode (± 1,60 m chaque), 1 brosse avec marteau pour laitier,  
1 masque avec serre-tête réglable et visière de protection relevable,  
1 bandoulière de transport.

ARC welding machine with inverter technology, intended for MMA welding 
with coated electrodes.
Lightweight, compact and easy to set, these welders are polyvalent and 
fitted for various types of welding in ironwork, metalwork, pipework…
Ideal for use in industry, agriculture, construction, maintenance, DIY…
• Single phase 230V ~ 50/60Hz welder. Power cord ± 2.10m
• On/Off switch. Insulation class H.
• Welding intensity adjustable according to the diameter of the electrode.
• Thermal overload protection with LED indicator.
• 3 automatic functions :

-  Hot-start:  the starting current has a greater value than the desired 
value, boosts the current during starting to make striking an arc easier.

-  Arc-force: To prevent the electrode from getting too quickly to the weld 
and creating a short-circuit. Avoids the electrode from sticking and 
creating a short-circuit

-  Anti-stick: The current value immediately decreases to the required 
value to let you separate the electrode easily from the weld.

Each machine comes in a plastic case with 1 earth clamp and 1 electrode 
holder (± 1.60m each), 1 brush with hammer slag, 1 face-shield with 
adjustable head-band and lifting protective visor, 1 carrying strap

Puissance absorbée 2,3 KVA. Tension à vide 88 V. Courant de soudage 5-80 A. 
Facteur de marche 80 Amp à 45%. Classe de protection IP21.  
Ø électrodes 1,6 à 2,5 mm. Poids total mallette 4,1 kg.

Input power 2.3 KVA. No load voltage 88 V. Welding current 5-80 A. Operating 
factor 80 Amp at 45%. Protection class IP21. Electrodes diameter: 1.6 to 
2.5mm. Plastic case gross weight: 4.1 kg.

  Référence Gencod Colis

  PRSOUDINV100/M  1

Puissance absorbée 4,1 KVA. Tension à vide 90 V. Courant de soudage 5-130 A. 
Facteur de marche 115 Amp à 55%. Classe de protection IP21 S.  
Ø électrodes 1,6 à 3,2 mm. Poids total mallette 5,5 kg.

Input power 4.1 KVA. No load voltage 90 V. Welding current 5-130 A. Operating 
factor 115 Amp at 55%. Protection class IP21 S. Electrodes diameter: 1.6 to 
3.2mm. Plastic case gross weight: 5.5kg.

  Référence Gencod Colis

  PRSOUDINV140/M  1
Tous les postes, Cdt : Valisette + Étiquette couleur.
All welders, Pkg plastic case + colour label.

P
os

te
s 

de
 S

ou
du

re Nouvelle
gamme

Ø
I2

X %*

*USAGE NORMAL
 1,6 mm 2 mm 2,5 mm 3,2 mm 4 mm

 40 A 55 A 80 A 11 A 160 A

 100 % 95 % 45 % - -

Ø
I2

X %*

*USAGE NORMAL
 1,6 mm 2 mm 2,5 mm 3,2 mm 4 mm

 40 A 55 A 80 A 115  A 160 A

 100 % 100 % 100 % 55 % -
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Âme en en acier doux avec enrobage rutile (composé à 95% de bioxyde de 
titane). Durant le soudage, l’âme fond avec une légère avance par rapport 
au revêtement. La solidification rapide du bain de fusion fait de cette 
électrode un choix idéal. Électrodes d’usage général des plus polyvalentes  
et facile d’utilisation. Leur Ø dépend de l’épaisseur des pièces métalliques  
à souder, ainsi que de la puissance du poste utilisé.

Rutile electrodes. Mild steel core with rutile (95% titanium dioxide). During 
welding, the core melts slightly ahead of the coating. The rapid solidification 
of the molten bath makes this electrode an ideal choice. Electrodes for 
general use, most versatile and easy to use. Their diameter depends on the 
thickness of the metal parts to be welded and the power of the welder used.

Tech 170

Ø 1,6 mm x 25. L 250 mm.

 Ø Référence Gencod Colis

 1,6 PRSOUELE16/B  50

Ø 2,5 mm x 25. L 300 mm.

 Ø Référence Gencod Colis

 2,5 PRSOUELE25/B  30

Ø 3,2 mm x 15. L 300 mm.

 Ø Référence Gencod Colis

 3,2 PRSOUELE32/B  30

Ø 2 mm x 50 + Ø 2,5 mm x 50 + Ø 3,2 mm x 30. L 300 mm

 Ø Référence Gencod Colis

 2 - 2,5 - 3,2 PRSOUELEMX130  1

Réalisé en polyamide très résistant, ce masque fonctionne automatiquement. 
Le changement d’opacité du filtre se fait en - 1/25 000 de seconde dès 
l’apparition de l’arc de soudure et revient à un état de transparence de 0,25 à 
0,8 seconde selon réglage (3 positions). Réglage de l’opacité du filtre de DIN 9 
à DIN 13. 1 position soudage, 1 position meulage. Fonctionne avec des cellules 
solaires à haut rendement équipées de 2 batteries lithium 3 V longue durée. 
Masque et serre-tête entièrement réglables.

Electronic welding mask. Made in high resistant polyamide, the mask operates 
automatically. Filter opacity instantly changes in less than 1/25000s when arc 
is struck, and provides clear view (in 0.25 to 0.8s according to the setting,  
3 positions) when not welding. The helmet opacity is adjustable between 
shades DIN 9 to DIN 13. 1 soldering position, 1 grinding position. Operates 
through high output solar cells fitted with 2 long life Lithium batteries.  
Mask and headband fully adjustable.

  Référence Gencod Colis

  PRSOUEM13  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Puissance absorbée 5,3 KVA. Tension à vide 90 V. Courant de soudage 5-160 A. 
Facteur de marche 160 Amp à 45%. Classe de protection IP21 S.  
Ø électrodes 1,6 à 4 mm. Poids total mallette 5,7 kg.

Input power 5.3 KVA. No load voltage 90 V. Welding current 5-160 A. Operating 
factor 160 Amp at 45%. Protection class IP21 S. Electrodes diameter: 1.6 to 
4mm. Plastic case gross weight: 5.7kg.

  Référence Gencod Colis

  PRSOUDINV170/M  1

électrodes Rutile

Masque de Soudure électronique
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 40 A 55 A 80 A 115 A 160 A

 100 % 100 % 100 % 100 % 45 %
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Fil d’étain
Bobine de fil d’étain pour la réalisation de soudure. Épaisseur 1,5 mm.
Poids : 100 gr soit environ 9,6 m d’étain.
A tin solder reel for soldering. Thickness: 1,5 mm. 
Weight: 100 grams, i.e. approx. 9.6 m of tin solder.

  Référence Gencod Colis

  PRSOUE  100

Cdt : Blister - Pkg: Blister.

Fer à Souder

Fer à Souder Double Puissance

Fer à souder 60 W, adapté pour l’électronique ou la puissance de chauffe est 
requise. Température max. 480° C. Panne pointue pour soudure de 
précision. Livré avec mini support.

60 W soldering iron, for use in electronics where strong power is required.
Max temperature: 480° C. Pointed tip for precise soldering. Includes mini 
stand.

  Référence Gencod Colis

  PRSOUD060  10/50

Cdt : Blister - Pkg: Blister.

Fer à souder double puissance : 20 W ou 40 W par bouton-poussoir, adapté 
pour l’électronique et la micro-électronique. Température : 300 ou 350 °C. 
Panne pointue pour soudure de précision. Livré avec mini support.

Dual-power 20/40W soldering iron, for use in electronics and micro-elec-
tronics. Temperature: 300 or 350° C. Pointed tip for precise soldering. 
Includes mini stand.

  Référence Gencod Colis

  PRSOUD020/040  50

Cdt : Blister - Pkg: Blister.

Pistolet à Souder
Pistolet à souder 100 W à chaleur instantanée, adapté pour les raccorde-
ments (T.V., Hifi,...) et l’électronique. Température max. 700° C. Usage 
intermittent. Éclairage incorporé pour faciliter le travail.

100 W soldering gun with instantaneous heat, for use for connection (TV, 
HiFi) and electronics. Max temperature: 700° C. Intermittent use. With 
built-in light.

  Référence Gencod Colis

  PRSOUD100  10

Cdt : Blister - Pkg: Blister.

100
W

60
W

20 W
40 W

230 V
50 Hz

230 V
50 Hz

230 V
50 Hz
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Kit de Soudure 
Kit de soudure comprenant :
•  Pistolet à souder 100 W à chaleur instantanée, adapté pour les raccorde-

ments (T.V., Hifi,...) et l’électronique. Température max. 700° C. Usage 
intermittent. Éclairage incorporé pour faciliter le travail

•  1 fer à souder 30 W avec panne pointue (pour soudure de précision), pour 
l’électronique et la micro-électronique. Température max. 400 °C.

•  Accessoires : 
- 3 pannes pour pistolet 
- 1 bobine de soudure 
- 1 support pour fer à souder 
- 1 bloc à pinces de maintien + 1 loupe 
- 1 pompe à dessouder - 1 pointe à tracer 

Soldering kit including: 
•  100 W soldering gun with instantaneous heat, for use for connection (TV, 

HiFi) and electronics. Max temperature: 700° C. Intermittent use. With 
built-in light 

•  30 W soldering iron with pointed tip (for precise soldering), for use in 
electronics and micro-electronics. Max temperature: 400° C

•  Accessories: 
- 3 soldering gun tips 
- 1 solder wire 
- 1 soldering iron stand 
- 1 set of holding clamps + 1 magnifying glass 
- 1 desoldering pump - 1 tracing tip

  Référence Gencod Colis

  PRSOUDKIT  6

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur - Pkg: Blow mould case with color sleeve.

230 V
50 Hz

Lampe à souder à pression directe butane (catégorie 13),  
avec porte-cartouche en plastique. 
• Allumage et intensité de la flamme par 1 seul bouton de réglage. 
• Bec en laiton Ø 21 mm avec buse 0,28 mm. 
• Température maxi de fonctionnement 1750° C. 
•  Alimentation : cartouche perforable gaz butane, 190 g, norme EN417 - Type 200.

Direct-pressure butane blowlamp (category 13), with plastic cartridge 
holder. 
• Ignition and flame intensity adjusted by 1 single button. 
• Ø 21 mm brass burner, with 0.28 mm nozzle. 
• Max. working temperature: 1750° C.  
• Fuel: perforable butane gas cartridge, 190 g, to standard EN417, Type 200.

 Énergie Référence Gencod Colis

 Butane PROX505000  10

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Lampe à Souder
S
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3
HP

3,6
HP

12
volt

12
volt

max 14 m

max 7 m

Charge Statique

1 100 
kg

2 200 
kg

max 29 m

Charge Statique

4 000 
kg
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Treuil électrique à Fixer

Treuil électrique 12 V à fixer. Idéal pour tirer dans tous les domaines, tels que 
canotage, trekking, caravaning, camping, mais aussi dans 
le domaine de l’industrie, des travaux forestiers ou de jardinage.
• Moteur 12 V - Traction maximum : env. 4000 kg 
• Déroulement du câble par commande électrique ou manuelle
• Enroulement du câble par commande électrique 
• Câble en fil d’acier torsadé : Ø 8,3 mm ; 29 m 
• Câble électrique : env. 1,5 m - Câble de commande : env. 3,2 m 
• Poids net : env. 36 kg. Accessoires inclus : guidage quadruple du câble, 
crochet, matériel de montage, commande à distance et câble batterie

Electric winch 12V. Ideal for pulling in various fields, such as boating,trekking, 
caravanning, camping, but also in the field of industry, forestry or gardening. 
• 12V motor - Max traction load: approx. 4000 kg 
• Cable electrically or manually released • Cable rewind by electric control 
• Twisted steel wire cable: Ø 8.3 mm, 29 m 
• Battery cable: approx. 1.5 m - Remote control cable: approx. 3.2 m 
• Net weight: approx. 36 kg. Accessories included: 4-way roller fairlead, 
hook, mounting bolts, remote control and battery cable

 Tension Référence Gencod Colis

 12 V PE12V/9000  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Treuil électrique 12 V à fixer. Idéal pour tirer dans tous les domaines, tels que 
canotage, trekking, caravaning, camping, mais aussi dans le domaine de 
l’industrie, des travaux forestiers ou de jardinage.
• Moteur 12 V - Traction maximum : env. 1 100 kg 
• Déroulement du câble par commande électrique ou manuelle
• Enroulement du câble par commande électrique 
              • Câble en fil d’acier torsadé : Ø 4,8 mm ; 14 m 
                 • Câble électrique : env. 1 m - Câble de commande : env. 2,8 m 
              • Poids net : env. 9,5 kg. Accessoires inclus : crochet, poulie de  
mouflage, matériel de montage, commande à distance et câble batterie

Electric winch 12V. Ideal for pulling in various fields, such as boating, 
trekking, caravanning, camping, but also in the field of industry, forestry or 
gardening. 
• 12V motor - Max traction load: approx. 1100 kg 
• Cable electrically or manually released • Cable rewind by electric control 
• Twisted steel wire cable: Ø 4.8 mm, 14 m 
• Battery cable: approx. 1 m - Remote control cable: approx. 2.8 m 
• Net weight: approx. 9.5 kg.  Accessories included: hook, hook pulley block, 
mounting bolts, remote control and battery cable

 Tension Référence Gencod Colis

 12 V PE12V/2500  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Permet de guider le câble sur le tambour et contribue à le protéger en 
réduisant la friction et l’usure excessive. Facile à installer, il s’adapte sur la 
plupart des treuils standards.

4-way winch roller fairlead helps to guide the wire cable onto the drum and 
helps to protect it by reducing friction and excessive wear. Easy to install 
and works with most standard winches.

  Référence Gencod Colis

  PE12VGD  1

Cdt : Boîte blanche + étiquette. - Pkg: White box + label.

Guide Câble à Rouleaux

Treuil électrique à Fixer

128 mm

108 mm

70  
mm

Ø 9 
mm
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300
W

25
A

12
volt

300
W

25
A

12
volt

max 9,14 m

max 4,57 m

max 9,14 m

max 4,57 m

Charge Statique

Charge Roulante

max 9,14 m

max 4,57 m

max 9,14 m

max 4,57 m

Charge Statique

Charge Roulante

Tr
eu

ilsTreuil électrique 12 V avec poulie de mouflage et câble en fil d’acier torsadé. 
Cordon d’alimentation muni d’une prise résistant aux projections d’eau  
et d’un disjoncteur. Pour une plus grande sécurité, commande à distance 
avec prise étanche. Manivelle d’urgence à embrayage réglable.  
Livré avec un équipement pour installation sur une boule de remorquage.

Electric 12 V winch with hook pulley block and twisted steel wire cable.  
Power supply cable with splash resistant plug and circuit breaker. 
To increase safety, remote control with sealed plug.  
Emergency crank with adjustable clutch. Delivered with equipment  
for installation on a towing ball.

 Tension Référence Gencod Colis

 12 V PE12V  2

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Treuil électrique 12 V avec poulie de mouflage et câble en fil d’acier torsadé. 
Cordon d’alimentation muni d’une prise résistant aux projections d’eau  
et d’un disjoncteur. Commande à distance avant/arrière par  
télécommande radio. Manivelle d’urgence à embrayage réglable.  
Livré avec un équipement pour installation sur une boule de remorquage.

Electric 12 V winch with hook pulley block and twisted steel wire cable.  
Power supply cable with splash resistant plug and circuit breaker. 
Wireless In & Out remote control. Emergency crank with adjustable clutch. 
Delivered with equipment for installation on a towing ball.

 Tension Référence Gencod Colis

 12 V PE12V/T  2

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Treuil électrique

Treuil électrique à Télécommande

Portée 
9 m
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Ø 5 mm x 10 m

1 100 
kg

Ø 4,5 mm x 10 m

540 
kg

max 1,10 m

2000 
kg

max 1,5 m

max 3 m 3500 
kg

4000 
kg

Treuils manuels de halage à fixer. Cliquet réversible avant/arrière + 1 position 
débrayage. Longueur manivelle: 200 mm. Tambour Ø 18 mm. Démultiplication : 4.1:1. 

Manual pulling winch to fix. Reversible forward/reverse ratchet + release 
position. Handle length: 200 mm. Drum diameter: 18 mm. Gearing: 4.1:1

Force de traction : 540 kg (1080 kg avec poulie de mouflage -non incluse). 
Cable en acier : Ø 4,5 mm x 10 m.  

Traction force: 540 kg (1080 kg hook pulley block -not included).  
Steel cable: Ø 4.5 mm x 10 m. 

 Capacité Référence Gencod Colis

 540/1080 kg PRTRM1000  6

Traction max. 540 kg. Sangle renforcée en polyester tressé : 50 mm x 7 m. 
Longueur manivelle: 200 mm. Tambour Ø 18 mm. Démultiplication : 4.1:1. 

Traction: max. 540 kg. Reinforced strap in braided polyester: 50 mm x 7 m. 
Handle length: 200 mm. Drum diameter: 18 mm. Gearing: 4.1:1

 Capacité Référence Gencod Colis

 540 kg PRTRM540S  6

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Treuil manuel de halage dit “tire-fort“. Construction tout métal.
Bras d’enroulement avec 1 position débrayage. Manette indépendante pour 
déroulement du câble. Démultiplication : 4.1:1. 

Manual winch: ratchet hand puller type. Steel construction. Lever handle with  
1 free-wheel position. Independent lever to unwind the cable. Pulling ratio: 4.1:1.

Traction max. 2 tonnes. Cable en acier : Ø 5 mm x 2,2 m. Bras 400 mm avec 
poignée plastique. Tambour Ø 40 mm avec berceau d’enroulement du câble.  

Pulling: max. 2T. Steel cable: Ø 5 mm x 2.2 m. 400mm lever handle with plastic 
grip. Drum Ø 40mm with cable winding cradle. 

 Capacité Référence Gencod Colis

 1-2 tonnes PRTIRF2T  6

Traction max. 3,5 tonnes - 4 tonnes avec poulie de mouflage. Cable en acier :  
Ø 6 mm x  3 m. Bras 500 mm avec poignée plastique.  Tambour Ø 45 mm avec 
berceau d’enroulement du câble. Démultiplication : 4.1:1. 

Pulling: max. 3,5 T. -  4T with hook pulley block. Steel cable: Ø 6 mm x 3 m.  
500 mm lever handle with plastic grip. Drum Ø 45 mm with cable winding 
cradle. Pulling ratio: 4.1:1..

 Capacité Référence Gencod Colis

 3,5-4 tonnes PRTIRF4T  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Treuil manuel de halage à fixer. 2 vitesses. Cliquet réversible avant/arrière +  
1 position débrayage. Force de traction : 1100 kg (2200 kg avec poulie de 
mouflage -non incluse). Cable en acier : Ø 5 mm x 10 m. Longueur manivelle: 
225 mm. Tambour Ø 22 mm. Démultiplication : 4.1:1 et 8:1. 

Manual pulling winch to fix. 1 speed. Reversible forward/reverse ratchet + 
release position. Traction force: 1100 kg (2200 kg hook pulley block -not 
included). Steel cable: Ø 5 mm x 10 meter length. Handle length: 225 mm.  
Drum diameter: 22 mm. Gearing: 4.1:1 and 8:1.

 Capacité Référence Gencod Colis

 1100/2200 kg PRTRM2000  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Treuils Manuels 1 vitesse

Treuil Manuel 2 vitesses

Tire-Fort 2 Tonnes
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Potences Pivotantes
Potences pivotantes en acier laqué pour palans électriques. PP120 : 0,80 m à 1,20 
m. 200 kg max. à 0,80 m, 100 kg max. à 1,20 m). PP75/300 : 0,75 m max. 300 kg.

Lacquered steel pivoting frame for electric hoist. PP120: 0.80 m to 1.20 m. 
Max 200 kg at 0.80 m, 100 kg at 1.20 m. PP75/300: 0.75 m max 300 kg.

PP120 pour - for : PE 100/200C, PE 125/250C, PE 200/400C.  
PP75/300 pour - for : PE 100/200C, PE 125/250C, PE 200/400C,  
PE 250/500C, PE 300/600C

 Longueur Référence Gencod Colis

 1,20 m PP120  4

 0,75 m  PP75/300     4

Uniquement pour - Only for : PE 495/990C.  L : 0,75 m (max. 500 kg).

 Longueur Référence Gencod Colis

 0,75 m PP75/500  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Palans électriques
Palans électriques avec poulie de mouflage. Moteur électrique monophasé. 
Carter en alliage d’aluminium moulé sous pression. Capot de ventilateur en 
plastique. Câble en fil d’acier torsadé avec butée en caoutchouc et crochet 
mousqueton monté. Vitesse de remontée du câble : 10 m/min (simple)  
- 5 m/min (double) ;  pour PE 495/990C, 8 m/min (simple) - 4 m/min (double).  
Livré avec un crochet mousqueton sur roulement (pour doubler la charge) 
et un système de fixation pour tube ou potence (2 pattes + boulonnerie). 

Electric hoist with pulley reeving system. Single phase electric motor.  
Pressurized cast aluminium alloy casing. Plastic fan cover. Twisted steel wire 
cable with rubber stop and mounted spring hook. Cable pull-in speed:  
10 m/min (single) - 5 m/min (double); for PE 495/990C, 8 m/min (simple) 
- 4 m/min (double). Delivered with a hook pulley block (to double load capacity) 
and an attachment system for tubes or a hoist frame (2 clamps + bolts).

PE 100/200C - 480 W 100 kg - 18 m 200 kg - 9 m

PE 125/250C - 540 W 125 kg - 18 m 250 kg - 9 m

PE 200/400C - 950 W 200 kg - 18 m 400 kg - 9 m 

PE 250/500C - 1020 W 250 kg - 18 m 500 kg - 9 m

PE 300/600C - 1200 W 300 kg - 18 m 600 kg - 9 m 

PE 495/990C - 1600 W 495 kg - 12 m 990 kg - 6 m

 Charge kg Référence Gencod Colis

 100/200 PE100/200C  2

 125/250 PE125/250C  2

 200/400 PE200/400C  2

 250/500 PE250/500C  2

 300/600 PE300/600C  2

 495/990 PE495/990C  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Cdt : Fourreau. - Pkg: Open-ended box.
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rs Moteurs électriques 

Poulies

Courroies

Kit Poulie
1 courroie (1220 mm) + 2 poulies (axe 19/Ø 80, axe 19/Ø 100).

1 belt (1220 mm) + 2 pulleys (shaft 19/Ø 80, shaft 19/Ø 100). 

  Référence Gencod Colis

  PR103   1

Moteurs électriques monophasés. Carter en alliage d’aluminium moulé sous 
pression. Arbre en acier C-40. Rotor à cage en aluminium moulé sous pression. 
Ventilateur à pales radiales bidirectionnelles Sens de rotation réversible.

Single phase electric motors. Pressurized cast aluminium alloy casing. C-40 
steel shaft. Pressurized cast aluminium induction rotor. Bi-directional radial 
blade ventilator. Motor spinning reversible. 

Axe moteur - Motorshaft :  
M1M14 Ø 19 mm - M2M14 Ø 19 mm - M3M14 Ø 28 mm - M3M28 Ø 24 mm.

 Moteur Référence Gencod Colis

 1 CV 1400 tr/min M1M14  1

 2 CV 1400 tr/min M2M14  1

 3 CV 1400 tr/min M3M14  1

 3 CV 2750 tr/min M3M28  1

Modèle 2 CV - 2750 tr/min avec interrupteur, câble (1,20 m) et fiche. Axe Ø 19 mm.

Model 2 CV - 2750 rpm with switch, cable (1.20 m) and plug. Shaft Ø 19 mm.

 Moteur Référence Gencod Colis

 2 CV 2750 tr/mn M2M28 3700194403881 1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

Courroies trapézoïdales -Trapezoidal belts. Section 13 x 8 mm.

 Longueur Référence Gencod Colis

   750 mm PRC0750  1

 1016 mm PRC1016  1

 1422 mm PRC1422  1

Poulies en aluminium. - Alluminium pulleys.

 Ø Axe-Poulie Référence Gencod Colis

 19 - 80 mm PRP19/080  1

 19 - 100 mm PRP19/100  1

 19 - 120 mm PRP19/120  1

 24 - 80 mm PRP24/080  1

 24 - 120 mm PRP24/120  1

 24 - 160 mm PRP24/160  1

 28 - 80 mm PRP28/080  1

 28 - 120 mm PRP28/120  1
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Barres Magnétiques

Idéal pour le garage, l’atelier ou la buanderie. Panneau mural perforé en tole 
époxy. Livré avec lot de 30 crochets porte-outils (voir ci-dessous). 
Dimensions 980 mm x 460 mm. 

Ideal for the garage, the workshop or the utility room. Perforated wall panel 
in epoxy sheet. Dimensions: 980 mm x 460 mm. Delivered with kit of 30 
tool-holder brackets (see below).

   Référence Gencod Colis

   PRPMRC  10

Cdt : Vrac. - Pkg: Bulk.

Pour avoir toujours à portée de main ses outils indispensables : tournevis, 
clés, ciseaux, etc. Aussi utile au garage qu’à l’atelier.  
2 longueurs disponibles : 30 cm et 60 cm.

Keep your essential tools handy : screwdrivers, wrenches, scissors, etc
Useful in either the garage or the workshop.
2 available lengths: 30 cm and 60 cm.

  Longueur Référence Gencod Colis

 30 cm  PRSBM30  24

 60 cm PRSBM60  24

Cdt : Blister - Pkg: Blister.

Panneau Mural

Lot de 30 Crochets
Lot de 30 crochets porte-outils en polypropylène. 6 formes de crochets 
différentes pour répondre à tous les besoins.

Kit of 30 tool-holder brackets in polypropylene. Six different bracket shapes 
to cover every need. 

   Référence Gencod Colis

   PRC30  1

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Dévidoirs Papier

Dévidoir mural -Wall mounted dispenser

   Référence Gencod Colis

   PRIDM967  10

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Dévidoirs papiers en acier blanc pour toute bobine d’essuyage. Idéal pour les 
garages, les chantiers, ateliers de maintenance et d’entretien… Livré sans papier.

Paper dispensers made from white steel, for all hand wipe paper rolls.  
Ideal for garages, construction sites, maintenance and servicing shops… 
Supplied without paper.

éq
ui

pe
m

en
t

Dévidoir sur trépied - Stand mounted dispenser

   Référence Gencod Colis

   PRITRE965  1

Cdt : Sachet. - Pkg: Bag.

35 cm max.

30 cm max.
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Idéal pour monter ou descendre les escaliers. Diable en métal peint époxy. 
Axe de roues et bavette renforcés. Équipé de 2 poignées protège-mains en 
plastique moulé. Transport par basculement sur l’axe de roues. 3 roues en 
nylon Ø 140 mm par côté. Charge maxi : 250 kg sur terrain plat et 100 kg sur 
escalier. Bavette rabattable  520 x 330 mm. 

Ideal for climbing or descending stairs. Epoxy painted metal hand truck. 
Reinforced wheel axles and toe plates. Equipped with 2 protective handles  
in moulded plastic. Transport by transferring the weight to the wheel axle.  
3 nylon wheels Ø 140 mm per side. Max. loads : 250 kg on flat ground and  
100 kg on steps. Folding toe plate, 520 x 330 mm.

 Charge Référence Gencod Colis

 80/200 kg PRCD6R  1

Cdt : Sac plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label.

Diable en métal peint époxy. Axe de roues et bavette renforcés. 
Équipé de 2 poignées protège-mains en plastique moulé. 
2 roues gonflables Ø 260 mm. Bavette 400 x 140 mm. Charge maxi 250 kg. 

Epoxy painted metal hand truck. Reinforced wheel axle and toe plate. 
Equipped with 2 protective handles in moulded plastic.  
2 inflatable wheels Ø 260 mm. Toe plate 400 x 140 mm. Max. load 250 kg.

 Charge Référence Gencod Colis

 250 kg PRCD  1

Cdt : Sac plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label.

Diable en métal peint époxy. Axe de roues et bavette renforcés. Équipé de 
2 poignées protège-mains en plastique moulé. 2 roues gonflables Ø 260 mm. 
Bavette rabattable 520 x 330 mm. Charge maxi 250 kg. 

Epoxy painted metal hand truck. Reinforced wheel axle and toe plate. Equipped 
with 2 protective handles in moulded plastic. 2 inflatable wheels Ø 260mm 
Folding toe plate 520 x 330 mm. Max. load 250 kg.

 Charge Référence Gencod Colis

 250 kg PRCDBV  1

Cdt : Sac plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label.

Roue gonflable pour diable Ø 260 mm. Axe Ø 20 mm à roulement à aiguilles. 

Inflatable wheel Ø 260mm for hand truck. Shaft Ø 20 mm with needle bearings.

 Ø Référence Gencod Colis

 260 PRR260X85  10

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk. 

Chambre à air de rechange. - Spare inner tube. Ø 260 x 85 mm.

 Ø Référence Gencod Colis

 260 PRCA260  50

Cdt : Sac plastique + étiquette couleur. - Pkg: Plastic bag + color label.

Roue increvable pour diable Ø 260 mm. Axe Ø 20 mm à roulements à billes. 

Tireless wheel Ø 260mm for hand truck. Shaft Ø 20 mm with ball bearings.

 Ø Référence Gencod Colis

 260 PRR260INC  10

Cdt : Sac plastique + gencod. - Pkg: Plastic bag + gencod.

D
ia

bl
es

Diable

Diable à Bavette rabattable

Roues pour Diable

Diable 6 roues
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échelles Télescopiques
Échelles télescopiques à déploiement partiel ou total. Idéales pour toute 
intervention à l’extérieur comme à l’intérieur.
•  Barreaux rectangulaires en aluminium avec rainurage antidérapant.
•  Montants cylindriques coulissants en aluminium avec verrouillage  

automatique de sécurité sur chaque section.
•  2 leviers de déverrouillage pour chaque section. 
•  Cales automatiques (rabattables) pour éviter tous risques pour les mains.
•  Encombrement réduit et légèreté facilitent transport et rangement.
•  Charge maxi 150 kg.

Telescopic ladder for partial or total deployment. Ideal for any activity either 
indoors or outdoors.
•  Aluminium rectangular rungs with anti-slip grooving.
•  Cylindrical sliding tubes with automatic safety lock on each section.
•  2 unlock levers on each section.
•  Automatic clip-on spacers (collapsible) to eliminate any risk for the hands.
•  Reduced dimensions and light in weight, facilitating transportation and storage.
•  Maximum load: 150 kg.

Hauteur : 71/201 cm. Largeur : 46 cm. 7 barreaux. Poids 5 kg. 
Height: 71/201 cm. Width : 46 cm. 7 treads. Weight 5 kg. 

Hauteur : 80/261 cm. Largeur : 46 cm. 9 barreaux. Poids 7 kg. 
Height: 80/261 cm. Width : 46 cm. 9 treads. Weight 7 kg. 

Hauteur : 88/321 cm. Largeur : 48 cm. 11 barreaux. Poids 9 kg. 
Height: 88/321 cm. Width : 48 cm. 11 treads. Weight 9 kg. 

Hauteur : 101/387 cm. Largeur : 49 cm. 13 barreaux. Poids 13 kg. 
Height: 101/387 cm. Width : 49 cm. 13 treads. Weight 13 kg. 

 N° Référence Gencod Colis

 ➊ PRET07  4

 ➋ PRET09  3

 ➌ PRET11  2

 ➍ PRET13  1

Cdt : Film rétractable + affichette. - Pkg: Peel-back film + label.

1

2

3

4

Roues gonflables pour brouette Ø 400 mm. Axe à roulement à aiguilles. 

Inflatable wheels Ø 400mm for wheelbarrow. Shaft with needle bearings.

 Ø axe Référence Gencod Colis

 20 mm PRR400X105  5

 25 mm PRR400X105/25  5

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.
Chambre à air de rechange. - Spare inner tube. Ø 400 x 105 mm 

 Ø Référence Gencod Colis

 400 PRCA400  50

Cdt : Sac plastique + étiquette couleur. - Pkg: Plastic bag + color label.

Roue increvable pour brouette Ø 400 mm. Axe Ø 20 mm à roulements à aiguilles. 

Tireless wheel Ø 400mm for wheelbarrow. Shaft Ø 20 mm with needle bearings.

 Ø Référence Gencod Colis

 400 PRR400INC  5

Cdt : Sac plastique + gencod. - Pkg: Plastic bag + gencod.

Roues pour Brouette
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Kit Raccords Air Comprimé

Compresseur Compact

Compresseur sur Cuve

Soufflette

Kit de raccordement rapide pour air comprimé, idéal pour changer facilement 
d’outils sans avoir à démonter son installation. 1 raccord rapide universel 
(standard D, I, S, USA) en acier nickelé, F 1/4“. 4 embouts rapides (standard D) 
en acier nickelé, F 1/4“. Passage : Ø 6 mm. 

Quick connect coupling set for compressed air, ideal for easily switching tools 
without dismantling your installation. 1 nickeled-steel universal quick coupler (D, 
I, S, USA), F 1/4“ and 4 nickeled-steel quick fittings (D), F 1/4“. Passage : Ø 6 mm.

  Référence Gencod Colis

  PRACR05/B 

Ref. PRACR05

 100

Cdt : Blister - Pkg: Blister.

Compresseur compact. Interrupteur marche arrêt. Soupape de sécurité 
intégrée. Filtre à air démontable pour nettoyage. Ne nécessite aucun lubrifiant. 
Système de refroidissement intégré. Équipé d’un manomètre pour la pression 
de sortie et d’un raccord rapide universel (standard D, I, S, USA) en acier 
nickelé F 1/4’’, passage 6 mm. Carénage en polypropylène avec  
pieds-ventouses de maintien.

Compact air compressor. Integrated safety valve. Removable air filter  
for easy cleaning. No lubrication required. Integrated cooling system.  
Fitted with a pressure gauge for the output pressure and a nickel-plated steel 
universal quick coupler (standard D, I, S, USA) F 1/4’’, passage 6 mm. 
Polypropylene body with support suction feet. 

  Référence Gencod Colis

  PRCOMP15/00  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Idéale pour éliminer poussières, copeaux, déchets, etc. Avec embout rapide 
(standard D) en acier nickelé, F 1/4“. Passage : Ø 6 mm. 

Ideal for cleaning dust, chips, debris, etc. With nickel plated quick connector 
(standard D), F 1/4“. Passage : Ø 6 mm.

  Référence Gencod Colis

  PRACSOUF/B  40

Cdt : Blister - Pkg: Blister.
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Compresseur électrique monté sur cuve avec roues et poignée de transport.
Courant assigné 7,5 A. Classe protection : IP 20. Filtre à air démontable pour 
nettoyage. Jauge à huile visible pour l’entretien. 0 à 8 bars par vanne de 
régulation. Marche/arrêt automatique par pressostat. 2 vannes de sortie avec 
manomètres de contrôle et raccords rapides universels (standard D, I, S, USA) en 
acier nickelé F 1/4’’. 1 vanne de sécurité. Cuve en tôle peinte avec robinet de purge.

Electric compressor mounted on a tank with wheels and carry handle.  
Rated current 7.5 A. Protection class: IP 20. Removable air filter for cleaning. 
Visible oil gauge for maintenance.  0 - 8 bars with regulating valve. Automatic 
pressure switch start/stop. 2 outlet valves with pressure gauges and a 
nickel-plated steel universal quick couplers (standard D, I, S, USA) F 1/4’’.  
1 safety valve. Painted sheet tank, with bleed valve.

 Cuve Référence Gencod Colis

 24 litres PRCOMP2/24  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Insonorisant

Pistolet à Crépir 
Pistolet à crépir d’intérieur avec godet en aluminium de 5 litres. 3 buses : 4,5 mm 
- 6 mm - 8 mm. Débit : 228 l/min. Pression recommandée : 3,5 à 4,9 bars.

Indoor air hopperwith aluminium 5 litre cup. Three nozzles: 4.5 mm - 6 mm -  
8 mm. Flow rate: 228 l/min. Recommended air pressure: 3.5 to 4.9 bar.

  Référence Gencod Colis

  PRACPCA  10

Cdt : Boîte couleur - Pkg: Colour box.

Pistolet de Gonflage
Pistolet de gonflage homologué équipé d’un manomètre indicateur de 
pression avec graduation de 0 - 10 bars et d’une bague de protection en 
caoutchouc. Idéal pour le gonflage des pneus, matelas, ballons…

Approved  air inflating gun with pressure indicator gauge graduated from 
0 to 10 bar with a rubber protective ring. Ideal for inflating tyres, 
air mattresses, balls…

  Référence Gencod Colis

  PRACPGCE/B  10

Lot de 3 embouts de gonflage. 1 pour les ballons, 1 pour bateau et matelas 
pneumatiques, 1 pour le vélo.

Set of 3 valve nozzle adaptors: 1 for balls, 1 for inflatables (boat, mattress…), 
1 for bicycle.

  Référence Gencod Colis

  PRACBGX3/B  1

Cdt : Blister - Pkg: Blister.

Pistolet Insonorisant  
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Tuyaux à air 10 m en PVC  Ø 8 mm x 13 mm avec raccords automatiques 
universels. Pression maxi 20 bars. Pression d’éclatement 60 bars. 

PVC air hose 10m 8mm x 13mm (id x od) with universal quick coupler.
Max pressure 20 bars. Bursting pressure 60 bars.

 Longueur  Références Gencod Colis

 10  PRTAR/RR810  1

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Tuyau à Air raccordé

Revêtement insonorisant anticorrosion destiné au dessous de caisse et 
passage de roues des véhicules à moteur.

Anti-corrosive sound proof coating for use below the car body and wheel 
arch for motor vehicles.

 Coul/Poids Référence Gencod Colis

 noir/1 kg INS0433  12

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Pistolet pour cartouches de produits de protection et insonorisants. 
Pression max. 8 bars.

Gun for protection and soundproofing products. Max. pressure: 8 bar.

  Référence Gencod Colis

  PRACINS/B  10

Cdt : Blister - Pkg: Blister.



60
Bars

20
Bars

51
Bars

17
Bars

51
Bars

17
Bars

180°

24
Bars

12
Bars

ø 9,5 mm

ø 16 mm

ø 8 mm

ø 12 mm

ø 5 mm

ø 10,5 mm

ø 9,5 mm

ø 16 mm

42

D
év

id
oi

rs
 A

ut
om

at
iq

ue
s

Dévidoir automatique composé d’un tuyau 9 m (en PU) et d’un tuyau 
d’alimentation 1 m, avec raccords mâles 1/4“ sertis. Roue à cliquet avec 
système de verrouillage automatique du tuyau lors du déroulement. 
Système d’enroulement automatique par ressort spiralé. 

Automatic air hose reel composed with a 9 m hose (in PU) and 1 m supply 
hose, with embedded male 1/4“ connections. Ratchet wheel with an 
automatic hose locking system when feeding. Automatic spiral spring pull-in 
system.

 Tuyaux Référence Gencod Colis

 9 m + 1 m PRDATR09  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Dévidoir Automatique à Air 9 m

Dévidoir automatique composé d’un tuyau 15 m (en PVC) et d’un tuyau 
d’alimentation 1,50 m, avec raccords mâles 1/4“ sertis. Roue à cliquet avec 
système de verrouillage automatique du tuyau lors du déroulement. Système 
d’enroulement automatique par ressort spiralé. 

Automatic air hose reel composed with a 15 m hose (in PVC) and 1.50 m supply 
hse, with embedded male 1/4“ connections. Ratchet wheel with an automatic 
hose locking system when feeding. Automatic spiral spring pull-in system.

 Tuyaux Référence Gencod Colis

 15 m + 1,50 m PRDATR15  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Dévidoir Automatique à Air 15 m

Dévidoir automatique composé d’un tuyau 20 m (en PVC) et d’un tuyau 
d’alimentation 2 m, avec raccords mâles 1/4“ sertis. Roue à cliquet avec 
système de verrouillage automatique du tuyau lors du déroulement. Système 
d’enroulement automatique par ressort spiralé. 

Automatic air hose reel composed with a 20 m hose (in PVC) and 2 m supply 
hose, with embedded male 1/4“ connections. Ratchet wheel with an automatic 
hose locking system when feeding. Automatic spiral spring pull-in system.

 Tuyaux Référence Gencod Colis

 20 m + 2 m PRDATR20  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Dévidoir Automatique à Air 20 m

Tuyaux à air en PVC noir Ø 5 mm x 10,5 mm raccordés avec 2 raccords 
à baïonnette fixés par des colliers à oreilles. Pression maxi 20 bars. 
Pression d’éclatement 60 bars. 3 longueurs disponibles : 10 m, 20 m et 25 m.

Air-hose in black PVC, section: 5 mm x 10.5 mm, fitted with 2 bayonet 
couplings attached by lug-type collars. Max. pressure: 20 bars. Burst 
pressure: 60 bars. 3 lengths available: 10 m, 20 m and 25 m.

 Longueur  Références Gencod Colis

 10  PRTAR10  1

 20  PRTAR20  1

 25  PRTAR25  1

Cdt : Film + Disque. - Pkg: Film + Disc.

Tuyaux à Air raccordés
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Pistolet Peinture HVLP

Pistolet à peinture HVLP. Le système HVLP (gros volume d’air - basse pression 
de sortie) réduit la nébulisation de la peinture tout en garantissant un excellent 
résultat. Moteur 230 V - 50 Hz, indépendant, pouvant servir de souffleur pour 
sèchage. Puissance 350 W. Volume d’air : 1 400 l/min. Débit max : 200 ml/min.  
Réglage du débit d’air et forme de jet réglable par positionnement de la buse. 
Godet plastique 800 ml. Cordon électrique 1,80m.

HVLP spray paint gun. The HVLP system (high air volume – low outlet pressure) 
atomises the paint less than the traditional system to guarantee and excellent 
final result. 230V~50Hz. Motor body can also be used as blower dryer. 
Power: 350W. Air volume 1400l/min. Max output : 200 ml/min. Adjustable air 
flow and adjustable spray pattern. Plastic paint cup: 800ml. Power cord: 1.80m.

 Puissance Référence Gencod Colis

 350 W PRPW08  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

HvLP

Station Peinture HVLP Pro

Station Peinture HVLP
Station de peinture HVLP avec turbo-compresseur, pistolet à peinture et 
accessoires. Le système HVLP (gros volume d’air - basse pression de sortie) 
réduit la nébulisation de la peinture tout en garantissant un excellent résultat. 
Puissance 600 W. Volume d’air : 1 500 l/min. Pression de service : 0,34 bar. 
Pistolet à peinture avec buse Ø 1,8 mm. Forme de jet réglable. Godet plastique 
750 ml.

HVLP paint station with turbo-compressor, paint gun and accessories.  
The HVLP (High air Volume – Low outlet Pressure) system reduces the 
vaporisation of the paint while guaranteeing excellent results. Power 600 W. 
Volume of air: 1500 l/min. Service pressure: 0.34 bars. Paint gun with Ø 1.8 mm 
nozzle. Adjustable jet format. Plastic paint cup: 750 ml.

 Puissance Référence Gencod Colis

 600 W PRPW09  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Station de peinture HVLP avec turbo-compresseur, pistolet à peinture et 
accessoires. Le système HVLP (gros volume d’air - basse pression de sortie) 
réduit la nébulisation de la peinture tout en garantissant un excellent résultat. 
Puissance 550 W. Volume d’air : 1 450 l/min. Pression de service : 0,15 bar. 
Pistolet à peinture avec buses Ø 1,3 mm et Ø 3 mm. Forme de jet réglable. 
Godet aluminium 1 litre.

HVLP paint station with turbo-compressor, paint gun and accessories.  
The HVLP (High air Volume – Low outlet Pressure) system reduces the 
vaporisation of the paint while guaranteeing excellent results.  
Power 550 W. Volume of air: 1450 l/min. Service pressure: 0.15 bars. Paint gun 
with Ø 1.3 mm and Ø 3 mm nozzles. Adjustable jet format. Aluminium 1 litre cup.

 Puissance Référence Gencod Colis

 550 W PRPW10  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Décolleuse Vapeur

Mélangeurs électriques

Décolleuse Vapeur Pro

Décolleuse de papier peint. Réservoir d’eau 3 L, bouchon de réservoir  
et plaque à vapeur en plastique. Soupape de sécurité pour évacuer la vapeur 
en cas de blocage (tuyau plié par exemple). Dispositif automatique 
d’interruption en cas de trop bas niveau d’eau. Réenclenchement après 
remplissage. Tuyau réservoir/plaque en caoutchouc, 3 m.  
Câble d’alimentation séparé 1,50 m.

Wallpaper stripper. 3 litres water tank, tank cover and plastic steam 
applicator. Safety valve to release the steam in the event of a blockage 
(folded hose for example). Automatic mechanical device for interruption in 
the event of low water level. Resetting after refilling. 3 m hose in rubber. 
Separate power cable 1.50 m.

 Volume Référence Gencod Colis

 3 L PRDEC200  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Décolleuse de papier peint professionnelle “Free Vapor“. Réservoir d’eau 3 L, 
bouchon de réservoir et plaque à vapeur en plastique. Soupape de sécurité 
pour évacuer la vapeur en cas de blocage. Interrupteur marche/arrêt avec 
voyant lumineux. Voyant lumineux indicateur de manque d’eau. Tuyau réservoir/
plaque en caoutchouc 3 m. Durée d’utilisation environ 50 min avec 3 litres 
d’eau. Patins en caoutchouc antidérapant. Câble d’alimentation séparé 1,50 m.

“Free Vapor“ professional wallpaper stripper. 3 litres water tank, tank 
cover and plastic steam applicator. Safety valve to release the steam in the 
event of a blockage. On/off switch with light indicator. Light indicator and 
no-water indicator. 3 m hose in rubber. Runtime: about 50 minutes with  
3 litres of water. Non-slip rubber feet. Separate power cable 1.50 m.

 Volume Référence Gencod Colis

 3 L PRVAP100B  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pour mélanger peinture, laque, colle, mortier. Mise en marche sécurisée par 
double interrupteur à gâchette. Sélecteur 2 vitesses avec variateur. Tige 
agitatrice 590 mm Ø 14 mm en acier traité inoxydable.

For mixing paint, lacquer adhesive, mortar. Secure start-up by double 
trigger Switch. 2 positions speed selector with speed control. 590 mm tool 
shaft Ø 14 mm in rust-proofed steel.

1200 W
Vitesse I : 0-580 tr/min - Vitesse II : 0-760 tr/min. Hélice de malaxage type 
K3 Ø 120 mm, H 130 mm. Capacité de mélange ± 25/45 kg (selon produits).

Speed I: 0-580 rpm; Speed II: 0-760 rpm. Type K3 mixing helix Ø 120 mm, 
height 130 mm. Mixing capacity ± 25/45 kg (according to product).

1600 W
Vitesse I : 0-450 tr/min - Vitesse II : 0-600 tr/min. Hélice de malaxage type 
K3 Ø 140 mm, H 180 mm. Capacité de mélange ± 30/50 kg (selon produits).

Speed I: 0-450 rpm; Speed II: 0-600 rpm. Type K3 mixing helix Ø 140 mm, 
height 180 mm. Mixing capacity ± 30/50 kg (according to product).

 Puissance Référence Gencod Colis

 1200 W PREM1200  2

 1600 W PREM1600  2

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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VitoVaporisateur à gâchette. Bidon en polyéthylène soufflé. Tête et gâchette en 
polypropylène injecté.  Capacité ± 1 L.

Hand trigger sprayer. Blown polyethylene tank. Injected polypropylene 
head and trigger. Capacity ± 1 L.

  Référence Gencod Colis

  PRP010GC  30

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Pulvérisateur à pression préalable. Bidon en polyéthylène soufflé. Tête en 
polypropylène injecté. Capacité ± 1,92 L réel - 1,79 L utile.

Special pressure sprayer. Blown polyethylene tank. Injected polypropylene 
head. Capacity ± 1.92 L overall – 1.79 L useable.

  Référence Gencod Colis

  PRP020PC  15

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Pulvérisateur à pression préalables.  Résistance ± 8 bars. Soupape de sûreté 
réglée à 2,5 bars. Pompe en polypropylène avec tige en acier chromé. Lance fibre 
de verre et buse à jet réglable. Tuyau 1,20 m. Capacité ± 6,85 L réel - 6,40 L utile.

Special pressure sprayer. ± 8 bars resistance. Safety valve set to 2,5 bars. 
Pump in polypropylene, plated steel pumping rod. Fiberglass wand and adjustable 
spray nozzle. 1.20 m hose. Capacity ± 6.85 L overall - 6.40 L useable.

  Référence Gencod Colis

  PRP070PC  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pulvérisateur à dos à pression entretenue. Résistance ± 10 bars. 
Pompe en polypropylène injecté. Lance fibre de verre et buse à jet 
réglable. Tuyau 1,20 m. Capacité ± 13,55 L réel - 12,85 L utile.

Knapsack sprayer with maintained pressure. ± 10 bars resistance. 
Injected polypropylene pump. Delivered with fiberglass wand and adjustable 
spray nozzle. Capacity ± 13.55 L overall – 12.85 L useable.

  Référence Gencod Colis
  PRP120DC 3700194401542 4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Vito 1

Pince Porte Pinceau

Vito 2

Vito 7

Vito 12

Pince porte pinceau en polyéthylène avec embouts caoutchouc. Équipée 
de 2 plaques aimantées. Axe et ressort en inox. Astucieuse patte 
métallique pour ouvrir les pots de peinture. 

Polyethylene brush holder clamp, with rubber ferrules. Equipped with  
2 magnetised plates. Hinge and spring in stainless steel.  
Cleverly-designed metal tongue for opening paint pots.

  Référence Gencod Colis

  PRPP/B  12/96

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.
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Merlin

Peintures de Marquage

Hache

Masses

Pioche

Pelle

Merlin 2,5 kg . Manche tri-matière. Longueur 91 cm.
2.5 kg wood splitting maul with tri-material handle. Length 91 cm.

  Référence Gencod Colis

  PROJTME25  4

Hache 1,4 kg . Manche tri-matière. Longueur 91 cm.
1,4 kg cutting or splitting axe with tri-material handle. Length 91 cm.

  Référence Gencod Colis

  PROJTHA14  6

Masse 3 ou 4 kg . Manche tri-matière. Longueur 91 cm.
3 or 4 kg sledgehammer with tri-material handle. Length 91 cm.

 Tête Référence Gencod Colis

 3 kg PROJTMA30  4

 4 kg PROJTMA40  4

Pioche 2,5 kg . Manche tri-matière. Longueur 91 cm.
2,5 kg pickaxe with tri-material handle. Length 91 cm.

  Référence Gencod Colis

  PROJTPI25  8

Pelle col de cygne 29 cm avec manche creux 115 cm.
Swan-neck shovel 29 cm with hollow handle 115 cm.

  Référence Gencod Colis
  PROJVP29 3700194409388 8

Nos outils à main ont été conçus pour une meilleure résistance, un 
moindre poids et un confort d’utilisation optimal. Les têtes sont en 
acier trempé et les manches tri-matière sont en polypropylène 
avec un noyau en fibre de verre avec une poignée en élastomère 
anti glissement.

Our hand tools have been designed for greater 
strength, less weight and user comfort. Heads 
are made of hardened steel and the handles are 
made of three different materials polypropylene 
with a fiberglass core and rubber anti slip grip.

Peinture spécifique pour le marquage de la maçonnerie, de l’asphalte, du 
béton et du bois. Très résistante à l’usure et aux conditions climatiques. 
Valve spéciale 360° pour une utilisation dans toutes les positions.
Special paint for marking masonry, asphalt, concrete and wood. Highly wear 
and weather resistant. Special 360° valve for use in all positions.

  Référence Gencod Colis

 400 ml jaune PRSMARJ  12

 400 ml vert PRSMARV  12

 400 ml rouge PRSMARR  12

 400 ml bleu PRSMARB  12

 400 ml blanc PRSMARBC  12

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.O
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Tous les outils à main Cdt : Vrac gencodé.
 All hand tools Pkg: Gencoded bulk.
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Manches

Manches Ultra Légers

Hachette
Hachette 0,6 kg . Manche tri-matière. Longueur 37 cm.
0,6 kg Hatchet with tri-material handle. Length 37 cm.

  Référence Gencod Colis
  PROJTHA06 3700194408688 6

Manche tri-matière pour merlin, hache ou masse. Longueur 91 cm.

Tri-material handle for wood splitting maul, cutting axe, sledgehammer. Length 91 cm.

  Référence Gencod Colis

  PROJT91MMH  20

Manche creux pour pelle. Hollow handle for shovel. L 115 cm. 

  Référence Gencod Colis

 1  PROJV115P  20

Manche pour bêche ou fourche - Handle for spade or fork.  L 1,30 m

  Référence Gencod Colis

 2  PROJ1130VP  20

Manche pour rateau ou balai pour outils à douille. L 1,50 m.
Handle for rake or broom for tools with socket. L 1,50 m.

  Référence Gencod Colis

 3  PROJ150P  20

Manche pour rateau ou balai avec filetage 1/4’’. L 1,30 m.
Handle for rake or broom to nail threaded 1/4’’. L 1,30 m.

  Référence Gencod Colis

 4  PROJ130V  20

Manche tri-matière pour pioche. Longueur 91 cm.
Tri-material handle for pickaxe. Length 91 cm.

  Référence Gencod Colis

  PROJT91P  20

Seau en Plastique
Seau jaune en matière plastique super résistante avec anse anti-pincement  
Ø 7mm. Matière résistante au froid, aux rayons UV, à la chaleur. Il résiste aux 
chocs causés par une chute libre de 1,5m. Deux poignées pour le renversement 
ambidextre. Gradué à l’intérieur. Capacité : 11 litres.
Super resistant yellow plastic bucket with accident prevention handle
Ø 7 mm. Material resistant to the cold and to UV rays. Heat resistant and shock 
resistant material. Two handles for easy emptying. Graduated measure inside 
that indicates the quantity of the contents in litres

 Capacité Référence Gencod Colis

 11 L PRAUSSSG36   12      

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

PRo

O
ut

ils
 à

 m
ai

n

Manche creux ultra léger en polypropylène.
Polypropylene hollow handle ultra-light.

1

2

3

4



48

1 2 3 4

Clés à molette à cliquet débrayable, en acier chromé avec manche  
ergonomique en caoutchouc. Idéal pour les endroits d’accès difficile.  
En position OFF utilisation clé à molette normale. En position ON ➊,  
le manche se dégage ➋ la machoire est débrayée et s’écarte lorsque  
l’on fait pivoter la clé autour de l’écrou ➌. Dès qu’elle est en place,  
la machoire reprend sa position ➍ et l’on peut de nouveau visser l’écrou.

Adjustable spanners with declutchable latch in chromium steel with 
ergonomic rubber handle. Ideal for those hard-to-reach places. In the 
OFF position, it is a normal adjustable spanner. In the ON position ➊, the 
handle is released ➋ the jaw is de-clutched and moves outwards when 
the spanner is pivoted around the nut  ➌. As soon as it is in position, the 
jaw returns to its place ➍ and the nut can be tightened again.

 Ouverture Référence Gencod Colis

 25 mm PRCLEMC08  6/24

 32 mm PRCLEMC10  6/24

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Clés mixtes à cliquet en acier forgé chromé vanadium, finition satinée.  
1 côté clé plate, 1 côté clé à œillet à cliquet articulé. Œillet articulé sur 
180°. Cliquet 12 dents permettant un positionnement rapide et sûr 
(incrément à 5°). Ces clés conjuguent légèreté et solidité et sont idéales 
pour les endroits d’accès difficile, le manque d’espace et/ou lorsque 
l’opérateur doit travailler à l’aveugle. Livrées avec coffret de rangement 
en plastique. Jeu de 7 clés mixtes : Ø 8, 10, 12, 13, 14, 17 et 19 mm. 

Ratchet wrench combination set made from chrome vanadium forged 
steel, satin finish. 1 side open flat spanner and 1 side flexible ratchet ring 
end. 180° flexible ratcheting head. 12-teeth ratchet for fast and precise 
fitting (5° increment). These wrenches combine lightness and strength 
and are ideal for use in locations difficult to access, in tight locations, or 
when the operator must work in blind spots. Includes plastic storage 
rack. 7 wrenches set: Ø 8, 10, 12, 13, 14, 17 and 19 mm. 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 8 PRCLECX7  16

Cdt : Coffret, brochable. 
Pkg: Case, pegboardable.

Clés 8 en 1 en acier carbone # 45 laqué. 
Chaque tête comprend 4 tailles de douilles et pivote sur son axe.

# 45, 8 in 1 spanner, lacquered carbon steel.
Each head has four socket sizes and pivots on its axis.

 Longueur Référence Gencod Colis

 235 mm* PRCLEA8/21  10/50

 235 mm** PRCLEA12/19  10/50

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

* Douilles - Sockets : 8-10-12-13 et 14-17-19-21 
** Douilles - Sockets : 12-13-14-15 et 16-17-18-19

Clés Mixtes à Cliquet

Clés à Molette à Cliquet

Clés 8 en 1

C
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s

5°

180°
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Clés mixtes en acier forgé chromé vanadium, finition satinée. 1 côté clé plate,  
1 côté clé à œillet. Cliquet 12 dents permettant un positionnement rapide et sûr. 
Ces clés conjuguent légèreté et solidité. Livrées avec coffret de rangement en 
plastique. Jeu de 8 clés mixtes : Ø 8, 9, 10, 11, 13, 14, 17 et 19 mm. 

Ratchet wrench set made from chrome vanadium forged steel, satin 
finish. 1 side open flat spanner and 1 side ratchet ring end. 12-teeth 
ratchet for fast and precise fitting. These wrenches combine lightness 
and strength. Includes plastic storage rack.  
8 wrenches set: Ø 8, 9, 10, 11, 13, 14, 17 and 19 mm. 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 9 PRCLEMIXX8  20

Cdt : Coffret, brochable.
Pkg: Case, pegboardable.

Clés plates en acier forgé chromé vanadium, finition satinée. Ces clés 
conjuguent légèreté et solidité. Livrées avec coffret de rangement en plastique. 
Jeu de 8 clés plates : Ø 6x7, 8x9, 10x11, 12x13 ,14x15, 16x17, 18x19 et 20x22 mm. 

Open flat spanner set made from chrome vanadium forged steel, satin finish. 
These spanners combine lightness and strength. Includes plastic storage rack. 
8 open flat spanner set: Ø 6x7, 8x9, 10x11, 12x13, 14x15, 16x17, 18x19 and 20x22 mm. 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 9 PRCLEPLAX8  20

Cdt : Coffret, brochable.
Pkg: Case, pegboardable.

Clés à pipes débouchées en acier forgé chromé vanadium, finition 
satinée. Pratique grâce à une de leur extrémité débouchée, ces clés  
6 pans offrent solidité et force de serrage. Livrées avec coffret de 
rangement en plastique. Jeu de 6 clés à pipes : Ø 8, 10, 11, 13, 17 et 19 mm. 

Angled socket wrenches set made from chrome vanadium forged steel, 
satin finish. Convenient open end, these 6 point socket wrenches provide 
strength and clamping force. Includes plastic storage rack.  
6 angled socket spanner set: Ø 8, 10, 11, 13, 17 and 19 mm. 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 7 PRCLEPIPX6  20

Cdt : Coffret, brochable. 
Pkg: Case, pegboardable.

Clés Mixtes

Clés Plates

Clés à Pipes Débouchées
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Mallette en aluminium à double compartiment comprenant :
-  1 lime 200 mm 
-  1 pince à dénuder et à couper pour fils électriques Ø 1 à 3 mm, en acier 

carbone, longueur 200 mm 
- 1 pince universelle en acier carbone, longueur 200 mm 
- 1 pince multiprise en acier carbone chromé, longueur 250 mm 
- 1 cutter avec lame 18 mm + 3 lames dans boîte plastique 
- 1 pince plate à bec demi-rond, longueur 200 mm 
- 1 pince coupante diagonale, longueur 150 mm.
-  3 tournevis pour vis cruciforme : 38 mm, 75 mm et 100 mm, 4 tournevis 

pour vis à fente : 38 mm, 75 mm, 100 mm et 160, en acier chromé 
- 1 tournevis porte embout 1/4’’ en acier carbone chromé 
- 2 tournevis de précision pour vis à fente et cruciforme 
- 1 testeur 220-250 V.
- 1 scie à métaux 150 mm et 6 lames 
-  8 clés plates en acier chromé : 7, 9, 11, 13, 15, 17, 19 et 22 mm 
- 1 clé à molette en acier carbone chromé, longueur 150 mm 
-  1 couteau de sécurité à lame rétractable en zamac avec une lame 

trapèze 60 mm en acier carbone.
-  1 clé à cliquet réversible 1/2’’ + 2 rallonges 1/2’’ longueur 75  

et 125 mm en acier carbone chromé 
-  1 douille à bougie 1/2’’, 21 mm + 15 douilles 1/2’’ 8, 9, 10, 11, 12 ,13, 14,  

15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22 mm en acier carbone chromé 
- 1 marteau manche bois, tête 300 gr en acier au carbone 
-  9 clés hexagonales 1.5, 2, 2.5, 3, 4, 5, 6, 8 et 10mm en acier carbone 

chromé dans un fourreau en plastique 
-  1 coffret en pastique comprenant 1 porte embout 60 mm et 60 embouts 

de vissage 25 mm : 7 pour vis à fente, 7 Phillips, 7 Pozydriv, 12 six pans 
creux, 6 six pans creux avec goupille de sécurité, 10 Torx, 7 Torx avec 
goupille de sécurité, 4 en U à double pointe 

- 22 cosses en sachet plastique.
Aluminium case with dual compartment
- 1  file 200 m; - 1 wire stripping and cutting pliers 8’’ (L200mm) for 

electric wires Ø 1 to 3 mm; made from carbon steel;
- 1 combination pliers 8’’ (L200mm) made from carbon steel;
- 1  water pump pliers 10’’ (L250mm) made from chrome plated carbon steel;
- 1 cutter knife with 18mm blade + 3 pcs replacement blades in PP box;
- 1 long nose pliers 8’’ (L200mm) made from high carbon steel; 
- 1 diagonal cutting pliers 6’’ (L150mm)
-  3 cross  head screwdrivers 38-75-100mm; and 4 slotted head 

screwdrivers 38-75-100-150mm, chrome plated steel;
- 1 bit holder screwdriver 1/4” DR, chrome plated carbon steel;
- 2 precision screwdrivers (1xPh:0mm and 1x Sl:1.5mm )
- 1 tester screwdriver 220-250V .
- 1 hack saw frame 150mm + 6 pcs hack saw blades 150mm;
- 8 pcs open end wrench in chrome plated steel: 7, 9,11, 13, 15, 17, 19 and 22 mm;
- 1 adjustable wrench 6’’ (L150mm) in chrome plated carbon steel;
- 1 zinc alloy utility knife; with one carbon steel trapezoidal blade.
-  1 ratchet wrench 1/2” DR. + 2 extension bars 1/4” DR. (75mm &125mm) 

in chrome plated carbon steel;
- 1 spark plug socket 1/2” DR., 21mm
-  15 sockets 1/2” DR in chrome plated carbon steel: 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 

16, 17, 18, 19, 20, 21, 22 mm;
- 1 mechanical hammer 300g carbon steel, w/wooden handle 
-  9 hex key wrenches in chrome plated carbon steel in a plastic holder: 

1.5-2-2.5-3-4-5-6-8-10mm
-  61 pcs set in PP box including: 1 bit holder 60 mm + 60pcs 25 mm bits:  

7 slotted, 7 Pozidriv, 7 Philips, 12 Hex, 6 Hex with central hole, 10 Torx,  
7 Torx with central hole, 4 slotted with central hole.

- 22pcs terminals in a PP box;.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 149 PRKOUT149VA  1

Cdt : Mallette aluminium + Étui couleur - Pkg: Aluminium case with color sleeve.

Mallette Outillage 149 pièces

➊

➊

➊

➋

➋➋

➌

➌

➌

➍

➍

➍

M
al

le
tt
e 

O
ut

ill
ag

e



Nouveau

Nouveau

51

Tournevis à Cliquet

Malette Tournevis 65 pièces

Tournevis porte embouts à cliquet. Avec 7 embouts. 
• Poignée bi-matière pour un grand confort d’utilisation. 
• Arbre en acier chromé pour une plus grande résistance.
• Mécanisme à cliquet 3 positions (vissage/dévissage/fixe). 
• Tête magnétique pour un maintien efficace de l’embout. 
• Embout 1/4’’ x 25 mm en chrome vanadium pour une durabilité accrue. 
•  3 embouts pour vis à fentes 4, 5 et 6 mm, et 4 embouts Philips PH0, PH1, 

PH2 et PH3. 
• Rangement des embouts dans le manche. 

Ratchet bit-holder screwdriver with 7 bits.
• Bi-material handle for comfortable use.
• Chromed steel shaft for greater resistance. 
• 3 positions ratchet (forward/neutral/reverse).
• Magnetic bit holder.
• 1/4’’ x 25mm chrome vanadium bits for greater durability.
• 3 slotted bits: 4, 5 and 6mm.
• 4 Philips bits: PH0, PH1, PH2 and PH3.
• Handle with magazine for storing the bits.

   Référence Gencod Colis

   PRTOUR7/B  48

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Malette 65 pièces comprenant :
• 1 tournevis porte embouts à cliquet avec poignée bi-matière 
• Arbre en acier chromé pour une plus grande résistance.
• Mécanisme à cliquet 3 positions (vissage/dévissage/fixe). 
• Tête magnétique pour un maintien efficace de l’embout. 
•  1 porte embout magnétique 60 mm et 32 embouts de vissage  

1/4’’ x 25 mm : 5 pour vis à fente, 8 Phillips, 4 Pozydriv, 4 six pans creux, 
6 Torx, 4 carré, 1 adaptateur pour douilles, 9 douilles 1/4’’. 

• 1 tournevis de précision porte embouts avec poignée bi-matière 
• Tête magnétique pour un maintien efficace de l’embout. 
•  1 porte embout magnétique 60 mm et 20 embouts de vissage 25 mm :  

6 pour vis à fente, 3 Phillips, 2 Pozydriv, 4 six pans creux, 5 Torx. 

Screwdriver set case 65-pcs
• 1 ratchet bit-holder screwdriver (big) with bi-material handle featuring:
• Chromed steel shaft for greater resistance. 
• 3 positions ratchet (forward/neutral/reverse).
• Magnetic bit holder
•  Including: 1 pce 60mm extension magnetic bit adaptor +  

32 pcs 1/4” x 25mm screw bits: 5 Slotted, 8 Philips, 4 Pozidriv,  4 Hex,   
6 Torx, 4 Square; 1 socket adaptor and 9 sockets 1/4”

•  1 precision bit-holder screwdriver (small) with bi-material handle 
featuring:

• Magnetic bit holder
•  Including: 1 pce 60mm extension magnetic bit adaptor + 20pcs 25mm 

screw bits: 6 Slotted, 3 Philips, 2 Pozidriv, 4 Hex, 5 Torx.

   Référence Gencod Colis

   PRTOUR65/M  24

Cdt : Boîte + Étiquette. - For all, Pkg: Box + Label.
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Goupilles

Maillons Papides

Rondelles éventails

Boite de ± 150 goupilles Béta en acier galvanisé.
Box of ± 150 pcs assorted galvanized steel hitch pins.

 Nb Pièces Référence Gencod Colis

 150 PRGOU150BET  25

Boite de ± 20 maillons rapides en acier galvanisé
Box of ± 20 pcs assorted galvanized steel quick links.

 Nb Pièces Référence Gencod Colis

 20 PRGOU020MAI  25

Boite de ± 200 rondelles éventails en acier galvanisé.
Box of ± 200 pcs assorted galvanized steel externally serrated lock washers.

 Nb Pièces Référence Gencod Colis

 200 PRGOU200RDE  25

Boite de ± 555 goupilles fendues en acier galvanisé.
Box of ± 555 pcs assorted galvanized steel cotter pins.

 Nb Pièces Référence Gencod Colis

 555 PRGOU555FEN  25

Boite de ± 50 goupilles clip en acier galvanisé.
Box of ± 50 pcs assorted galvanized steel lynch pins.

 Nb Pièces Référence Gencod Colis

 50 PRGOU050CLIP  12

Ø mm x H mm
2,5 x 30
2,0 x 33
2,0 x 40

3,0 x 42
3,5 x 44
4,0 x 74

Ø mm x H mm
1,5 x 25
2,5 x 25
3,0 x 32

2,5 x 38
3,0 x 50
4,0 x 64

Ø

L

H
L mm x H mm
17 x 36
20 x 40
23 x 49 

27 x 58
31 x 65
34 x 75
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M3, 
M4, 
M5, 
M6, 
M8, 
M9, 

M20, 
M22, 
M25, 
M28, 
M30, 
M32,

M11, 
M12, 
M13, 
M14, 
M16, 
M19, 

Ø

M3, 
M4, 
M5, 
M6, 
M8, 
M9, 

M20, 
M22, 
M25, 
M28, 
M30, 
M32, 

M11, 
M12, 
M13, 
M14, 
M16, 
M19, 

D1 x D2D1

D2

D1

D2

3/32’’ x 7/64’’
1/8’’ x 1/16’’
5/32’’ x1/16’’
3/16’’ x 1/16’’
7/32’’ x 1/16’’

3,0 x 1,5
4,4 x 2,0
5,0 x 2,0
7,0 x 1,5
10,0 x 1,5
13,0 x 1,5
10,0 x 2,5
11,0 x 2,5

1/4’’ x 1/16’’
5/16’’ x 1/16’’
3/8’’ x 1/16’’
3/8’’ x 3/32’’
7/16’’ x 3/32’’

13,0 x 2,5
14,0 x 2,5
16,0 x 2,5
18,0 x 2,5
19,0 x 2,5
21,0 x 2,5
22,0 x 2,5
18,0 x 3,5

1/2’’ x 3/32’’
9/16’’ x 3/32’’
5/8’’ x 1/16’’
5/8’’ x 3/32’’
11/16’’ x 3/32’’

20,0 x 3,5
22,0 x 3,5
23,5 x 3,5
25,0 x 3,5
26,5 x 3,5
28,0 x 3,5
30,0 x 3,5
31,0 x 3,5

3/4’’ x 3/32’’
3/4’’ x 1/8’’
13/16’’ x 1/8’’

33,0 x 3,5
34,5 x 3,5
36,0 x 3,5
38,0 x 3,5
41,0 x 3,5
44,0 x 3,5
47,0 x 3,5
50,0 x 3,5

D1 x D2 (mm)

Nouveau

Nouveau

Nouveau

Nouveau
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Boite de ± 300 circlips intérieurs en acier au carbone.
Box of ± 300 pcs assorted carbon steel internal snap rings.

 Nb Pièces Référence Gencod Colis

 300 PRGOU300CINT  25

Boite de ± 300 circlips extérieurs en acier au carbone.
Box of ± 300 pcs assorted carbon steel external snap rings.

 Nb Pièces Référence Gencod Colis

 300 PRGOU300CEX  25

Boite de ± 225 joints toriques en caoutchouc nitrile-butadiène
Box of ± 225 assorted NBR SAE O-rings.

 Nb Pièces Référence Gencod Colis

 225 PRGOU225ORP  25

Boite de ± 419 joints toriques en caoutchouc nitrile-butadiène.
Box of ± 419 assorted NBR SAE O-rings.

 Nb Pièces Référence Gencod Colis

 419 PRGOU419ORG  20

Circlips Intérieurs

Circlips Extérieurs

Joints Toriques

Joints Toriques

Ø

Pour tous, Cdt : Boîte + Étiquette couleur. - For all, Pkg: Box + Colour label.
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2300 W1 000 W

180°
2 000 W1 400 W
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3200 W1 100 W

Dévidoirs automatiques de câble électrique 9 m avec fiche femelle 2 P+T et 
câble d’alimentation 1,50 m avec fiche mâle 2 P+T. Disjoncteur thermique de 
sécurité. Câble électrique HO5VV-F 3G1,5 mm2. Roue à cliquet avec système 
de verrouillage automatique du câble lors du déroulement. Système 
d’enroulement automatique par ressort spiralé. 

9m automatic electric cable feeder, with female plug 2 P+E and  1,50 m 
power cable of with male plug 2 P+E. Safety heat circuit breaker. Electric 
cable HO5VV-F 3G1.5 mm2. Ratchet wheel with an automatic cable locking 
system when feeding. Automatic spiral spring pull-in system.

 Câble Référence Gencod Colis

 9 m + 1,50 m PRDAE10   4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Dévidoirs automatiques de câble électrique 22 m avec fiche femelle 2 P+T et 
câble d’alimentation 2 m avec fiche mâle 2 P+T. Disjoncteur thermique de 
sécurité. Câble électrique HO5VV-F 3G1,5 mm2. Roue à cliquet avec système 
de verrouillage automatique du câble lors du déroulement. Système 
d’enroulement automatique par ressort spiralé. 

22 m automatic electric cable feeder, with female plug 2 P+E and 2 m  power 
cable of with male plug 2 P+E. Safety heat circuit breaker. Electric cable 
HO5VV-F 3G1.5 mm2. Ratchet wheel with an automatic cable locking system 
when feeding. Automatic spiral spring pull-in system.

 Câble Référence Gencod Colis

 22 m + 2 m PRDAE22   2

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Enrouleurs électriques 3200 W

Dévidoirs Automatiques

Dévidoirs Automatiques

Enrouleurs de câbles électriques avec disjoncteur thermique de sécurité. 
4 prises 2 P+T. Câble électrique HO5VV-F 3G1,5. 
Coque en polypropylène avec poignée de transport.

Cable reels with thermal safety circuit breaker. Four 2 P+E power sockets. 
HO5VV-F 3G1.5 electric power cable. Polypropylene shell with carry handle.

 Câble Référence Gencod Colis

 5 m PREE05315  20

 10 m PREE10315  10

Cdt : Vrac gencodé.
Pkg: Gencoded bulk.



3 100 W

3 100 W

1000 W

1000 W
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Enrouleurs de Jardin 3100 W

Enrouleurs électriques 3100 W  

Prolongateurs de Jardin 3100 W

Enrouleur Vide  
Enrouleur de câbles avec poignée de transport et socle. Capacité 40 m max.
Cable reel, with carrying handle and base. Capacity 40 m max.

  Référence Gencod Colis

  PREEJV  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

Prises 16A avec protections enfants. IP 20

Fitted with 16A power sockets with child protection. IP 20

Câble électrique - Electric cable : HO5VV-F 2G1,5

 Câble Référence Gencod Colis

 20 m PREPJ20215R   1

 40 m PREPJ40215R  1

Câble électrique - Electric cable : HO5VV-F 3G1,5

 Câble Référence Gencod Colis

 25 m PREPJ25315R  1

 40 m PREPJ40315R  1

Câble électrique - Electric cable : HO5VV-F 3G2,5

 Câble Référence Gencod Colis

 25 m PREPJ25325R  1

Cdt : Thermofilmé. - Pkg: Peel back film.

Enrouleurs de câbles électriques avec disjoncteur thermique de sécurité.  
IP 20. 4 Prises 16 A - 230 V. Câble électrique HO5VV-F 3G1,5. Poignée de 
transport et socle.

Electric cable reel, with safety thermal circuit-breaker. IP 20. 4 x 16 A - 230 V 
sockets. Electric cable HO5VV-F 3G1,5. Carrying handle and base.

 Câble Référence Gencod Colis

 15 m PREEB15315  1

 25 m PREEB25315  1

 40 m PREEB40315  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

Enrouleurs de câbles électriques pour le jardin. IP 20 . Prises 16 A - 230 V.  
Câble électrique HO5VV-F 3G1,5. Poignée de transport et socle.

Electric cable reel for garden. IP 20. 16 A - 230 V sockets. 
Electric cable HO5VV-F 3G1,5. Carrying handle and base.

 Câble Référence Gencod Colis

 25 m PREEJ25315V  1

 40 m PREEJ40315V  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.
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Baladeuse autonome. 48 LEDs blanches ultra brillantes, 8 000-10 000 MCD. 
Alimentation par 6 batteries AA 1,2 V~600 mAh rechargeables.  
1 chargeur AC : 230 V~50 Hz - DC : 9 V~300 mAh + 1 chargeur pour prise 
allume-cigares. Interrupteur marche/arrêt. Coque en plastique renforcé 
avec crochet de suspension orientable et rétractable et plaque aimantée.

Battery-operated portable lamp. 48 ultra-bright white LEDs, 8000-10000 MCD.
Powered by 6 AA, 1.2 V~600 mAh rechargeable batteries.
1 AC charger: 230 V~50 Hz. DC: 9 V~300 mAh + 1 charger for cigar-lighter 
connection. On/off switch. Shell in reinforced plastic with swivelling and 
retractable suspension hook and magnetised plate.

   Référence Gencod Colis

   PRPL48LED/B  20

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Baladeuse 48 LEDs

Baladeuse standard livrée avec néon 8 W. Corps et poignée en plastique 
avec système d’accroche. Protection néon en plastique. Câble 5 m HO5RN-F 
2G1,0 mm2. 230 V~10 A. 

Portable neon lamp. Delivered with an 8 W neon bulb. Plastic casing and 
handle with attachment system. Plastic neon protection.  
5 m HO5RN-F 2G1.0 mm2 cable. 230 V~10 A. 

   Référence Gencod Colis

   PRPLN8  25

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Cavalier bag.

Baladeuse professionnelle, Classe IP 54. Livrée avec néon 11 W (interchangeable).
Corps et poignée en plastique avec système d’accroche. Protection néon en 
plastique. Câble 5 m HO5RN-F 2G1,0 mm2. 230 V~10 A. 

Professional portable neon lamp. Classe IP 54.  Delivered with an 11 W neon bulb 
(interchangeable).Plastic casing and handle with attachment system. Plastic 
neon protection. 5 m HO5RN-F 2G1.0 mm2 cable. 230 V~10 A. 

   Référence Gencod Colis

   PRPLN11  20

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Cavalier bag.

Néon de rechange, 11 W. - Spare neon bulb, 11 W

   Référence Gencod Colis

   PRPLN11/N  1

Cdt : Boîte. - Pkg: Box.

Baladeuse Néon 8 W

Baladeuse Néon 11 W
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Torche LED 10 W

Mini Torche LED 3 W avec Zoom
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Mini torche en aluminium. Se range facilement dans un sac grâce à son 
encombrement minimum : longueur 10 cm x Ø 3 cm. Led superpuissante 3 W. 
Zoom : système de concentration progressif du faisceau par coulissement 
de la tête de lampe. bouton poussoir marche/arrêt. Livrée avec dragonne. 
Fonctionne avec 3 piles 1,5 V type LR03/AAA (non fournies).  
Existe en 3 coloris : noir, argent, rouge.

Mini aluminium torch light. Its small size makes it easy to slip inside almost 
any bag: 10cm x Ø 3cm. 3W strong power LED.  
Zoom: beam progressive concentration focus by sliding the torch’s head. 
ON/OFF push button. Includes hand strap. Battery operated : 3 x 1.5V type 
LR03/AAA (not included). Available in 3 colours : black, silver, red.

Mini box 12 pièces coloris panachés. - 12 pcs per mini box, assorted colours.

 Nb pièces  Référence Gencod Colis

  12 PRTORZ  12/48

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Lampe torche 10 W haute puissance
•  LED Professionnelle 10 W haute puissance, jusqu’à 800 m de portée
•  Batterie Pb/Ac 4 V - 4 Ah
•  Chargeur 220 V~50 Hz + chargeur de voiture 12 V
•  Commutateur 3 positions : Stop - 50 % - 100 %
•  Temps de charge : 18-20 h sur 220 V, 8-10 h sur chargeur 12 V
•  Temps d’utilisation : 3-4 h à 100 % - 6-8 h à 50 %
• Livrée avec une sangle réglable

10W Torch Light High Power  LED 
•  Professional High Power 10W LED with lighting range up to 800m.
•  Battery Pb/Ac 4V - 4Ah
•  Charger 220V~50Hz + Car plug charger 12V
•  On/Off switch 3 positions: Off - 50% - 100%
•  Charging time : 18-20h on 220V ; 8-10h on 12V car plug charger
•  Operation time :  3-4h at 100% or 6-8h at 50%
•  Includes one adjustable strap

   Référence Gencod Colis

   PRTORZ10W 

Ref. PRTORZ10W

 12

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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   50%
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10
0% = 2 hrs
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ash = 2,5 hrs

Lampe frontale orientable avec courroie élastique réglable. 14 LEDs blanches 
très puissantes longue durée de vie offrant grande économie d’énergie.  
Allumage de 4, 8 ou 14 LEDs par pressions successives sur l’interrupteur. 
Fonctionne avec 3 piles 1,5 V type LR03/AAA (non fournies).

Tilting headlight with adjustable elastic belt. 14 long-life high power white LEDs 
with excellent energy savings. Lighting of 4, 8 or 14 LEDs by successively 
pressing the switch. Requires 3 x 1.5V Type LR03/AAA (not included).

 Fonction Référence Gencod Colis

 3 PRFRONT/B   12/36

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Lampe frontale orientable 3 W haute puissance, avec courroie élastique 
réglable. LED Professionnelle 3 W haute puissance, jusqu’à 200 m de portée. 
Zoom ultra lumineux : système de concentration progressif du faisceau par 
bague crantée. Résiste aux projections d’eau. Fonctionne avec 3 piles 1,5 V 
type LR03/AAA (non fournies). Mini box 12 pièces.

Tilting 3 W headlight high power LED, with adjustable elastic belt. Professional 
High Power 3 W LED with lighting range up to 200 m. Zoom ultrabright: 
progressive concentration of light beam by rotating notched ring.  
Water projections resistant. Battery operated : 3 x 1.5V type LR03/AAA  
(not included).  12 pcs per mini box.

 Fonction Référence Gencod Colis

 3 PRFRONTZ3/B  

Ref. PRFRONTZ3/B

 12/48

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.
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Chargeur de Téléphone
Chargeur de téléphone 3en 1. Recharge les téléphones  
sur une prise de courant (240 V - 60 Hz), sur une prise allume-cigare 
(12 V - 24 V) ou par son cordon USB. Doté de 6 embouts, il répond à la 
majorité des cas et aux téléphones les plus courants. Son astucieux 
cordon USB s’enroule et se déroule, avec plusieurs paliers de blocage, 
sur une distance maxi de 82 cm.

Charges mobile phones from a 240V~60Hz socket outlet, a 12V car 
cigarette lighter or with its USB cord. With 6 adaptors, it is compatible 
with the majority and the most common phones. The smart USB cord 
can be pulled out, with several locking levels, over a maximum length of 
82 cm and easily retracted. 

Mini box 10 pièces. - 10 pcs per mini box.

 Nb Pièces Référence Gencod Colis

 8 PRCT3/1   10/40

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

iPhone 3, 3 GS, 4, 4S - iPad - iPod nano, classic, touch
Micro USB/Blackberry, Motorola, Nokia…
Mini USB/Motorola, Blackberry, Avertisseurs, GPS…
Nokia 6101, 6111, N50, N70, N71, N90, N91, 3250…
Samsung D880, L760, 8600, F488, G608, G808,F288…
Sony Ericsson VK750, K7501, K800, W8001, W9001,  
W595, Z520…

9 cm - 82 cm
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Projecteur à LED intégrée 10 W haute puissance. Pour une utilisation en 
intérieur comme en extérieur.
•  Corps et patte de fixation en aluminium laqué. 
• Écran en verre sécurité
•  Rotation du projecteur sur sa patte de fixation.
•  220-240 V - 50/60 Hz. Connexion 2 P+T. Classe IP 65. 
High power 10 W LED projector. For both indoor and outdoor use.
•  Aluminum lacquered body and mounting bracket. 
• Safety glass
•  Projector rotates on its mounting bracket. 
•  220-240V - 50/60 Hz. Connection 2 P+T. Class IP 65 

 Puissance Référence Gencod Colis

 10 W PRSPOT10M 

Ref. PPRSPOT10M

 20

Cdt : Boîte couleur. - For all, Pkg: Colour box.

Projecteur à LED intégrée 20 W haute puissance. Pour une utilisation en 
intérieur comme en extérieur.
•  Corps et patte de fixation en aluminium laqué. 
• Écran en verre sécurité
•  Rotation du projecteur sur sa patte de fixation.
•  220-240 V - 50/60 Hz. Connexion 2 P+T. Classe IP 65. 
High power 20 W LED projector. For both indoor and outdoor use.
•  Aluminum lacquered body and mounting bracket. 
• Safety glass
•  Projector rotates on its mounting bracket. 
•  220-240V - 50/60 Hz. Connection 2 P+T. Class IP 65 

 Puissance Référence Gencod Colis

 20 W PRSPOT20M 

Ref. PRSPOT20M

 8

Cdt : Boîte couleur. - For all, Pkg: Colour box.

Projecteur à LED intégrée 10 W haute puissance avec détecteur de 
mouvement. Pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.
•  Corps et patte de fixation en aluminium laqué avec écran en verre 

sécurité. 
• Rotation du projecteur sur sa patte de fixation.
• 220-240 V - 50/60 Hz. Connexion 2 P+T. Classe IP 44.
Détecteur
• Position réglable : horizontal 30°, vertical 180°. 3 niveaux de réglages : 
- Déclenchement : réglage du niveau  d’obscurité désiré (0-10000 Lux) 
- Temporisation : réglage de la durée d’éclairage de 5 s (± 5) à 50 s (± 15) 
-  Détection : réglage de la distance à partir de laquelle le détecteur va 

entrer en fonctionnement (max. 10 m.) 
High power 10W LED projector with sensor. For both indoor and outdoor use. 
•  Aluminum lacquered body and mounting bracket with safety glass.
• Projector rotates on its mounting bracket
• 220-240 V - 50/60 Hz. Connection 2 P+T. Class IP 44. 
Sensor
• Adjustable: horizontally 30 °, vertically 180 °. 3 levels of adjustment:  
- Light sensitivity: adjust sensitivity level to darkness (0-10000 lux).  
- Temporization: Adjust lighting time from 5s (± 5) to 50s (± 15) 
- Detection: Adjust the distance from which  the detector will turn on (max. 10m)  

 Puissance Référence Gencod Colis

 10 W PRSPOT10MDET 

Ref. PRSPOT10MDET

 20

Cdt : Boîte couleur. - For all, Pkg: Colour box.

Projecteur à LED 10 W

Projecteur à LED 20 W

Projecteur à LED 10 W avec Détecteur
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10 W 

720
lumens

20 W 

1440
lumens

+ 50 000 
Longue durée de vie (en heures)

Long life (in hours)

Type lumière du jour - Type of daylight

6 500 K

Pour tous les projecteurs
For all projectors
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30 W 

2160
lumens

50 W 

3600
lumens

Projecteur à LED intégrée 30 W haute puissance. Pour une utilisation en 
intérieur comme en extérieur.
•  Corps et patte de fixation en aluminium laqué. 
• Écran en verre sécurité
•  Rotation du projecteur sur sa patte de fixation.
•  220-240 V - 50/60 Hz. Connexion 2 P+T. Classe IP 65. 
High power 30 W LED projector. For both indoor and outdoor use.
•  Aluminum lacquered body and mounting bracket. 
• Safety glass
•  Projector rotates on its mounting bracket. 
•  220-240V - 50/60 Hz. Connection 2 P+T. Class IP 65 

 Puissance Référence Gencod Colis

 30 W PRSPOT30M  8

Cdt : Boîte couleur. - For all, Pkg: Colour box.

Projecteur à LED intégrée 50 W haute puissance. Pour une utilisation en 
intérieur comme en extérieur.
•  Corps et patte de fixation en aluminium laqué. 
• Écran en verre sécurité
•  Rotation du projecteur sur sa patte de fixation.
•  220-240 V - 50/60 Hz. Connexion 2 P+T. Classe IP 65. 
High power 50 W LED projector. For both indoor and outdoor use.
•  Aluminum lacquered body and mounting bracket. 
• Safety glass
•  Projector rotates on its mounting bracket. 
•  220-240V - 50/60 Hz. Connection 2 P+T. Class IP 65 

 Puissance Référence Gencod Colis

 50 W PRSPOT50M  5

Cdt : Boîte couleur. - For all, Pkg: Colour box.

Projecteur à LED intégrée 20 W haute puissance avec détecteur de 
mouvement. Pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.
•  Corps et patte de fixation en aluminium laqué avec écran en verre 

sécurité. 
• Rotation du projecteur sur sa patte de fixation.
• 220-240 V - 50/60 Hz. Connexion 2 P+T. Classe IP 44.
Détecteur
• Position réglable : horizontal 30°, vertical 180°. 3 niveaux de réglages : 
- Déclenchement : réglage du niveau  d’obscurité désiré (0-10000 Lux) 
- Temporisation : réglage de la durée d’éclairage de 5 s (± 5) à 50 s (± 15) 
-  Détection : réglage de la distance à partir de laquelle le détecteur va 

entrer en fonctionnement (max. 10 m.) 
High power 20 W LED projector with sensor. For both indoor and outdoor use. 
•  Aluminum lacquered body and mounting bracket with safety glass.
• Projector rotates on its mounting bracket
• 220-240 V - 50/60 Hz. Connection 2 P+T. Class IP 44. 
Sensor
• Adjustable: horizontally 30 °, vertically 180 °. 3 levels of adjustment:  
- Light sensitivity: adjust sensitivity level to darkness (0-10000 lux).  
- Temporization: Adjust lighting time from 5s (± 5) to 50s (± 15) 
- Detection: Adjust the distance from which  the detector will turn on (max. 10m)  

 Puissance Référence Gencod Colis

 20 W PRSPOT20MDET  8

Cdt : Boîte couleur. - For all, Pkg: Colour box.

Projecteur à LED 30 W

Projecteur à LED 50 W

Projecteur à LED 20 W avec Détecteur20 W 
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Projecteur portable sur batterie à  LED intégrée 20 W haute puissance.
Pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.
•  Corps en aluminium laqué avec écran en verre sécurité. Patte de fixation 

en acier laqué. Rotation du projecteur sur sa patte de fixation.
• Classe IP 65. Chargeur 120-240 V et chargeur 12/24 V fournis.
• Batterie Li-ion 11,1 V - 4 400 mAh. 
•  Durée d’utilisation : 3 h. Temps de charge 5/6 h.
•  Support en tube d’acier laqué avec réglage vertical 120°.
• Poignée en mousse pour plus de confort
Portable and rechargeable projector with high power LED 20W.  
For both indoor and outdoor use.
•  Aluminum lacquered body with safety glass. Mounting bracket in lacquered 

steel. Projector rotates on its mounting bracket
• Class IP 65.  Charger 120-240 V and car charger 12/24 V (included).
• Li-ion battery  11.1V – 4 400 mAh. 
•  Operating time: 3 h. Charging time 5/6h
•  Stand in lacquered steel tube with vertical adjustment from 120°. 
• Foam handle for greater comfort.  

 Puissance Référence Gencod Colis

 20 W PRSPOT20PBAT 

Ref. PRSPOT20PBAT

 8

Cdt : Boîte couleur. - For all, Pkg: Colour box.

Projecteur à LED 20 W sur Batterie

Projecteur portable à LED intégrée 30 W haute puissance.  
Pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.
•  Corps en aluminium laqué avec façade en verre sécurité. Patte de fixation 

en acier laqué. Rotation du projecteur sur sa patte de fixation.
•  220-240 V - 50/60 Hz. Câble HO5RN-F. 3G 1,0 mm2, 1,50 m. Classe IP 65. 
•  Support en tube d’acier laqué avec réglage vertical 90° à 30°.
•  Poignée en mousse pour plus de confort. 
High power 30 W LED portable projector. 
For both indoor and outdoor use. 
•  Aluminum lacquered body. Safety glass. Mounting bracket in lacquered 

steel. Projector rotates on its mounting bracket
•  220-240 V - 50/60 Hz. Cable HO5RN-F. 3G 1,0 mm2; 1,50 m. Class IP 65. 
•  Stand in lacquered steel tube with vertical adjustment 90 ° to 30 °. 
• Foam handle for greater comfort.

 Puissance Référence Gencod Colis

 30 W PRSPOT30P 

Ref. PRSPOT30P

 6

Cdt : Boîte couleur. - For all, Pkg: Colour box.

Projecteur à LED intégrée 30 W haute puissance, sur trépied
Pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.
•  Corps et patte de fixation en aluminium laqué avec écran en verre 

sécurité. Rotation du projecteur sur sa patte de fixation.
• 220-240 V - 50/60 Hz. Câble HO5RN-F. 3G 1,0 mm2 ; 3 m. 
• Classe IP 65.
•  Trépied en tube d’acier laqué 3 sections
• Hauteur ajustable 0,90 m. - 1,60 m. Base du trépied complètement repliable. 
High power 30W LED projector on tripod. For both indoor and outdoor use. 
•  Aluminum lacquered body and mounting bracket. Safety glass. Projector 

rotates on its mounting bracket.
• 220-240 V - 50/60 Hz. Cable HO5RN-F. 3G 1,0 mm2; 3 m. 
• Class IP 65. 
•  Tripod in lacquered steel tube, 3 sections. 
• Adjustable height 0.90 - 1.60 m. Tripod base fully foldable. 

 Puissance Référence Gencod Colis

 30 W PRSPOT30TTP 

Ref. PRSPOT30TTP

 4

Cdt : Boîte couleur. - For all, Pkg: Colour box.

Projecteur à LED 30 W Portable

Projecteur à LED 30 W sur Trépied
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lumens

20 W 

900
lumens
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Bidon à Cendres
Bidon en tôle conçu pour le recueil des cendres froides des cheminées, 
des poêles à bois ou à granulés. Bidon 18 litres en tôle laquée, utilisable avec 
tous les modèles d’aspirateurs. Flexible 1 m + embout en métal 20 cm

Steel sheet canister designed for the collection of cold ashes from 
fireplaces, or from wood or granule stoves. 18 litres vacuum canister in 
lacquered steel sheet, usable with all the vacuum models.  
1 m flexible hose + 20 cm suction nozzle.

  Référence Gencod Colis

  PRCEN002  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

Cenerill

Cenerix

Kit aspiration

“Cenerill“, aspirateur bidon  conçu pour aspirer les cendres froides des 
cheminées, des poêles à bois ou à granulés. Moteur 230 V~50 Hz - 800 W. 
Dépression : 17 Kpa. Filtre interchangeable. Dispositif de nettoyage du filtre 
incorporé. Bidon 18 litres en tôle laquée avec poignée de transport. Flexible métal 
1,10 m + embout en métal 20 cm.

“Cenerill“, ash vacuum cleaner designed to vacuum cold ashes from 
fireplaces or from wood or granule stoves. Motor: 230 V~50 Hz, 800 W. 
Pressure 17 Kpa. Interchangeable filter. Built-in filter-cleaning device. 
18 litres vacuum canister in lacquered steel sheet with carrying handle.  
1.10 m metal flexible hose + 20 cm suction nozzle.

 Volume Référence Gencod Colis

 18 L PRCEN001  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

“Cenerix“, aspirateur bidon  conçu pour aspirer les cendres froides  
des cheminées, des poêles à bois ou à granulés. Fonction soufflerie.  
Moteur 230 V~50 Hz - 800 W. Dépression : 17 Kpa. Filtre interchangeable.  
Dispositif de nettoyage du filtre incorporé. Bidon 18 litres en tôle laquée avec 
poignée de transport. Flexible métal 1,10 m + embout en métal 20 cm.

“Cenerix“, ash vacuum cleaner designed to vacuum cold ashes from 
fireplaces or from wood or granule stoves. Blowing function. Motor:  
230 V~50 Hz, 800 W. Pressure 17 Kpa. Interchangeable filter. Built-in 
filter-cleaning device. 18 litres vacuum canister in lacquered steel sheet 
with carrying handle. 1.10 m metal flexible hose + 20 cm suction nozzle.

 Volume Référence Gencod Colis

 18 L PRCEN003  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Embout suceur plat. Crevice nozzle.

   Référence Gencod Colis

   PRCEN000/L  1

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Pour transformer votre aspirateur à cendre en aspirateur à poussières. 
Flexible 1,50 m + 2 tuyaux plastiques + brosse + lance plate + 3 roule ttes.

To transform your ash vacuum cleaner to  dry canister vacuum. 1 flexible hose 
1.50 m + 2 plastic extension tubes + 1 brush + 1 crevice nozzle + 3 casters.

  Référence Gencod Colis

  PRCEN001/KITAS  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Ceneflame 
“Ceneflame“, aspirateur à cendres froides. Fonction soufflerie. 
• Moteur 230 V~50 Hz -1200 W - Dépression : 17 Kpa. 
• Filtre interchangeable - Dispositif de nettoyage du filtre incorporé 
• Bidon aspirateur 18 litres en tôle laquée avec poignée de transport
• Flexible métal 1,10 m + embout en métal 20 cm 
• Équipé de 3 roulettes

“Ceneflame“, cold ash vacuum cleaner. Blowing function. 
• Motor: 230 V~50 Hz, 1200 W- Pressure 17 Kpa. 
• Interchangeable filter - Built-in filter-cleaning device 
• 18 litres vacuum canister in lacquered steel sheet with carrying handle
• 1.10 m metal flexible hose + 20 cm suction nozzle
• Equipped with 3 casters

 Volume Référence Gencod Colis

 18 L PRCEN007  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Filtre métallique. Metal filter.  (excepté-except PRCEN002 - PRCEN005)

   Référence Gencod Colis

   PRCEN003/FGM  1

Cdt : Boîte. - Pkg: Box. 

Filtre de rechange. Spare filter. (excepté-except PRCEN002)

   Référence Gencod Colis

   PRCEN003/F  12

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

Ceneplus
“Ceneplus“, aspirateur à cendres froides. Fonction soufflerie. 
• Moteur 230 V~50 Hz - 950 W - Dépression : 17 Kpa. 
• Filtre interchangeable - Dispositif de nettoyage du filtre incorporé 
• Bidon aspirateur 18 litres en tôle laquée avec poignée de transport
• Flexible métal 1,30 m + embout en métal 20 cm 
• Chariot porte accessoires équipé de 4 roulettes

“Ceneplus“, cold ash vacuum cleaner. Blowing function 
• Motor: 230 V~50 Hz, 950 W - Pressure 17 Kpa 
• Interchangeable filter - Built-in filter-cleaning device 
• 18 litres vacuum canister in lacquered steel sheet with carrying handle
• 1.30 m metal flexible hose + 20 cm suction nozzle
• Accessory trolley equipped with 4 casters

 Volume Référence Gencod Colis

 18 L PRCEN006  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Presse à Briquettes
Presse à briquettes en métal laqué, pour compacter vieux papiers et cartons 
en briquettes et les brûler dans une cheminée, un fourneau ou une chaudière 
appropriée. Leur pouvoir calorifique est supérieur à celui du charbon et 
pratiquement égal à du bois sec. Format briquette : 21,5 x 9 x 9 cm maxi.

Briquette press in lacquered metal, for compacting old papers and card into 
briquettes and to burn them in an appropriate fireplace, furnace or boiler.
Their calorific value is higher than that of coal and practically equal to dry 
wood. Briquette format: 21.5 x 9 x 9 cm max.

  Référence Gencod Colis

  PRPBR21  6

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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“CenePro“, aspirateur bidon pour aspirer les cendres froides des fours, 
des cheminées, des poêles à bois ou à granulés… spécialement conçu pour 
les utilisations professionnelles ou intensives. Fonction soufflerie. 
•  Moteur 230 V~50 Hz - 1200 W - Dépression : 17 Kpa.
•  Filtre interchangeable 
•  Calotte de protection du ventilateur de moteur et groupe de filtration 
• Dispositif de nettoyage du filtre incorporé
• Protection totale du filtre en grille d’acier
• Bidon 25 litres en acier traité avec poignée de transport 
• Flexible métal 2,50 m + embout en métal 20 cm 
•  1 embout suceur plat en acier bruni
• Chariot porte accessoires équipé de 4 roulettes

“CenePro“, a drum-type vacuum cleaner for vacuuming the cold ashes  
of furnaces, smokestacks, or wood/granule burners, specially designed  
for professional or intensive uses. Blowing function.
• Motor 230 V~50 Hz - 1200 W - Pressure 17 Kpa
• Interchangeable filter
• Cover for protection of the motor fan and filter unit
• Built-in filter cleaning device
• Total protection filter in steel grid
• 25 litre steel drum with carrying handle
• 2.50 m metal flexible hose + 20 cm metal suction nozzle
•  1 crevice nozzle in burnished steel 
• Accessory trolley equipped with 4 casters

 Volume Référence Gencod Colis

 25 L PRCEN005  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Aspirateur à Cendres Professionnel

“Cenehot“, aspirateur bidon conçu pour aspirer les cendres chaudes et 
froides des cheminées, des poêles à bois ou à granulés. Fonction soufflerie. 
• Moteur 230 V~50 Hz -950 W - Dépression : 17 Kpa. 
•  Filtre interchangeable avec traitement spécial pour une meilleure protection 

contre les cendres chaudes < 40°C. 
• Dispositif de nettoyage du filtre incorporé
• Protection totale du filtre en grille d’acier
• Bidon aspirateur 18 litres en tôle laquée avec poignée de transport
• Flexible métal 1,10 m + embout en métal 20 cm 
• Chariot porte accessoires équipé de 4 roulettes

“Cenehot“, drum-type ash vacuum cleaner designed to vacuum hot and 
cold ashes from fireplaces or from wood or granule stoves. Blowing function.  
• Motor: 230 V~50 Hz, 950 W - Pressure 17 Kpa. 
•  Interchangeable filter with special treatment for protection against  

hot ashes < 40°C.
• Built-in filter-cleaning device 
• Total protection filter in steel grid
• 18 litres vacuum canister in lacquered steel sheet with carrying handle
• 1.10 m metal flexible hose + 20 cm metal suction nozzle
• Accessory trolley equipped with 4 casters

 Volume Référence Gencod Colis

 18 L PRCEN008  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Aspirateur à Cendres Chaudes

Filtre à traitement spécial pour aspirateurs à cendres (sauf PRCEN002). 

Filter with special treatment for ash vacuum (except PRCEN002)

   Référence Gencod Colis

   PRCEN008/F  12

Cdt : Boîte blanche. - Pkg: White box.
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Aspirateur 4 en 1

Aspirateur 3 en 1

Aspirateur 2 en 1

“CeneAsp“, aspirateur bidon 4 en 1 pour aspirer cendres froides, eaux, 
poussières et pour souffler. 
•  Moteur 220-240 V~50 Hz - 1200 W - Dépression : 17 Kpa.
•  Filtres eau et poussières interchangeables 
• Bidon supérieur 17 litres (eau et poussières) en acier traité
• Bidon inférieur 13 litres (cendres) en acier traité 
• Chariot porte accessoires équipé de 4 roulettes - Câble électrique 4,50 m
•  Accessoires : Eau et poussières : 1 flexible d’aspiration 1,50 m, 2 rallonges 

43,5 cm, 1 brosse large, 1 brosse à meubles / Cendres : 1 flexible 1,10 m + 1 
embout d’aspiration en métal 20 cm, 1 flexible de raccordement de bidons. 

“CeneAsp“, industrial vacuum cleaner 4 in 1 for suction (cold ashes, wet  
and dry) and blowing.
• 220-240 V ~ 50 Hz, 1200 W - Pressure 17 Kpa.
• Wet and dry interchangeable filters
• Treated steel 17 L upper collection drum (wet and dry) 
• Treated steel 13 L lower collection drum (ashes)
• Trolley with 4 wheels - Power cord 4.50 m
•  Accessories: Wet & Dry : 1 flexible hose 1.50 m; 2 extensions tubes, 1 large 

brush; 1 furniture brush / Ashes: 1 flexible hose 1.10m ; 1 metal suction 
nozzle 20 cm; 1 flexible connector.

 Volume Référence Gencod Colis

 17 L / 13 L PRCENASP  1

Aspirateur bidon 3 en 1 pour aspirer cendres froides, eaux, poussières. 
Moteur 230-V~50 Hz - 1200 W - Dépression : 16 Kpa. Filtres eaux et poussières 
interchangeables. Bidon 20 litres en tôle laquée avec poignée de transport. 
Chariot porte accessoires équipé de 4 roulettes. Accessoires :  Cendres :  
1 flexible 1,10 m + 1 embout métal 20 cm. Eau et poussières : 1 flexible 
d’aspiration 1,50 m + 2 rallonges plastiques + 1 brosse large + 1 suceur plat. 

Canister type vacuum cleaner 3 in 1 for suction of cold ashes, wet and dry
Motor: 230 V ~ 50 Hz - 1200 W. Pressure: 17 KPa. Wet and dry interchangeable 
filters. Painted metal sheet 20 L collection drum with transportation handle. 
Trolley with 4 wheels. Accessories: Ashes: 1 flexible hose 1.10m ; 1 metal suction 
nozzle 20 cm;  Wet & Dry : 1 flexible hose 1.50 m; 2 plastic extension tubes, 1 
large brush; 1 crevice nozzle.  

 Volume Référence Gencod Colis

 20 L PRCEN010  1

Filtre de rechange. Spare filter.

  Référence Gencod Colis

  PRCEN010/FS  1

Cdt : Sachet gencodé. - Pkg: Gencoded bag.

Aspirateur bidon 2 en 1 pour aspirer cendres froides et poussières. Moteur 
220-240 V~50 Hz - 1200 W - Dépression : 17 Kpa. Filtres interchangeables. 
Dispositif de nettoyage du filtre incorporé. Bidon 18 litres en tôle laquée. Équipé 
de 3 roulettes. Accessoires :  Cendres : 1 flexible 1,10 m + 1 embout métal 20 cm. 
Eau et poussières : 1 flexible d’aspiration 1,50 m + 2 rallonges plastiques +  
1 brosse large + 1 suceur plat. 
Canister type vacuum cleaner 2 in 1 for suction of cold ashes and dry. Motor: 
230 V ~ 50 Hz - 800 W. Pressure: 17 KPa. Interchangeable filter. Built-in filter 
cleaning device. Painted metal sheet 18 L collection drum. Fitted with 3 wheels. 
Accessories: Ashes: 1 flexible hose 1.10m ; 1 metal suction nozzle 20 cm; Dry :  
1 flexible hose 1.50 m; 2 plastic extension tubes, 1 large brush; 1 crevice nozzle. 

 Volume Référence Gencod Colis

 18 L PRCEN001/AS  1

Pour les aspirateurs, Cdt : Boîte couleur. 
For vacuum cleaner, Pkg: Colour box.
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Aspirateurs eau et poussières

Filtre de Rechange

Lots de 3 Sacs Papier

ASPIRIX – 15 litres
Aspire aussi bien l’eau que la poussière. Idéal pour le nettoyage du garage, 
de la cave, de l’atelier, de la voiture…  
Moteur 230 V - 50Hz - 1200 W. - Classe protection : IP X4. 
Débit d’air : 30 l/s. - Dépression : 16 Kpa. - Niveau sonore : 77-79 dB(A).  
Cuve ABS 15 L. - Longueur du câble : 2,3 m.  
Livré avec flexible d’aspiration, 2 tubes d’aspiration, 1 brosse eau et 
poussières, 1 lance plate, 1 brosse à meubles.

ASPIRIX – 15 litres. Wet and dry canister vacuum. Ideal for cleaning the 
garage, basement, workshop, car…   
230 V - 50 Hz - 1200 W motor. - Protection class: IP X4.
Air flow:  30 l/s. Vacuum pressure: 16 Kpa. - Noise level: 77-79 dB(A). 
15 litre ABS liquid/dust container. - Cable length: 2.3 m. 
Supplied with flexible vacuum hose, two extension tubes, a water and dust 
brush, a crevice nozzle, a furniture brush.

 Volume Référence Gencod Colis

 15 L PRASP15L  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

ASPIRIX – 25 litres
Aspire aussi bien l’eau que la poussière. Idéal pour le nettoyage du garage, 
de la cave, de l’atelier, de la voiture… Fonction soufflerie. 
Moteur 230 V - 50Hz - 1200 W. - Classe protection : IP X4. 
Débit d’air : 30 l/s. Dépression : 16 Kpa. - Niveau sonore : 77-79 dB(A).  
Cuve inox 25 L. - Longueur du câble : 2,3 m.  
Livré avec flexible d’aspiration, 2 tubes d’aspiration, 1 brosse eau et 
poussières, 1 lance plate, 1 brosse à meubles.

ASPIRIX – 25 litres.Wet and dry canister vacuum. Ideal for cleaning the 
garage, basement, workshop, car…  Blowing function. 
230 V - 50 Hz - 1200 W motor. - Protection class: IP 24. 
Air flow: 30 l/s. Vacuum pressure: 16 Kpa. - Noise level: 77-79 dB(A).  
25 litre stainless steel container. - Cable length: 2.3 m.  
Supplied with flexible vacuum hose, ttwo extension tubes, a water and dust 
brush, a crevice nozzle, a furniture brush.

 Volume Référence Gencod Colis

 25 L PRASP25L  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Filtre de rechange pour - Replacement filter for

PRASP15L/1, PRASP20L/1, PRASP25L, PRASP30LPE/1 et PRCENASP (p. 7).

  Référence Gencod Colis

  PRASP20/FS  1

Cdt : Sachet gencodé. - Pkg: Gencoded bag.

Pour Aspirix 20, 30 et 40 litres. – For Aspirix 20, 30 and 40 litre.

  Référence Gencod Colis

  PRASP3/F  1

Cdt : Blister - Pkg: Blister.
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ASPIRIX – 60 litres
Aspire aussi bien l’eau que la poussière. Idéal pour le nettoyage du garage, 
de la cave, de l’atelier, de la voiture…
• 2 moteurs 230 V - 50Hz - 1000 W. - Classe protection : IP X4.
• Débit d’air : 50 l/s. Dépression : 18 Kpa. Niveau sonore : 77-79 dB(A).  
• Cuve inox 60 L. Longueur du câble : 2,3 m.  
•  Livré avec flexible d’aspiration, 2 tubes d’aspiration, 1 brosse eau et 

poussières, 1 lance plate, 1 brosse à meubles.

ASPIRIX – 60 litres. Wet and dry canister vacuum. Ideal for cleaning the 
garage, basement, workshop, car… 
• 230 V - 50 Hz - 1000 W motor.  - Protection class: IP X4. 
• Air flow: 50 l/s. Vacuum power: 18 Kpa. Noise level: 77-79 dB(A).  
• 60 litre stainless steel container. Cable length: 2.3 metres. 
•  Supplied with flexible vacuum hose, two extension tubes, a water and dust 

brush, a crevice nozzle, a furniture brush.

 Volume Référence Gencod Colis

 60 L PRASP60LX2  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

ASPIRIX – 30 litres
Aspire aussi bien l’eau que la poussière. Idéal pour le nettoyage du garage, 
de la cave, de l’atelier, de la voiture… Et pour tous les outils ou machines 
équipés de sortie pour aspirateur, rien de plus simple grâce à la prise 
spécifique en façade. C’est la mise en marche/arrêt de la machine utilisée 
qui assure le fonctionnement de l’aspirateur. Ainsi, scier, poncer, raboter 
deviennent beaucoup moins salissant.
• Moteur 230 V - 50Hz - 1200 W. - Classe protection : IP X4  
•  Interrupteur marche/arrêt 3 positions :  

0 : arrêt - I : fonction aspiration - II : fonctionnement par machine branchée
• Débit d’air : 30 l/s. - Dépression : 17 Kpa. - Niveau sonore : 74 dB(A). 
• Cuve inox 30 L. - Longueur du câble : 2,3 m.  
•  Livré avec flexible d’aspiration, 2 tubes d’aspiration, 1 brosse eau et 

poussières, 1 lance plate, 1 brosse à meubles.

ASPIRIX – 30 litres. Wet and dry canister vacuum. Ideal for cleaning  
the garage, basement, workshop, car… And tools or machines, provided  
with dust collection connection for vacuum, can be easily connected  
to the auxiliary front socket. It is the tool or machine own ON/OFF switch 
that will operate the vacuum cleaner. Thus sawing, sanding, planning 
becomes less dusty and helps keeping your work area cleaner. 
• 230 V - 50 Hz - 1200 W motor. - Protection class: IP X4.  
•  3 positions switch: 0 = off - I = on (vacuum) - II = on (vacuum operated  

by the tool connected to the front socket).
• Air flow: 30 l/s. - Vacuum pressure: 17 Kpa. - Noise level: 74 dB(A). 
• 30 litre stainless steel container. - Cable length: 2.3 m.  
•  Supplied with flexible vacuum hose, two extension tubes, a water and dust 

brush, a crevice nozzle, a furniture brush.

 Volume Référence Gencod Colis

 30 L PRASP30LPE  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Aspirateurs Eau et Poussières

Filtre de rechange pour PRASP60LX2/1

Replacement filter for PRASP60LX2/1

  Référence Gencod Colis

  PRASP60/F  1

Cdt : Boîte. - Pkg: Box.
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Pompe à Main à Piles

Pompe à Manivelle

Pompe à Main Manuelle

Mini-Pompe

Idéale pour transvaser proprement et sans se salir tous types de liquides 
(sauf essence) dont la température est inférieure à 50° C. Débit 1,5 l/min 
(huile faible viscosité) à 2 l/min (eau). Fonctionne avec 2 piles type LR 20 
non fournies.
Ideal for clean vessel-to-vessel transfer and for all types of liquid (except 
gasoline) at temperatures below 50° C. Flow 1.5 l/min (low-viscosity oil) to 2 
l/min (water). Operates with 2 LR 20 dry batteries (not supplied).

  Référence Gencod Colis

  PRKG110P  24

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Pompe à manivelle pour fût ou baril. Idéale pour transvaser tous types de 
liquides gras : huile à faible viscosité, gasoil, fuel,etc (sauf essence) dont la 
température est inférieure à 50° C. Corps de pompe, bras de manivelle et 
bague de fut en fonte laquée. Tube en acier chromé 20 mm. Tube en 3 
parties, hauteur totale 1,00 m. Bague de fût 2“ avec vis de serrage du tube.
Rotary hand pump for drum or barrel.
Ideal for transferring all types of light and crude oils: low viscosity oil, diesel 
fuel, fuel, etc (except gasoline) with a temperature below 50°C. Body, hand 
crank and barrel adaptor ring made of lacquered cast iron. 20mm chrome 
steel pipe. Stand pipe in 3 parts, 1.00m. 2” barrel adaptor ring with screw.

  Référence Gencod Colis

  PRKGPM  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Idéale pour transvaser proprement et sans se salir tous types de liquides 
(sauf essence) dont la température est inférieure à 50° C. 
Ideal for clean vessel-to-vessel transfer and for all types of liquid (except 
petroleum) at temperatures below 50° C.

  Référence Gencod Colis

 ➊ PRKG100M  25/100

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.
Spécial pour vider fûts métalliques et barils 200 litres. .
Special to empty metal drums and barrels 200 liters.

  Référence Gencod Colis

 ➋ PRKG105M  36

Cdt : Sachet + étiquette couleur + barcode. - Pkg:  Bag + color label + gencod.
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Mini-pompe pour perceuse. Idéale pour pomper ou transvaser tous types de 
liquides (ne pas utiliser avec produits très inflammables). Capacité 60 l/min à 
3400 tr/min. max. Hauteur d’aspiration max. 4 m. Refoulement : vertical 10 m, 
horizontal 50 m. Aspiration/refoulement embouts cannelés pour tuyau Ø 15. 
Livrée avec une valve de fond pour filtration.
Mini-pump for drill. Ideal for pumping or vessel-to-vessel transfer of all types 
of liquid (do not use with highly flammable products). Capacity: 60l/min at  
max. 3400 rpm. Max. suction height: 4 m. Delivery head: vertical 10 m, 
horizontal 50 m. Intake/feed side: fluted ferrules for 15 mm hose. Delivered 
with a bottom valve for filtration.

  Référence Gencod Colis

  PRPT251  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.
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Pompe 12 V
Puissance 140 W
Consommation 22 Amp
Tr/min 2 800 min-1

Débit 44 l/min

Pompe auto-amorçante conçue pour une utilisation sur des lieux dépourvus 
d’alimentation électrique : chantier de construction, chantier naval, 
exploitation agricole, etc. Moteur 12 V en courant continu avec aimants 
permanents directement fixés sur la pompe. Arbre moteur en acier C 40. 
Corps de pompe en résine polyamide. Capot en acier laqué avec poignée de 
transport. Interrupteur marche/arrêt. Câble 1,90 m avec pinces isolées. 
Aspiration refoulement 3/4“. 
Self-priming pump designed for use at sites with no electrical supply, such 
as a construction site, a dockyard site, a farming situation, etc. 12V 
direct-current motor with permanent magnets fixed directly on the pump. 
Motor shaft in C 40 steel. Pump body in polyamide resin. Lacquered steel 
cover with carrying handle. On/off switch. Cables: 1.90 m with insulated 
clamps. Suction/discharge size: 3/4“.

 Débit Référence Gencod Colis

 44 L/mn PRPG12V  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pompe PRPG12V ci-dessus équipée d’un kit de raccordement. 
Aspiration : tuyau souple annelé 2 m Ø 22 avec raccord et crépine en 
plastique montés. Refoulement : tuyau souple annelé 4 m Ø 22 avec 
raccords en plastique montés et équipé d’un pistolet en plastique. 
Above PRPG12V Pump fitted with a connection kit.
Suction: 2 m corrugated flexible hose Ø 22 with coupling and strainer in 
plastic, assembled. Discharge side: 4 m corrugated flexible hose Ø 22 with 
couplings in plastic, assembled, fitted with 1 plastic delivery gun.

 Débit Référence Gencod Colis

 44 L/mn PRKG12V  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pompe Gasoil 12 V

Kit Pompe Gasoil 12 V
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ilMini-Pompe à Huile
Idéale pour vidanger les moteurs, pomper ou transvaser tous types de liquides 
gras (ne pas utiliser avec produits inflammables). Moteur 12 V - 5 A.  
Capacité : huile moteur (40-50°C) ± 0,75 l/min ; gasoil : ± 2 l/min. Interrupteur 
marche/arrêt. Câble électrique spiralé avec pinces isolées. Livré avec 1 tuyau 
d’aspiration Ø 6mm, 1 tuyau de refoulement Ø 12 mm et 2 colliers.
Oil Pump. Ideal for draining engines, pumping or transferring all types of oily 
liquids (do not use with highly flammable liquids). Engine  12V – 5A. Pumping 
capacity: engine oil (40-50°C): ± 0,75 l/min; diesel : ± 2 l/min. 
On/off switch.  Coiled electric cable with insulated clamps. Includes: 1 suction 
hose Ø 6 mm; 1 transfer hose Ø 12 mm; 2 hose clips.

  Référence Gencod Colis

  PRKGPHL12  12

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Pompe PRPC115 avec : Tuyau souple 4 m Ø 19 x 23,5. 3 raccords cannelés en 
plastique 1“ x 20. 4 colliers bande acier Ø 19-27. 1 crépine d’aspiration en 
plastique. 1 pistolet gasoil en plastique + 1 raccord cannelé plastique 1“ x 20 monté. 

Pump PRPC115 with: Flexible hose, 4 m  Ø 19 x 23.5. 3 fluted plastic couplings, 
1“ x 20. 4 steel-band collars Ø 19-27. 1 plastic intake strainer. 
1 plastic diesel oil delivery gun + 1 plastic fluted coupling, 1“x 20, assembled. 

 Débit Référence Gencod Colis

 40 L/mn PRKG115  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

Électropompe périphérique pour le pompage du gasoil ou de l’eau propre.  
•  Moteur asynchrone à induction 230 V - 50 Hz, avec protection thermique 

incorporée. Fabriquée pour une utilisation en continu.
• Puissance 370 W. 2 850 tr/mn. Classe de protection IP X5. 
•  Ventilation extérieure par ventilateur en polypropylène avec capot de 

protection en métal. Isolation B. Capot et boîtier électrique en ABS.  
• Corps de pompe et support moteur en fonte. Turbine en laiton. 
• Arbre moteur en acier inox. Joint mécanique en céramique et graphite.
• Pression max. 3,5 bars.
• Débit max. 40 l/mn. Hauteur d’aspiration max. 6 m. 
•  Aspiration/Refoulement : filetage 1” (26x34)
•  Câble électrique HO5RN-F 3 x 1,0 mm2, Longueur 1,3 m.

Peripheral electric pump for pumping diesel oil or of clean water. 
 •  230 V - 50 Hz induction motor with built-in thermal protection. Designed 

for continuous use.
• 370 W. 2850 rpm. Protection class: IP X5. 
•  Outside ventilation via polypropylene fan with protective metal cover.  

B Insulation. ABS electric case and cover.
•  Pump body and motor support in cast iron. Turbine in brass. 
•  Motor shaft in stainless steel. Ceramic and graphite mechanical joint.
• Pressure: max. 3.5 bars.
• Max. output 40 l/min. Max. suction height: 6 m. 
•  Discharge/Suction: 1” (26x34) threading. 
• HO5RN-F power cord, 3 x 1.0 mm2, length 1.3 m. 

 Débit Référence Gencod Colis

 40 L/mn PRPC115  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

Pompe PRPC115 avec : Tuyau annelé 4 m Ø 22. 3 raccords cannelés en 
plastique 1“ x 20. 4 colliers bande acier Ø 19-27. Clapet antiretour en laiton avec 
filtre inox démontable. Pistolet gasoil en plastique + raccord cannelé plastique 
1“ x 20 monté. 

Pump PRPC115 with:  Corrugated hose, 4 m Ø 22. 3 plastic fluted couplings,  
1” x 20. 4 steel band collars Ø 19-27.  1 brass non-return valve with 
removable stainless-steel filter. 1 plastic diesel oil delivery gun + 1 plastic 
fluted coupling, 1” x 20, assembled.

 Débit Référence Gencod Colis

 40 L/mn PRKG115A  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

Pompe Gasoil

Kit Pompe Gasoil

Kit Pompe Gasoil +
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Électropompe périphérique auto-amorçante. 
•  Moteur asynchrone à induction 230 V - 50 Hz, avec protection thermique 

incorporée. Fabriquée pour une utilisation en continu.
• Puissance 800 W. 2 850 tr/mn. Classe de protection IP X5. 
•  Ventilation extérieure par ventilateur en polypropylène avec capot de 

protection en métal. Isolation B. Capot et boîtier électrique en ABS.  
• Corps de pompe et support moteur en fonte. Turbine en laiton estampé. 
• Arbre moteur en acier inox. Joint mécanique en céramique et graphite.
• Pression max. 3,5 bars. Débit max. 46 l/mn. Hauteur d’aspiration max. 6 m. 
Aspiration : tuyau souple annelé 2 m Ø 22 avec raccord en plastique et  
1 clapet antiretour en laiton et filtre inox, montés.  
Refoulement : tuyau souple annelé 4 m Ø 22 avec raccords en plastique 
montés et pistolet en aluminium.

Self-priming peripheral electric pump. 
 •  230 V - 50 Hz induction motor with built-in thermal protection. Designed 

for continuous use. 800 W. 2850 rpm. Protection class: IP X5. 
•  Outside ventilation via polypropylene fan with protective metal cover.  

B Insulation. ABS electric case and cover.
•  Pump body and motor support in cast iron. Turbine in pressed brass. 
•  Motor shaft in stainless steel. Ceramic and graphite mechanical joint.
• Pressure: max. 3.5 bars. Max. output 46 l/min. Max. suction height: 6 m. 
Suction: 2 m corrugated flexible hose Ø 22 with plastic coupling and  brass 
non-return valve, assembled. Feed side: corrugated flexible hose, 4 m Ø 22 
with couplings in plastic, assembled, and aluminium delivery gun.

 Débit Référence Gencod Colis

 46 L/mn PRKG130  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

Pompe Gasoil Auto-amorçante

Station Gasoil Murale

Station Gasoil Mobile

Électropompe PRKG130 équipée d’un filtre à gasoil. Montée sur châssis 
métallique laqué avec porte-pistolet. Livrée avec un pistolet alu et un tuyau 
gasoil caoutchouc 6 m Ø 20 mm raccordé.

PRKG130 electric pump, fitted with a Diesel filter. Mounted on metal chassis 
with delivery-gun holder.  Delivered with aluminium delivery gun diesel oil 
rubber hose 6 m Ø 20 connected.

 Débit Référence Gencod Colis

 46 L/mn PRKG120  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

Composé de l’électropompe PRKG130 avec ses accessoires et 
équipée d’un compteur volumétrique avec indication du 
volume total et du volume prélevé (avec remise à 
zéro). Montée sur châssis tubulaire métallique 
avec porte-pistolet.

PRKG130 electric pump with accessories, 
fitted with a volume meter with indication of 
the total volume and of the volume drawn (with 
zero reset). Mounted on tubular metal chassis with 
delivery-gun holder.

 Débit Référence Gencod Colis

 46 L/mn PRKG130PLUS  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.
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Station Gasoil Murale

Station Gasoil DELUXE
Station gasoil complète comprenant une électropompe PRPC150P couplée à un 
compteur volumétrique mécanique dans un châssis métallique laqué. Filtre à 
gasoil incorporé. Compteur mécanique avec indication du volume total et du 
volume prélevé (avec remise à zéro). Pistolet automatique en métal. Aspiration 
: tuyau gasoil caoutchouc 2 m Ø 20 raccordé. Refoulement : tuyau gasoil 
caoutchouc 4 m Ø 20 raccordé.  
Complete diesel oil station including an electric pump PRPC150P coupled to a 
mechanical volume meter in a lacquered metal chassis. Diesel filter 
incorporated. Mechanical meter with indication of the total volume and of 
the volume drawn (with zero reset). Automatic metal delivery gun. Intake: 
diesel oil rubber hose 2 m Ø 20 connected. Discharge side: diesel oil rubber 
hose 4 m Ø 20 connected.

 Débit Référence Gencod Colis

 60 L/mn PRKG150PRO  1

Station gasoil complète comprenant une électropompe PRPC150P couplée à un 
compteur volumétrique mécanique sur un châssis métallique laqué. Filtre à 
gasoil incorporé. Compteur mécanique avec indication du volume total et du 
volume prélevé (avec remise à zéro). Livrée avec 1 pistolet automatique en 
métal et un tuyau gasoil caoutchouc 4 m Ø 20 raccordé.  

Complete diesel oil station including an electric pump PRPC150P coupled to a 
mechanical volume meter on a lacquered metal chassis. Mechanical meter 
with indication of the total volume and of the volume drawn (with zero 
reset). Delivered with automatic metal delivery gun and diesel oil rubber 
hose 4 m Ø 20 connected.

 Débit Référence Gencod Colis

 60 L/mn PRKG150  1

Électropompe périphérique pour le pompage du gasoil ou de l’eau propre.  
•  Moteur asynchrone à induction 230 V - 50 Hz, avec protection thermique 

incorporée. Fabriqué pour une utilisation en continu. - Puissance 350 W.  
2 850 tr/mn. Classe de protection IP X5. Pression max. 3 bars.

•  Ventilation extérieure par ventilateur en polypropylène avec capot de 
protection en métal. Isolation B. Capot et boîtier électrique en ABS.  

• Corps de pompe et support moteur en fonte. Turbine en laiton. 
• Arbre moteur en acier inox. Joint mécanique en céramique et graphite.
• Débit max. 60 l/mn. Tolérance ± 1 % (pour débit > 10 l/min) 
• Hauteur d’aspiration max. 6 m. - Aspiration/Refoulement : 1” (26x34)
•  Câble électrique HO5RN-F 3 x 1,5 mm2, Longueur 1,3 m.

Peripheral electric pump for pumping diesel oil or of clean water. 
 •  230 V - 50 Hz induction motor with built-in thermal protection.  

Designed for continuous use. 350 W. 28050 rpm. Protection class: IP X5. 
Pressure: max. 3 bars.

•  Outside ventilation via polypropylene fan with protective metal cover.  
B Insulation. ABS electric case and cover.

•  Pump body and motor support in cast iron. Turbine in brass. 
•  Motor shaft in stainless steel. Ceramic and graphite mechanical joint.
• Max. output 60 l/min. Tolerance ± 1% (for flow > 10 l/min).
• Max. suction height: 6 m. -  Discharge/Suction 1” (26x34). 
• HO5RN-F power cord, 3 x 1.5 mm2, length 1.3 m. 

 Débit Référence Gencod Colis

 60 L/mn PRPC150P  1

Pompe Gasoil

Pour tous Cdt : Boîte imagée. - For all Pkg: Picture box.
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Stations Gasoil à Réservoir

Filtre Gasoil

Support pour Filtre Gasoil

Recommandé pour la distribution de carburant sans impuretés ni eau.  
Filtre (30 microns).  Max. 70 L/min. Pression de service max. 4 bar.

Recommended for dispensing fuel or without impurities or water.  
Filter (30 microns) . Max. 70 L / min. Pressure max. 4 bar.

  Référence Gencod Colis

  PRKG150/F  1

Cdt : Boîte + gencod. - Pkg: Box + gencod.

Support pour filtre gasoil à monter en entrée de pompe (à l’aspiration). Corps 
en fonte d’aluminium. Livré avec 1 manomètre.

Filter holder to assemble on pump inlet (suction port). Body made of cast 
aluminium. Includes 1 pressure gauge .

  Référence Gencod Colis

  PRKG150/SUP  1

Cdt : Boîte blanche + étiquette. - Pkg: White box + label.
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Nouveau

Nouveau

Station gasoil à réservoir pour une utilisation sur des lieux aussi divers que : 
chantier de construction, chantier naval, exploitation agricole, etc.  
Moteur 12 V en courant continu. Débit max 40l/mn. Interrupteur marche/
arrêt. Robinet d’arrêt et purge de sécurité. Ouverture de remplissage 2’’. 
Tuyau caoutchouc 4 m connecté avec un pistolet automatique. Câble 1,90 m 
avec pinces isolées. Cuve en polypropylène renforcé avec base adaptée 
pour prise par chariot élévateur. Emplacements pour fixations de sécurité 
et/ou poignées de transport.

Diesel fuel station with tank for use in various locations such as:  construction 
site, shipyard, farm, etc… 
Motor 12 V DC. Max flow 40 liters/min. On / Off switch. Stopcock and safety drain. 
Filling opening 2’’. 4 m rubber hose connected with an automatic delivery gun.  
1.90 m power cord with insulated clamps. 
Reinforced polypropylene tank with lower base designed for forklift handling.
Points for fitting safety bindings and / or carrying handles.

Station gasoil 220 L. 800 x 600 x 450 H. Poids total à vide : 20 kg. 
Diesel fuel station 220 L. 800 x 600 x 450 mm Tare weight (dry tank): 20 kg. 

 Capacité Référence Gencod Colis

 220 L PRKG220  1

Station gasoil 220 L équipée d’un compteur volumétrique.  
Dims : 800 x 600 x 450 H. Poids total à vide : 20 kg.
Diesel fuel station 220 L fitted with volume meter. 800 x 600 x 450 mm.  
Tare weight (dry tank): 20 kg.

 Capacité Référence Gencod Colis

 220 L PRKG220/CL  1

Station gasoil 400 L équipée d’une jauge de niveau de carburant et d’un 
couvercle de protection pour fermeture sécurisée.  
1 180 x 780 x 770 H. Poids total à vide : 55 kg.
Diesel fuel station 400 L fitted with filling level indicator and protective 
cover for secure closure. 1180 x 780 x 770 mm.Tare weight (dry tank): 55 kg 

 Capacité Référence Gencod Colis

 400 L PRKG400  1

Cdt : Carton. - Pkg: Box.
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Pistolets

Compteur

Pistolet gasoil en aluminium avec raccord tournant 1“ en laiton.
Aluminium delivery gun for diesel oil, with 1” rotating coupling in brass.

  Référence Gencod Colis

  PRPG121  1

Cdt : Boîte blanche + étiquette. - Pkg: White box + label.

Pistolet gasoil en plastique avec raccord cannelé 1“ x 20 mm.
Plastic delivery gun for diesel oil, with fluted coupling, 1“ x 20 mm.

  Référence Gencod Colis

  PRPG120  1

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Pistolet gasoil automatique en métal avec raccord tournant 1“ en laiton.
Metal automatic delivery gun for diesel oil with 1” rotating brass coupling.

  Référence Gencod Colis

  PRPG122  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pistolet automatique

Tuyau souple annelé Ø 22 avec raccords 1“ en plastique montés.
Corrugated flexible hose; Ø 22 with 1” plastic couplings, assembled.

 Longueur Référence Gencod Colis

 2 m PRKA102  1

 4 m PRKA103  1

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Kit Tuyau

➊ Crépine en plastique. - Plastic strainer. 
➋ Crépine en laiton + filtre en métal. - Brass trainer + metal filter.

  Référence Gencod Colis

 ➊ 1“ PRVF35  1

 ➋ 1“ PRVF38  12

 ➋ 1“1/4 PRVF40  12

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Crépines

Compteur volumétrique avec indication du volume total et du volume prélevé 
avec remise à zéro par bouton moleté.
Volume meter with indication of the total volume and of the volume drawn, 
with zero reset by knurled button.

  Référence Gencod Colis

  PRCL113  1

Cdt : Boîte blanche + étiquette. - Pkg: White box + label.

Pistolet aluminium

Pistolet plastique
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Tuyaux gasoil en caoutchouc. - Rubber diesel fuel hoses.

 Longueur Référence Gencod Colis

 2 m PRKA102GOM  1

 4 m PRKA103GOM  1

 6 m PRKA106GOM  1

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Tuyaux Gasoil

Jerricans Polyéthylène

Jerricans Métal

Bec Verseur
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Jerricans en polyéthylène haute densité (PEHD) pour le stockage, la manutention 
et le transport de produits chimiques et pétrochimiques, liquides ou visqueux. 
Normes UN. Livré avec un long bec flexible amovible. Capacités : 5, 10 et 20 L.

High-density polyethylene jerrycans (HDPE), designed for storing, handling and 
transporting chemicals and petrochemicals, in either liquid or viscous forms. 
UN standards. Supplied with a long flexible spout. Capacity: 5, 10 and 20 L.

 Capacité Référence Gencod Colis

 5 litres PRJE5  12

 10 litres PRJE10  5

 20 litres PRJE20  4

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Jerrican double compartiment. Capacité : 5 L + 2,5 L.

Double compartment jerrican. Capacities: 5 L + 2.5 L.

 Capacité Référence Gencod Colis

 5 L + 2,5 L PRJE075   5

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Jerricans en métal. Traitement antirouille. Capacités : 5 L, 10 L et 20 L.

Metal Jerricans. Antirust treatment. Capacity: 5, 10 and 20 L.

 Capacité Référence Gencod Colis

 5 litres PRJE5METAL   5

 10 litres PRJE10METAL   5

 20 litres PRJE20METAL   5

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Bec verseur pour jerricans en métal. - Pouring spout for metal Jerricans. 

  Référence Gencod Colis

  PRJEBEC  50

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Double compartiment

2,5 L5 L

< Nouveau  
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eN352-1 - SNR24dB

eN166:2001 - 1F

eN149:2001 - FFP1

eN166:2001 - 1S

eN352-2:2002 - SNR21dB

eN1731:2006 - F

eN166:2002 - B
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Lunettes de protection monobloc. Idéales pour les porteurs de lunettes de 
vue. Verre en polycarbonate.
One piece protection goggles. Ideal for prescription lens wearers. 
Polycarbonate glass.

  Référence Gencod Colis

  PRPROTLM/1  10/100

Visière de protection grillagée en nylon avec protecteur frontal en plastique. 
Serre-tête en plastique réglable et ajustable en hauteur avec bandeau de 
confort. Dégagement de chaque côté pour insertion d’oreillettes antibruit.
Nylon mesh protective visor with plastic forehead protector.
Plastic headband, adjustable and adjustable in height, with comfort strip.
Open at each side for insertion of ear protectors.

  Référence Gencod Colis

  PRPROTVP  6/36

Avec visière en plexi.- With plexi protective visor.

  Référence Gencod Colis

  PRPROTVP/1  6/36 

Pour une protection lors de travaux bruyants ou d’activités où le fond sonore est 
continu. Réglable en hauteur. Équipé de coussinets souples pour plus de confort.
For protection during noisy work or activities with permanent background 
noise. Adjustable in height. Fitted with soft pads for greater comfort.

  Référence Gencod Colis

  PRPROTCB  6/60

Idéal pour toutes activités qui engendrent une poussière importante, mais 
aussi pour des travaux courants de traitement ou de peinture. Lot de 3.
Ideal for all activities involving a lot of dust, but also for common working 
processes or painting. 3-pack.

  Référence Gencod Colis

  PRPROTMP3  25/100

Idéales pour les porteurs de lunettes de vue. Verre en polycarbonate. 
Coque en plastique souple avec sangle élastique réglable.
Ideal for the spectacle wearers. Polycarbonate glass.
Shell in flexible plastic with adjustable elastic strap.

  Référence Gencod Colis

  PRPROTLM  12/120

Arceau antibruit équipé de bouchons d’oreilles réutilisables. Léger et confor-
table, il offre une protection efficace.
Noise protection headpiece with reusable earplugs. Lightweight and 
comfortable, it offers effective protection.

  Référence Gencod Colis

  PRPROTCB/1  1

Casque Antibruit

Masque Antipoussières

Arceau Antibruit

Lunettes de Sécurité

Lunettes de Protection

Visière de Protection
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Pour tous, Cdt : Sachet cavalier. - For all, Pkg: Hanger bag. 



Selon norme  EN388. 

 Résistance Niveau
 Abrasion 4

 Coupe 3

 Déchirure 4
 Pointe 3

Selon norme  EN388. 

 Résistance Niveau
 Abrasion 4

 Coupe 1

 Déchirure 4
 Pointe 1

eN388

eN388

1
2

3
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Gants en nylon, de type à fil continu, revêtus de matière plastique 
microporeuse/transpirante : ils peuvent être portés toute la journée sans 
problème de transpiration ou d’allergie. Grip exceptionnel grâce aux pigments 
noirs en nitrile. Adhèrent parfaitement à la main.

Nylon gloves, continuous thread type, coated with a microporous/
breathable plastic materiel allowing to wear the gloves all day long without 
perspiration and allergy concerns. The black nitrile pigments provide the 
gloves with an excellent grip. Perfectly fitting the hand.

 Taille Référence Gencod Colis

 8 PRGANT/8  12

 9 PRGANT/9  12

 10 PRGANT/10   12

Cdt : sachet plastique. - Pkg: Plastic bag.

Gants spécial bâtiment, résistants à la déchirure et à la coupe. Idéal pour 
le travail ou la manutention de parpaings, charpente, tôles, vitres, etc. Thermique 
et anti-usure. Autres caractéristiques, idem gants ci-dessus.

Construction gloves special for building field, resistant to tearing and 
cutting. Ideal for general use in dry environment such as building works, 
handling building blocks, builders’ carpentry, metal sheet, glass, etc.
Thermal protection and wear resistant.

 Taille Référence Gencod Colis

 8 PRGA/8C   12

 9 PRGA/9C   12

 10 PRGA/10C   12

 11 PRGA/11C   12

Cdt : Sachet plastique. - Pkg: Plastic bag.

Box 72 pièces. 3 tailles assorties - Box 72 parts. 3 matching sizes.

 Taille Référence Gencod Colis
 8-9-10 PRGANT/BOX - 1

Box 72 pièces. 3 tailles assorties - Box 72 parts. 3 matching sizes.

 Taille Référence Gencod Colis
 8-9-10 PRGA/BOXC  - 1

Casque de protection en ABS avec visière grillagée en nylon et oreillettes 
antibruit. Serre-tête en plastique réglable et ajustable en hauteur avec 
bandeau de confort. Oreillettes antibruit réglables en hauteur, escamotables 
et équipées de coussinets souples pour plus de confort.

ABS safety helmet with mesh nylon visor and ear muffs. Adjustable plastic 
headband with front comfort pad. Height adjustable and foldable ear muffs, 
fitted with soft ear pads for greater comfort.

  Référence Gencod Colis

  PRPROTC3EN1  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box..

Casque de Protection 3 en 1
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Gants Professionnels

Conforme aux normes
1 -  eN397:1995 - aBS - 50-66cm
2 - eN1731:2006 - S
3 - eN352-3:2002 - SNR24dB
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P
ro

te
ct

io
n

Batterie de rechange - Replacement battery. 12 V / 2 200 mA.

 Puissance Référence Gencod Colis

 12 V / 2200 mA PRVESTBAT  1

Cdt : Boîte blanche. - Pkg: White box.

Coupe-vent

Lithium-Ion

anti-pluie

Batterie

Veste coupe-vent et anti-pluie 
en Soft-Shell (95 % polyester / 
5 % Elasthanne).
Rembourrage :100% polyester.
Doublure : 100% polyester polaire

Water-and-wind resistant 
jacket with soft outer shell: 
95% polyester / 5% Spandex.  
Padding: 100% polyester.
Lining: 100% polyester fleece.

Batterie Lithium-Ion  
12 V / 2 200 mA.
LED de contrôle de 
niveau de charge.
Temps de charge : 
5 heures.
Chargeur :  100 - 240 V.

Lithium-ion battery  
12V / 2200mA.
LED battery level 
indicator.
Charging time: 5h.
Battery charger: 
100-240V.

Alimentée par une batterie Lithium-ion 12 V / 2 200 mA, cette veste 
chauffante offre un confort inégalé aux utilisateurs en toute occasion et en 
tous lieux (travaux en extérieur, loisirs, sport…). Cette veste aux multiples 
épaisseurs utilise une nouvelle technologie pour activement réchauffer le 
corps et stimuler la circulation sanguine. Grâce à ses 3 modules de 
chauffage en fibre de carbone (cousus au niveau du dos et de la poitrine), 
elle offre une bonne répartition de la chaleur sur le corps, tout en assurant 
à l’utilisateur un maximum de flexibilité et de confort pendant l’utilisation..

Powered by a 12V/2200mA Lithium-ion battery, the heated jacket delivers 
unparalleled comfort to users whenever and wherever necessary (on and 
off the job site, leisure, sports…).This multi-layered jacket utilizes new 
technology to actively warm the body and stimulate blood circulation.Three 
sewn-in carbon fiber heating zones (1 at the back + 2 at the chest) distribute 
heat to core body areas, while offering users maximum flexibility and 
comfort during use.

Coloris bleu - Blue colour.

 Taille Référence Gencod Colis

 M PRVESTBBM  10

 L  PRVESTBBL  10

 XL  PRVESTBBXL  10

 XXL  PRVESTBBXXL  10

 XXXL PRVESTBBXXXL  10

Coloris Vert - Green colour.

 Taille Référence Gencod Colis

 M PRVESTBVM  10

 L  PRVESTBVL  10

 XL  PRVESTBVXL  10

 XXL  PRVESTBVXXL  10

Cdt : Sachet plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label.

12

6

9 38H

Jusqu’à 8 heures  
de chaleur (en position 1) 
avec une seule charge  
de la batterie.
Up to 8h of continuous heat 
(in lowest heat setting)  
per battery charge.

3 zones de chauffage 
pour une bonne 
répartition de la chaleur.
3 heat zones to 
distribute heat to core 
body areas.

3 niveaux de chauffage  
+ 1 niveau de 
préchauffage.
3 heat settings  
+ 1 warm-up feature

Réglage tactile par 
bouton poussoir  
" Easy Touch ".
" Easy Touch "  
heat controller.

2 poches latérales  
+ 1 poche sur le thorax 
(pour téléphone/MP3).
2 side hand pockets  
+ 1 chest pocket (for 
mobile phone/MP3).

Poche arrière pour 
batterie avec câble de 
connexion.
Battery holder pocket on 
jacket backside including 
connection cable.
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Dimensions des bâches données coupe brute.  
Dimensions finies : coupe brute moins largeur des ourlets 
(± 5 à 7 cm). Caractéristiques et coloris selon arrivage.

The dimensions of the tarpaulins are before hemming.  
The finished dimensions  are the unhemmed dimensions 
less the width of the hems (± 5 to 7 cm).  
Characteristics and colours according to delivery batch.

Le kly -kilo langley- est l’unité de mesure de l’exposition aux UV 
(énergie solaire irradiée) par m2/an. En Europe, les extrêmes  
se situent entre 60 kly pour le nord et 140 kly pour l’extrême sud 
(entre 80 et 120 kly en France). C’est pourquoi toutes nos bâches 
sont traitées anti UV 120 kly, afin qu’elles conservent la plupart de 
leurs propriétés.

Kly or Kilo-Langley is a measure of UV exposure (solar irradiation 
energy) per square meter per year. In Europe, the extremes range 
between 60 Kly in the North and 140 Kly in the South (France 
receives between 80 Kly and 120 Kly). This is the reason why our 
tarpaulins are UV stabilized to 120 Kly so that they can maintain 
most of their initial mechanical properties.
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Retrouvez nos bâches et filets de camouflage, 
nos bâches bois ainsi que nos bâches piscine 
dans notre catalogue RIBILAND.
Discover our range of tarpaulins, camo  
nettings, wood pile tarps and swimming pool 
covers in our Ribiland catalog.

Bâches de Protection

Bâches de Protection Renforcées

Bâches légères imperméables et imputrescibles pour protéger 
occasionnellement objets et matériaux  Polyéthylène traité anti-UV (1 20 Kly).  
 65 gr/m2. Oeillets aluminium tous les 1 m. Maillage 8 x 8/pouce2.

Light impermeable and rot-proof tarpaulins for casual protection of objects 
and materials. Polyethylene with anti-UV treatment (1 20 Kly).  
65 gr/m2. Aluminium eyelets at every 1 m intervals. Mesh 8 x 8 sq. in. 

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB06502X03  40

 3 m x 4 m PRB06503X04  40

 3 m x 5 m PRB06503X05  20

 4 m x 5 m PRB06504X05  20

 5 m x 8 m PRB06505X08  10

Cdt : Sachet plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label.

Bâches lourdes imperméables et imputrescibles pour protéger murs, 
sols, machines et matériaux des intempéries ou des dégradations 
accidentelles. Polyéthylène traité anti-UV (1 20 Kly). 140 gr/m2. Oeillets 
aluminium tous les 1 m. Maillage 12 x 12/pouce2.

Heavy impermeable and rot-proof tarpaulins to protect walls, floors, 
machines and materials from the weather or from accidental damage.  
Polyethylene with anti-UV treatment (1 20 Kly). 140 gr/m2. Aluminium eyelets at 
every 1 m intervals. Mesh 12 x 12 sq. in.

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB14002X03  30

 3 m x 4 m PRB14003X04  15

 4 m x 5 m PRB14004X05  10

 5 m x 8 m PRB14005X08  5

 6 m x 10 m PRB14006X10  4

 8 m x 12 m PRB14008X12  2   

Cdt : Sachet plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label.

65 g/m2

140 g/m2

< Nouveau  

< Nouveau  



250 g/m2

160 g/m2

650 g/m2

-30  +70
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Bâches professionnelles pour de longues durées d’utilisation. Utilisables par 
très mauvais temps (fortes pluies ou chaleurs, vent, froid intense). Imperméables 
et imputrescibles. Polyéthylène traité anti-UV (1 20 Kly).  
250 gr/m2. Coins avec renforts en plastique et ourlets renforcés. Oeillets 
aluminium tous les 50 cm. Maillage 16 x 16/pouce2.

Professional tarpaulins for long periods of use. Can be used in very bad weather 
(heavy rain or great heat, high wind or intense cold). Impermeable and rot-proof. 
Polyethylene with anti-UV treatment  (1 20 Kly). 250 gr/m2.. Corners with plastic 
reinforcing and strengthened edges.  Aluminium eyelets at every 50 cm intervals. 
Mesh 16 x 16 sq. in.

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB25002X03  10

 4 m x 5 m PRB25004X05  5

 5 m x 8 m PRB25005X08  3

 6 m x 10 m PRB25006X10   2

 8 m x 12 m PRB25008X12  1

 10 m x 15 m PRB25010X15  1

Bâches de Protection Pro

Bâches de Protection PVC

Bâches imperméables et imputrescibles.  
Polyéthylène traité anti-UV (120 Kly). Avec ourlets et œillets. 160 gr/m2.

Impermeable and rot-proof tarpaulins. Polyethylene with anti-UV 
treatment (120 Kly). With hems and eyelets. 160 gr/m2.

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRBD16002X03  20

 3 m x 4 m PRBD16003X04  10

 4 m x 6 m PRBD16004X06  6

 4 m x 10 m PRBD16004X10  4

Bâches de Protection 
Multifonctions à Découper
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Pour toutes les bâches - For all tarpaulin
Cdt : Sachet plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label.

Bâches 100% PVC indéchirable. 650 gr/m2. Œillets Ø 28 mm tous les 1 m. 
Résistance – 30° C à + 70° C. Livrée avec corde.

Tear resistant drop sheets 100% PVC. 650 gr/m2. Eyelets Ø 28 mm fitted 
every metre. Temperature resistance: –30°C to +70°C.  
Supplied with a tie-down cord.

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB65002X03  6

 3 m x 5 m PRB65003X05  2

 5 m x 8 m PRB65005X08  1
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Bâches EcoPlatinium
Bâches translucides idéales pour tout ce qui concerne la culture maraîchère 
et fruitière (protection, serre, etc.) mais aussi pour protéger objets et 
matériaux 7O gr/m2 (équivalent 210 gr/m2 pour une bâche traditionnelle). 

Translucent tarpaulin ideal for vegetable and fruit market gardening 
(protection, greenhouse, etc..). But also to protect objects and materials.  
70gr/m2 (equivalent to 210 gr/m2 traditional tarp). 

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB07002X03EP  25

 3 m x 4 m PRB07003X04EP  18

 4 m x 6 m PRB07004X06EP  8

 5 m x 10 m PRB07005X10EP  5

 1,5 m x 5 m PRB0701,5X5EP  20

Tout l’univers des bâches et de leurs accessoires réunis dans un ilôt pratique 
attractif qui facilite le choix du consommateur. Possibilité de mixer plusieurs 
présentoirs. Livré vide (à monter) avec 6 bandes cross-marketing.  
Dimensions : L 620 mm x P 470 mm x H 1950 mm + 250 mm

The whole tarps universe and their accessories gathered in one convenient 
attractive display thus facilitating the choice of the consumer. It is possible to 
mix multiple displays. The display is delivered empty in a kit (to be assembled) 
and comes with 6 cross-marketing bands. 
External dimensions: W 620 mm x D 470 mm x H 1950 mm + 250 mm.

  Référence Gencod Colis
  PRBOXMB/6 - 1

Bâches opaques pour protéger objets et matériaux. 9O gr/m2 (équivalent  
270 gr/m2 pour une bâche traditionnelle). 

Opaque tarpaulin Ideal to protect objects and materials. 90 gr/m2 (equivalent 
to 270 gr/m2 traditional tarp). 

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB09002X03EP  20

 3 m x 5 m PRB09003X05EP  10

 4 m x 5 m PRB09004X05EP  8

 5 m x 8 m PRB09005X08EP         5

Grâce à un procédé de fabrication extremement 
novateur, nos bâches Eco Platinium sont ± 3 fois 
plus résistantes que les bâches traditionnelles et 
présentent des caractéristiques exceptionnelles :
•  Grande légèreté et extrême résistance  

(polyéthylène non tissé pratiquement indéchirable)
• Étanche, imputréscible et traitée anti UV (120 Kly)
• Résistance aux variations de température
•  Oeillets inaltérables soudés par processus ultrasonic.

With an innovative manufacturing process,  
our Eco Platinium tarpaulins are ± 3 times 
stronger than traditional tarpaulins and feature 
unique characteristics:
•  Light but great strength  

(polyethylene non woven almost tear-proof)
• Waterproof, rot proof and UV treated (120 Kly)
• Resistance to temperature changes
• Durable eyelets ultrasonically welded

Présentoir Bâches

120 Kly

< Nouveau  



25 mm

15 mm

25 mm

12 mm
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Œillets Auto-Perforants

Pince + Œillets

Œillets à Pince

Lot de 10 œillets auto-perforants en plastique résistant. S’installe sur tout 
type de bâches ou de toiles.

Pack of 10 self perforating eyelets in sturdy plastic. Can be fitted to any type 
of tarpaulin or canvas.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 10 PRBOEX10  10/240

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Lot de 50 œillets. - Pack of 50 eyelets.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 50 PRBOMPX50  100

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Pince pour œillets en acier zingué. Perfore la bâche et assemble les œillets 
en une seule opération. Pour tout type de bâches ou de toiles. Livrée avec  
50 œillets en alliage d’aluminium laitonné.

Zinc-plated steel eyelet pliers tool kit. Punches the tarpaulin and fits the 
eyelets in one single operation. For all types of tarpaulins or awnings. 
Includes 50 eyelets brass-plated aluminium alloy.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 51 PRBOMP  72

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Lot de 4 œillets à pince en polyamide. Serrage manuel par écrou.

Set of 4 tarpaulins clamps in polyamide. Manual tightening by tension knob.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 4 PRBOVX4  100

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Clips
Clips. Lot de 6 clips. - Clips. Set of 6 clips. 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 6 PRBCLIPX6  25/300

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Piquets avec Œillets
Piquets avec œillets. Lot de 4. 24 cm de hauteur.

Tarp pegs with hook and eyelets. Set of four, 24 cm high.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 4 PRBPO25X4  100

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Clips à Œillets
Clips à œillets. Lot de 6 clips. – Eyelets clips. Set of 6 clips. 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 6 PRBCLOX6  25/100

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.
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Attaches rapides élastiques pour bâche avec boule de blocage. Câble 
élastique Ø 4 mm, longueur 30 cm. Boule de blocage Ø 30 mm. Sachet de 10.

Yarp bungee loop with stop ball. Elastic cable: diameter 
4 mm, length 30 cm. Blocking ball: Diameter 30 mm. Pack of 10.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 10 PRBCEARX10  10/100

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Câble élastiques en bobine à usage intérieur ou extérieur. Idéal pour fixer ou 
arimer toutes sortes de bâches : toiture, chantier, remorque, matériel, etc.  
Ø 8 mm. Longueur 20 m.

Elastic cable spool for indoor or outdoor use. Ideal for attaching or 
anchoring all sorts of tarpaulins on a roof, worksite, trailer, machine, etc.  
Ø 8 mm. Length 20 m.

 Ø Référence Gencod Colis

 8 mm PRBCE20/08  12

Cdt : Thermofilmé. - Pkg: Heat-shrink film.

Câble élastique Ø 7 mm. Longueur 20 m.

Elastic cable spool Ø 7 mm. Length 20 m.

 Ø Référence Gencod Colis

 7 mm PRBCE20  20

Cdt : Thermofilmé. - Pkg: Heat-shrink film.

Lot de 6 crochets pour câble élastique Ø 8 mm max.
Set of 6 hooks for elastic cable Ø 8 mm max.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 6 PRBCRX6  40

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Tendeurs. Lot de 18 tendeurs. Câble élastique Ø 7 mm, longueur 32 cm.
Bungee cord with hooks. Set of 18 pcs. Elastic cable Ø 7 mm, length 32 cm.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 18 PRBT32X18  20

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Câbles élastiques

Ruban adhésif

Attaches rapides

Tendeurs

Crochets
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Ruban adhésif vert en toile renforcée. Idéal pour la réparation ou le 
colmatage. Rouleau de 50 mm x 10 m. 

Adhesive tape. Green colour reinforced adhesive tape. Ideal for repairing or 
sealing. Roll 50mm x 10m. 

 Dimensions Référence Gencod Colis

 50 mm x 10 m PRBRAV  12/72

Cdt : Disque couleur + film, brochable. 
Pkg: Colour disc + film, pegboardable.
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Kit de Filtration

Filtre à eau 2 pièces

Filtre à eau 3 pièces

Filtre à eau 3 pièces

Accessoires filtres

Fi
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Kit de filtration à monter sur alimentaton d’eau. Filtre 2 pièces avec tête ABS et 
carter en SAN. Connexions raccord 3/4’’ (20 x 27). Hauteur 9’’ 3/4. 
Livré avec 1 cartouche CFA, 1 cartouche CSP, 1 clé et support mural.

Set of filtration to be mounted on water supply units. 2 pieces filter with  
ABS head and SAN casing. 3/4’’ (20 x 27) connections. 9’’ 3/4 height. 
Delivred with 1 CFA cartridge, 1 CSP cartridge 1 spanner and wall bracket

 Hauteur Référence Gencod Colis

 9“3/4 PRFIL9D2  3

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

À monter sur alimentaton d’eau. Filtre 2 pièces avec tête ABS et carter en SAN. 
Connexions raccord 3/4’’ (20 x 27). Hauteur 9’’ 3/4.

To be mounted on water supply units. 2 pieces filter with  
ABS head and SAN casing. 3/4’’ (20 x 27) connections. 9’’ 3/4 height. 

 Hauteur Référence Gencod Colis

 9“3/4 PRFIL9SV2  12

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

À monter sur alimentaton d’eau. Filtre 3 pièces avec tête et raccord ABS et 
carter en SAN anti-UV. Connexions raccord 3/4’’ (20 x 27). Hauteur 9’’ 3/4.

To be mounted on water supply units. 2 pieces filter with  
ABS head and anti-UV SAN casing. 3/4’’ (20 x 27) connections. 9’’ 3/4 height. 

 Hauteur Référence Gencod Colis

 9“3/4 PRFIL9SV3UV  12

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Particulièrement adapté pour les pompes grâce a sa taille. Filtre 3 pièces avec 
tête et raccord ABS et carter en SAN anti-UV. Connexions raccord 1’’ (26 x 34). 
Hauteur 5’’. Livré avec 1 cartouche CFL 5“.
Particularly suitable for pumps, due to its size. 3 pieces filter with  ABS head and 
connection and anti-UV SAN casing. 1’’ (26 x 34) connections. 5’’  height. 
Delivred with one 5“ CFL cartridge.

 Hauteur Référence Gencod Colis

 5“ PRFIL5S3UV  24

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

➊ Support mural pour filtre avec visserie. 
Clé plastique pour : ➋ filtre 2 pièces, ➌ filtre 3 pièces.

➊ Wall bracket for filter, with hardware. 
Plastic spanner for:  ➋ 2 pieces filter, ➌ 3 pieces filter.    

 N° Référence Gencod Colis

 ➊ PRFILSUP  24

 ➋ PRFILCLE2  40

 ➌ PRFILCLE3  30

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

1

2

3
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nCartouches filtrantes

1 2

3

5

4

 Hauteur Référence Gencod Colis

 9“3/4 PRFIL9CFL  50

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Cartouche filtrante antiboue lavable. Filtration par matériaux plastiques (50 microns).  
Washable anti-mud filter cartridge. Plastic filtration (50 microns).

Cartouche filtrante antiboue lavable. Filtration par matériaux plastiques (50 microns).  
Washable anti-mud filter cartridge. Plastic filtration (50 microns).

 Hauteur Référence Gencod Colis

 5“ PRFIL5CFL  48

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Cartouche filtrante anticalcaire aux sels polyphosphates pour protection des 
appareils ménagers. 
Polyphosphate salt anti-scale filter cartridge for the protection of household 
equipment.

 Hauteur Référence Gencod Colis

 9“3/4 PRFIL9CSP  15

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Cartouche filtrante au charbon actif anti-odeur (chlore, vase...).
Anti-odour active carbon filter cartridge (chlorine odour, sludge, etc.).

 Hauteur Référence Gencod Colis

 9“3/4 PRFIL9CCA  15

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

2 - Cartouche CFL

1 - Cartouche CFA
Cartouche filtrante antiboue jetable (filet tressé 25 microns).
Disposable anti-mud filter cartridge (25-micron lace mesh).

 Hauteur Référence Gencod Colis

 9“3/4 PRFIL9CFA25  72

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

5 - Cartouche CFL 5“

3 - Cartouche CSP

4 - Cartouche CCA

Assure l’étanchéité à l’eau et à l’air. 2 bobines 12 m x 12 mm.

Ensures air and water tightness. Two rolls: 12 m x 12 mm.

  Référence Gencod Colis

  PRREX2/B  25/100

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Raccord M/M 3/4“. - Connector (MM) 3/4“.

 Ø Référence Gencod Colis

 3/4“ PRRED34X34  1

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Ruban d’étanchéité 

Raccord plastique
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86

Déboucheur à main à pression. Corps et pompe en plastique. Soupape de 
sureté en cas de trop forte pression. Pompe à main course 18 cm. 
Dépression activée par gâchette. Livré avec 6 accessoires, pour déboucher 
W.C., lavabos, bidets, douches, baignoires, éviers, ainsi que tout types de 
canalisations. 

Manual drain pipe cleaner. Plastic body and pump. Safety release valve in case 
of over pressure. Hand pump with 18cm stroke. Air release through trigger 
switch. Includes 6 accessories to effectively remove blockages in pipes in your 
WC, washing basin, bidet, shower, bathtub, sink as well as other pipes.

   Référence Gencod Colis

   PRFDP  10

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Déboucheurs simples, idéal pour petites canalisations d’évacuation : éviers, 
lavabos, bidets, douche, etc. 

Simple pipe uncloggers, ideal for small drainage pipes: sinks, wash basins, 
bidet, showers, etc. 

 Longueur  Référence Gencod Colis

 2,50 m  PRFD25  60

 3,50 m  PRFD35  60

 5,00 m  PRFD50  20

Axe de rotation en métal chromé avec manche en bois laqué. Tige flexible 
annelée en métal chromé déboucheur spiralé. 

Chromium metal rotation winder with handle in lacquered wood. Corrugated 
flexible chromium metal rod with spiral head.

Déboucheur à main à tambour équipé d’un axe pour entraînement par 
perceuse. Pistolet en plastique. Tambour en plastique pour un rangement 
rapide et aisé du flexible. Flexible annelé en acier Ø 6 mm avec tête spiralée. 
Déroulement du flexible à la longueur souhaitée avec vis de blocage. 
Longueur 5,00 m. 

Manual drain cleaner with a drive shaft for any speed chuck drill machine. 
Plastic pistol grip. Plastic drum for quick and easy storage of the flexible 
rod. Flexible corrugated steel rod Ø6 mm with spiral head. Flexible rod 
unwinding to desired length with locking screw. Length 5.00 m.  

 Longueur  Référence Gencod Colis

 5,00 m  PRFDT50+  12

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Déboucheurs à crochet, idéal pour grosses canalisations : machine à laver, 
WC, gouttières, etc. 

Hooked pipe clearers (plumber’s snake), ideal for large drainage pipes: washing 
machines, WCs, gutters, etc.  

 Longueur  Référence Gencod Colis

 5 m  PRFD50C  12

 7 m  PRFD70C  12

 10 m  PRFD100C  8

 15 m  PRFD150C  4

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Déboucheurs

Déboucheur à tambour

Déboucheur à pression

Déboucheurs à crochet
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Détendeur Propane 37 mbar - 1500 g/h avec limiteur de débit incorporé.

Propane gas regulator 37mbar – 1500g/h with flow limiter.

 Cdt Référence Gencod Colis
 Sachet DG175 - 1 

 Blister DG175/B  1 

Détendeur Butane 28 mbar - 1300 g/h avec limiteur de débit incorporé + 
un embout à tétine (sortie M. 20x150).

Butane gas regulator 28mbar – 1300g/h with flow limiter + nipple 
end-connector (M20x150)

 Cdt Référence Gencod Colis
 Vrac DG170 - 1

 Blister DG170/B  1

Embout à tétine (M. 20x150). Nipple end-connector (M20x150)

 Cdt Référence Gencod Colis
  DG170/T - 1

Cdt : Sachet plastic. - Pkg: Plastic bag.

Tube souple en caoutchouc avec colliers de serrage. Pour gaz butane et propane. 
Validité 5 ans. Longueur 1,50 m. Ø 6 x 12.

Rubber flexible gas hose with tightening hose clamps. For butane or propane 
gas. Validity of 5 years. Length of 1.5m, Ø 6 x 12.

 Ø Référence Gencod Colis

 6x12 TUY4007  20

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Tuyau flexible en caoutchouc avec embouts filetés (G 1/2 - M 20 x 150). Pour 
gaz butane et propane. Validité 10 ans. Longueur 1,50 m. Ø 8 x 15.

Rubber flexible gas hose with threaded nozzles. (G 1/2 – M 20 x 150). For 
butane or propane gas. Validity of 10 years. Length of 1.5m, Ø 8 x 15.

 Ø Référence Gencod Colis

 8x15 TUY4008  10

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Détendeurs Propane

Détendeurs Butane

Détendeurs Butane

Tube souple

Tuyau flexible
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Conforme 
à la norme 
XP D 36-110

Conforme  
à la norme 
XP D 36-112

Conforme  
à la norme 
NF EN 12864

Conforme  
à la norme 
NF EN 12864

KIT : 1 détendeur DG170 +  1 tube souple TUY4007.

 Énergie Référence Gencod Colis

 Butane DG170TC75/B  10

KIT : 1 détendeur DG170 +  1 tube souple TUY4008.

 Énergie Référence Gencod Colis

 Butane DG170TV810/B  10

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Nouveau
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DDC115C  10/200 19

DDC125C  10/200 19

DDC180BH  10/50 19

DDC230C  10/50 19

DDS115A  25/100 19

DDS115C  10/200 19

DDS115MA  25/100 19

DDS125A  10/100 19

DDS125C  10/200 19

DDS230A  10/50 19

DDS230C  10/50 19

DDS230MA  10/50 19

DG170 - 1 87

DG170/B  1 87

DG170/T - 1 87

DG170TC75/B  10 87

DG170TV810/B  10 87

DG175 - 1 87

DG175/B  1 87

INS0433  12 41

M1M14  1 36

M2M14  1 36

M2M28  1 36

M3M14  1 36

M3M28  1 36

PE100/200C  2 35

PE125/250C  2 35

PE12V  2  33

PE12V/2500  1 32

PE12V/9000  1 32

PE12VGD  1  32

PE12V/T  2 33

PE200/400C  2 35

PE250/500C  2 35

PE300/600C  2 35

PE495/990C  1 35

PP120  4 35

PP75/300  4 35

PP75/500  4 35

PR103   1 36

PR12SDS  8 13

PRACBGX3/B  1 41

PRACINS/B  10 41

PRACPCA  10 41

PRACPGCE/B  10 41

PRACR05/B 

Ref. PRACR05

 100 40

PRACSOUF/B  40 40

PRAGRA1000C  60 22

PRAGRA800A  60 22

PRAGRACL  10 22

PRASP15L  1 66

PRASP20/FS  1 66

PRASP25L  1 66

PRASP3/F  1 66

PRASP30LPE  1 67

PRASP60/F  1 67

PRASP60LX2  1 67

PRAUSSSG36  12 47

PRB06502X03  40 79

PRB06503X04  40 79

PRB06503X05  20 79

PRB06504X05  20 79

PRB06505X08  10 79

PRB07002X03EP  25 81

PRB07003X04EP  18 81

PRB07004X06EP  8 81

PRB07005X10EP  5 81

PRB0701,5X5EP  20 81

PRB09002X03EP  20 81

PRB09003X05EP  10 81

PRB09004X05EP  8 81

PRB09005X08EP    5 81

PRB14002X03  30 79

PRB14003X04  15 79

PRB14004X05  10 79

PRB14005X08  5 79

PRB14006X10  4 79

PRB14008X12  2 79

PRB25002X03  10 80

PRB25004X05  5 80

PRB25005X08  3 80

PRB25006X10  2 80

PRB25008X12  1 80

PRB25010X15  1 80

PRB65002X03  6 80

PRB65003X05  2 80

PRB65005X08  1 80

PRBCE20  20 83

PRBCE20/08  12 83

PRBCEARX10  10/100 83

PRBCLIPX6  25/300 82

PRBCLOX6  25/100 82

PRBCRX6  40 83

PRBD16002X03  20 80

PRBD16003X04  10 80

PRBD16004X06  6 80

PRBD16004X10  4 80

PRBOEX10  10/240 82

PRBOMP  72 82

PRBOMPX50  100 82

PRBOVX4  100 82

PRBOXMB/6 - 1 81

PRBPO25X4  100 82

PRBRAV  12/72 83

PRBT32X18  20 83

PRC0750  1 36

PRC1016  1 36

PRC1422  1 36

PRC30  1 37

PRCA260  50 38

PRCA400  50 39

PRCCB24  2 4

PRCCEKIT5  4 4

PRCCELCD  4 5

PRCD  1 38

PRCD6R  1 38

PRCDBV  1 38

PRCEN000/L  1 62

PRCEN001  1 62

PRCEN001/AS  1 65

PRCEN001/KITAS  1 62

PRCEN002  1 62

PRCEN003  1 62

PRCEN003/F  12 63

PRCEN003/FGM  1 63

PRCEN005  1 64
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Référence Gencod PCB Page Référence Gencod PCB PageRéférence Gencod PCB Page

PRCEN006  1 63

PRCEN007  1 63

PRCEN008  1 64

PRCEN008/F  12 64

PRCEN010  1 65

PRCEN010/FS  1 65

PRCENASP  1 65

PRCL113  1 74

PRCLEA12/19  10/50 48

PRCLEA8/21  10/50 48

PRCLECX7  16 48

PRCLEMC08  6/24 48

PRCLEMC10  6/24 48

PRCLEMIXX8  20 49

PRCLEPLAX8  20 49

PRCLEPIPX6  20 49

PRCOMP15/00  1 40

PRCOMP2/24  1 40

PRCT3/1  10/40 58

PRDAE10  4 54

PRDAE22  2 54

PRDAEA115  50 18

PRDAEA125  50 18

PRDAEA230  25 18

PRDATA115  50 18

PRDATA125  50 18

PRDATA230  25 18

PRDATA300  10 18

PRDATA350  10 18

PRDATI115  50 18

PRDATI125  50 18

PRDATI230  25 18

PRDATM115  50 18

PRDATM125  50 18

PRDATM230  25 18

PRDATR09  4 42

PRDATR15  1 42

PRDATR20  1 42

PRDEC200  1 44

PRDECA2000  8 22

PRDECA2000KIT  5 23

PREE05315  20 54

PREE10315  10 54

PREEB15315  1 55

PREEB25315  1 55

PREEB40315  1 55

PREEJ25315V  1 55

PREEJ40315V  1 55

PREEJV  1 55

PREM1200  2 44

PREM1600  2 44

PREPJ20215R   1 55

PREPJ25315R  1 55

PREPJ25325R  1 55

PREPJ40215R  1 55

PREPJ40315R  1 55

PRET07  4 39

PRET09  3 39

PRET11  2 39

PRET13  1 39

PRFD100C  8 86

PRFD150C  4 86

PRFD25  60 86

PRFD35  60 86

PRFD50  20 86

PRFD50C  12 86

PRFD70C  12 86

PRFDT50+  12 86

PRFDP  10 77

PRFEDIAMX3/B  10 11

PRFEMFX6/VB  20 11

PRFEVCX3/B  25/100 10

PRFEVCX6/VB  20 10

PRFEX2/B  10/60 10

PRFEX3/VB  20 10

PRFIL5CFL  48 85

PRFIL5S3UV  24 84

PRFIL9CCA  15 85

PRFIL9CFA25  72 85

PRFIL9CFL  50 85

PRFIL9CSP  15 85

PRFIL9D2  3 84

PRFIL9SV2  12 84

PRFIL9SV3UV  12 84

PRFILCLE2  40 84

PRFILCLE3  30 84

PRFILSUP  24 84

PRFRONT/B  12/36 58

PRFRONTZ3/B 

Ref. PRFRONTZ3/B

 12/48 58

PRGA/8C  12 77

PRGA/9C  12 77

PRGA/10C  12 77

PRGA/11C  12 77

PRGA/BOXC - 1 77

PRGANT/8  12 77

PRGANT/9  12 77

PRGANT/10  12 77

PRGANT/BOX - 1 77

PRGOU020MAI  25 52

PRGOU050CLIP  12 52

PRGOU150BET  25 52

PRGOU200RDE  25 52

PRGOU225ORP  25 53

PRGOU300CINT  25 53

PRGOU300CEX  25 53

PRGOU419ORG  20 53

PRGOU555FEN  25 52

PRIAF70  10 9

PRIAF70/M  1 9

PRIAF716  6 9

PRIAF716/M  1 9

PRIDM967  10 37

PRITRE965  1 37

PRJE075   5 75

PRJE10  5 75

PRJE10METAL  5 75

PRJE20  4 75

PRJE20METAL  5 75

PRJE5  12 75

PRJE5METAL  5 75

PRJEBEC  50 75

PRKA102  1 74

PRKA102GOM  1 75

PRKA103  1 74

PRKA103GOM  1 75

PRKA106GOM  1 75
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PRKG100M  25/100 68

PRKG105M  36 68

PRKG110P  24 68

PRKG115  1 70

PRKG115A  1 70

PRKG120  1 71

PRKG12V  1 69

PRKG130  1 71

PRKG130PLUS  1 71

PRKG150  1 72

PRKG150PRO  1 72

PRKG150/F  1 73

PRKG150/SUP  1 73

PRKG220  1 73

PRKG220/CL  1 73

PRKG400  1 73

PRKGPHL12  12 69

PRKGPM  4 68

PRKIT10PF  2 12

PRKIT7DM  5 16

PRKIT7TSM  5 16

PRKIT92FP  5 6

PRKITSS  10 20

PRKOUT149VA  1 50

PRLB1300/14  1 8

PRLB2600/18  1 5

PRLCC18  3 5

PRLPV14  5 8

PRM125/900  10 17

PRM230/2200  2 17

PRMB1200/24  10 4

PRMP48KIT46  20 26

PROJ1130VP  20 47

PROJ130V  20 47

PROJ150P  20 47

PROJT91MMH  20 47

PROJT91P  20 47

PROJTHA06  6 47

PROJTHA14  6 46

PROJTMA30  4 46

PROJTMA40  4 46

PROJTME25  4 46

PROJTPI25  8 46

PROJV115P  20 47

PROJVP29  8 46

PROMADA  1 27

PROMBRO  1 27

PROMGRA  1 27

PROMKIT300  8 27

PROMMEB  1 27

PROMMPL  1 27

PROMPON  1 27

PROX505000  10 29

PRP010GC  30 45

PRP020PC  15 45

PRP070PC  8 45

PRP120DC  4 45

PRP19/080  1 36

PRP19/100  1 36

PRP19/120  1 36

PRP24/080  1 36

PRP24/120  1 36

PRP24/160  1 36

PRP28/080  1 36

PRP28/120  1 36

PRPBR21  6 63

PRPC115  1 70

PRPC150P  1 72

PRPER710/13  10 7

PRPG120  1 74

PRPG121  1 74

PRPG122  1 74

PRPG12V  1 69

PRPL48LED/B  20 56

PRPLN11  20 56

PRPLN11/N  1 56

PRPLN8  25 56

PRPMRC  10 37

PRPMV/M  12 24

PRPMV/ML01A  10/100 25

PRPMV/ML02A  10/100 25

PRPMV/ML03A  5/100 25

PRPMV/ML04A  5/100 25

PRPMV/ML05A  6/120 25

PRPMV/ML16D  6/120 25

PRPMV/ML17D  6/120 25

PRPMV/ML18D  10/100 25

PRPMV/MFX10  50 24

PRPMV/MLX3  10 25

PRPP/B  12/96 45

PRPRA  24 7

PRPROTC3EN1  8 77

PRPROTCB  6/60 76

PRPROTCB/1  1 76

PRPROTLM  12/120 76

PRPROTLM/1  10/100 76

PRPROTMP3  25/100 76

PRPROTVP  6/36 76

PRPROTVP/1  6/36 76

PRPT251  1 68

PRPTE/110  16 24

PRPTE/110FX10  96 24

PRPW08  4 43

PRPW09  4 43

PRPW10  1 43

PRR260INC  10 38

PRR260X85  10 38

PRR400INC  5 39

PRR400X105  5 39

PRR400X105/25  5 39

PRRED34X34  1 85

PRREX2/B  25/100 85

PRS35  12 9

PRS35/M  1 9

PRS400  2 21

PRS400/C  1 21

PRS400/D  1 21

PRSBM30  24 37

PRSBM60  24 37

PRSC2L125  4 21

PRSC2/DIA  1 21

PRSC2/GRA  1 21

PRSC2/LAM  1 21

PRSC2/LASER  1 21

PRSCDX5/M  10 11

PRSDS04X160  250 13
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PRSDS05X160  250 13

PRSDS06X160  250 13

PRSDS07X160  250 13

PRSDS08X160  250 13

PRSDS08X260  250 14

PRSDS10X260  250 14

PRSDS10X450  50 14

PRSDS12X260  125 14

PRSDS12X450  50 14

PRSDS14X260  125 14

PRSDS14X450  50 14

PRSDS16X1000  40 14

PRSDS16X450  50 14

PRSDS16X600  25 14

PRSDS16X600/4  40 14

PRSDS18X1000  30 14

PRSDS18X450  50 14

PRSDS18X600  25 14

PRSDS18X600/4  40 14

PRSDS20X1000  30 14

PRSDS20X450  50 14

PRSDS20X600  25 14

PRSDS20X600/4  30 14

PRSDS22X1000  20 14

PRSDS22X600  25 14

PRSDS22X600/4  30 14

PRSDS25X1000  20 14

PRSDS25X600  20 14

PRSDS25X600/4  25 14

PRSDS32X1000  10 14

PRSDS32X600  10 14

PRSDS32X600/4  15 14

PRSDS42X600  10 14

PRSDS42X600/4  8 14

PRSDSB2X260  50 13

PRSDSB5X260  50 13

PRSDSBRX260  50 13

PRSDSMA16X600/4  40 15

PRSDSMA18X600/4  40 15

PRSDSMA20X600/4  30 15

PRSDSMA22X600/4  30 15

PRSDSMA25X600/4  25 15

PRSDSMA32X600/4  15 15

PRSDSMA42X600/4  8 15

PRSDSMAX16X600  30 15

PRSDSMAX18X600  30 15

PRSDSMAX20X600  25 15

PRSDSMAX22X600  25 15

PRSDSMAX25X600  25 15

PRSDSMAX32X600  10 15

PRSDSMAX42X600  10 15

PRSDSMAXB2X260  50 15

PRSDSMAXB5X260  40 15

PRSDSMAXP6X260  50 15

PRSDSMAXP6X450  25 15

PRSDSP6X260  50 13

PRSDSP6X450  50 13

PRSDST160X060  15/30 13

PRSDST160X067  15/30 13

PRSDST160X080  10/20 13

PRSDST160X100  8/16 13

PRSDST160X125  12 13

PRSDST300RL  30 13

PRSMARB  12 46

PRSMARBC  12 46

PRSMARJ  12 46

PRSMARR  12 46

PRSMARV  12 46

PRSOUC35K  10 26

PRSOUD020/040  50 28

PRSOUD060  10/50 28

PRSOUD100  10 28

PRSOUDINV100/M  1 30

PRSOUDINV140/M  1 30

PRSOUDINV170/M  1 31

PRSOUDKIT  6 29

PRSOUE  100 28

PRSOUELE16/B  50 31

PRSOUELE25/B  30 31

PRSOUELE32/B  30 31

PRSOUELEMX130  1 31

PRSOUEM13  1 31

PRSPOT10M 

Ref. PPRSPOT10M

 20 59

PRSPOT10MDET 

Ref. PRSPOT10MDET

 20 59

PRSPOT20M 

Ref. PRSPOT20M

 8 59

PRSPOT20MDET  8 60

PRSPOT20PBAT 

Ref. PRSPOT20PBAT

 8 61

PRSPOT30M  8 60

PRSPOT30P 

Ref. PRSPOT30P

 6 61

PRSPOT30TTP 

Ref. PRSPOT30TTP

 4 61

PRSPOT50M  5 60

PRSSMKIT5  10 20

PRSSMKIT5/LX3  1 20

PRTAR10  1 42

PRTAR20  1 42

PRTAR25  1 42

PRTAR/RR810  1 41

PRTIRF2T  6 34

PRTIRF4T  4 34

PRTORZ  12/48 57

PRTORZ10W 

Ref. PRTORZ10W

 12 57

PRTOUR65/M  24 51

PRTOUR7/B  48 51

PRTRM1000  6 34

PRTRM2000  4 34

PRTRM540S  6 34

PRTSM2DD  1 16

PRTSM2LB  1 16

PRTSM2LM  1 16

PRVAP100B  1 44

PRVESTBAT  1 78

PRVESTBBL  10 78

PRVESTBBM  10 78

PRVESTBBXL  10 78

PRVESTBXXL  10 78

PRVESTBBXXXL  10 78

PRVESTBVL  10 78

PRVESTBVM  10 78

PRVESTBVXL  10 78

PRVESTBVXXL  10 78

PRVF35  1 74

PRVF38  12 74

PRVF40  12 74

TUY4007  20 87

TUY4008  10 87
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